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About this manual

This user manual applies to several models of 
the device. Thus it may be possible that some 
of the described features and functions are not 
available on your specific model.

FRANKE reserves the right to make 
modifications to the product without prior notice. 
All information correct at time of issuance.

� Keep the user manual.
� Use the device described in this user manual 

only according to the intended use.

Symbol Meaning

Warning symbol. Warning against risks 
of injury.

Intended use

The food waste disposer is an electrical device 
to be installed under the sink in order to shred 
food waste into pieces. 

Make sure that the authorities permit the 
installation of the waste disposer. 
� Use the waste disposer only for food waste.

Safety information

Instructions pertaining to a risk of fire, 
electric shock or injury to persons. 

Warning: When using electrical 
appliances, basic precautions should 
always be followed, including the following: 

 Read all instructions before using the 
appliance.

 To reduce the risk of injury, close 
supervision is necessary when an appliance 
is used near children.

 Do not put fingers or hands into a 
waste disposer.

 Turn the power switch to the off 
position before attempting to clear a jam or 
remove an object from the disposer. 

 When attempting to loosen a jam in a 
waste disposer, use a long wooden object 
such as a wooden spoon or the wooden 
handle of a broom or mop.

 When attempting to remove objects 
from a waste disposer use long-handled 
tongs or pliers. 

 If the disposer is magnetically actuated, 
non-magnetic tools should be used.

 To reduce the risk of injury by materials 
that may be expelled by a waste disposer, 
do not put the following into a disposer: 
clam or oyster shells; caustic drain cleaners 
or similar products; glass, china or plastic; 
large whole bones; metal, such as bottle 
caps, tin cans, aluminum foil or utensils; hot 
fat or other hot liquids; whole corn-husks.
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 When not operating a disposer, leave 
the stopper in place to reduce the risk of 
objects falling into the disposer.

Do not operate disposer unless splash 
guard is in place.

 For proper earthing instructions see 
the Electrical connections portion of this 
manual.

This Food Waste Disposer has been 
designed to operate on 220-240V, 
50/60 Hz exclusively. Using any other 
voltage or Hz adversely affects 
performance.

 The receptacle to which this appliance 
is connected must be controlled by a 
switch.
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Assembly parts

* The cushion ring and the lower mounting ring will 
remain attached to the disposer during installation.

Mount tab

Dishwasher inlet

Lower mounting ring*

Cushion ring*

Retainer ring

Mounting screws

Upper mounting ring

Support flange

Flat gasket

Sink flange

Rubber gasket

Removable splash guard

Stopper
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Removal of old unit

Typical instructions, your model may vary.
� Before starting this step, turn off electrical 

power at the circuit breaker or fuse box. 
� Unplug disposer.

If your old mount is the same type as the mount 
on your new disposer, just reverse the 
assembly instructions found in Installation of 
mounting assembly. If your new mount system 
is different, follow these instructions:

1. Have a container available to catch any 
excess water / waste from current disposer.

2. Use a pipe wrench to disconnect drain line 
where it attaches to disposer discharge 
elbow (fig. 1A).

3. Remove disposer from sink flange by 
turning mounting ring to the left clockwise 
(fig. 1B). 
If you are unable to turn the mounting ring, 
tap on one of the extensions from the ring 
with a hammer. Some mounting systems 
have tubular extensions. Inserting a 
screwdriver into one tube will provide 
additional leverage for turning the mounting 
ring (fig. 1B). Some disposers may require 
the removal or loosening of nuts from the 
mounting screws (fig. 1C). Some disposers 
may require the removal of a clamp.

Caution: Be sure to support the disposer 
while performing this step or it may fall when 
the mounting ring is disconnected from the 
mounting assembly.

4. To remove remaining mounting system from 
the sink, loosen the screws, push mounting 
ring up. Under it is the snap ring. Use 
screwdriver to pop off ring (fig. 1D). Remove 
the mounting ring, protector ring and gasket 
from sink flange. Some mounts will require 
the unscrewing of a large ring holding the 
sink flange in place. Pull sink flange up 
through sink and clean off old putty from 
sink.

5. Ensure that sink is clean and thoroughly dry.

Important: This is a good time to clean out the 
trap and drain lines by running a drain auger or 
plumber’s snake before installing your new 
disposer.

1A 1B

1C 1D
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Plumbing connection

If dishwasher and/or overflow is not to be 
connected go on to next section.

If you are utilizing a dishwasher, this should 
preferably be connected directly to the relevant 
connection in the siphon. If a dishwasher 
connection is not available in the siphon, 
complete the following procedure:

1. Using a blunt instrument (steel punch or 
wooden dowel), knock out entire plug  
(fig. 2A). Do not use a screwdriver or sharp 
instrument. (When knockout plug falls into 
disposer, you may remove it or grind it up 
when the disposer is used. This will not 
damage the disposer in any way, but may 
take some time to grind).

2B

Overflow 
Hose

Dishwasher
Hose

2A

Overflow
Connection

Dishwasher
Connection

Siphon
Connection

2. Connect overflow hose (fig. 2B) using hose 
clamp. If hose size is different, you need a 
stepped rubber adaptor.

3. Connect dishwasher hose (fig. 2B) using 
hose clamp. Make sure all plumbing 
connections are tight and in accordance 
with all plumbing codes and ordinances. 
Run water and check for leaks.

Installation of mounting assembly

Removable 
Splash Guard
Sink Flange

Rubber Gasket 
(or plumber’s putty
-not included)

Sink

Upper Mounting Ring
Mounting Screw
Retainer Ring

Cushion Ring

Lower Mounting Ring

Elbow Pipe

Flat Gasket
Support Flange

Groove

Reset 
Button

3 Note: The mounting components are 
assembled out of the box in the same order they 
will be assembled on the sink, so please pay 
close attention to the order of the mounting 
system components before you disassemble 
them.
1. The cushion ring and the lower mounting 

ring will remain attached to the disposer 
during installation. Disassemble the other 
components of the mounting assembly by 
rotating lower mounting ring clockwise until 
the lower mounting ring tabs slide off from 
the upper mounting ring ramp. This will 
allow you to separate the upper assembly 
from the remaining lower mounting 
assembly.

2. Unscrew the 3 mounting screws until the 
upper mounting ring can be moved to the 
top of the support flange. Remove the 
retainer ring with a screw driver.

3. Keep the remaining parts placed together in 
the order they were removed. Before you 
connect the disposer to the mounting 
assembly under the sink, make sure the 
lower mounting ring is in place and the black 
cushion ring is still engaged properly to the 
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top of the disposer opening. Do not remove 
the cushion ring.

4. Be sure the sink is clean. Install a bead of 
plumbers putty to the sink flange (1). From 
top of the sink, push the sink flange down 
against the sink opening to make a good 
seal (2). Do not move or rotate the sink 
flange once it has been seated or the seal 
may be broken.

1
2

5. Place a heavy object, such as the disposer 
(use a towel to prevent sink scratching) on 
top of the sink flange to hold it down.

6. Take the remaining portion of the mounting 
assembly, that was put aside. From under 
the sink insert the flat gasket (3), then the 
support flange (4), and then the upper 
mounting ring (5).

7. Hold the three parts in place while attaching 
the retainer ring (6) by pulling it apart and 
sliding it onto the sink flange (7) until it snaps 
into the groove of the sink flange (7).

3

4

5

6

7 8

8. Tighten the three mounting screws evenly 
and firmly against the supporting flange (8). 
Do not over tighten.

9. Trim off any excess plumber’s putty.
10. Attach disposer onto the upper mounting 

ring by aligning the three mounting tabs on 
the lower mounting ring with the slide-up 
ramps on the upper mounting ring and 
rotating counter clockwise. 

A

C
B

11. The lower mounting ring (which is part of the 
disposer) has 3 tabs that grab the mounting 
ring ramp.

(A) points to the upper mounting ring.
(B) is the tab that slides up onto the “Ramp”.
(C) is the „Ear“ that is used to help rotate the 
lower mounting ring.
� Use a screwdriver for leverage if needed.

D

12. Lift and turn the lower mounting ring counter 
clockwise until all three mounting tabs lock 
over the ridges (F) on the slide-up ramps (D) 
of the upper mounting ring.

FE

13. As the lower mounting ring is turned counter 
clockwise each tab slides up onto the upper 
mounting ring ramp (E) and locks in position 
over the ridges (F).

� Use a screwdriver or hammer for leverage if 
needed.

� If a disposer needs to be removed, tapping on 
the Ear clockwise with a hammer will easily 
loosen the lower mounting ring.



SLIM45 / SLIM50 / SLIM75 / SLIM75BF / SLIM100 / SLIM125

11 

EN

Electrical connection

� Connect disposer to appropriate  
household current only.

The receptacle to which this appliance is 
connected must be controlled by a switch.

Warning: Improper connection of the 
equipment-earthing conductor can result in a 
risk of electric shock. Check with a qualified 
electrician or serviceman if you are in doubt as 
to whether the appliance is properly earthed. 
Do not modify the plug provided with the 
appliance if it will not fit the outlet. Have a 
proper outlet installed by a qualified 
electrician.

Earthing instructions 
For waste disposers equipped with an 
earthed plug-in power cord
� This appliance must be earthed. In the event 

of a malfunction or breakdown, earthing 
provides a path of least resistance for electric 
current to reduce the risk of electric shock. 
This appliance is equipped with a cord having 
an equipment-grounding conductor and a 
grounding plug. 

� The plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded 
in accordance with all local codes and 
ordinances. 

� If the supply cord is damaged it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified person in order to 
avoid a hazard.

Removing an attached power cord or plug 
voids the warranty.

The following UK Electrical Section is for 
United Kingdom only - skip if not applicable.

2. When using the attached pre-wired 
moulded plug and lead (fig. 3A)

� These disposers are engineered to be 
connected to a 220/240 V~ 50/60 Hz 
electrical supply through the attached  
three-pin plug and into a wired socket. 

� The disposer must be protected by a BS 1363 
13 Amp fuse. The fuse is included within the 
molded plug and lead, attached to the 
disposer.

� The 13 Amp double pole switched spur switch 
should be positioned higher than the sink 

countertop and at a minimum of one meter 
from the side of the sink, away from water 
splashes and out of the reach of children.  
This spur switch must be a double pole with 
at least 3 mm contact separation in each 
pole. 20 Amp DP switches BS 3676 meet this 
condition.

� To avoid accidentally leaving the disposer 
running, a switch with a neon indicator lamp 
is suggested. 

� A 13 Amp ASTA approved fuse, to BS 1363 
must be fitted in the fuse carrier of this spur 
switch.

3. Electrical connections:
� Simply insert the plug into the socket wired 

as previously described.

4. When not using the pre-wired plug but 
wiring direct with fixed wiring (fig. 3B).

� The switches used must be double pole type 
and have at least a 3 mm contact separation 
in each pole (20 Amp DP switches to BS 3676 
meet this requirement). Prepare the tips of the 
wires of the electrical lead and attach to the 
junction box. 

� Disconnect the junction box from the 
electrical supply before making the following 
connections:

� The green and yellow wire must be 
connected to the terminal marked in one of 
the following ways:

– with the letter “E”
– by the earth symbol ( )
– coloured green or green and yellow.
� The brown wire must be connected to the 

terminal that is marked with the letter „L“.
� The blue wire must be attached to the 

terminal that is marked with the letter „N“.
Note: As your disposer has a molded plug on 
the lead and the plug is not to be used, cut it off 
and dispose of it wisely. A moulded plug with a 
loose lead with disconnected wires can be 
hazardous as an electrical shock hazard could 
occur should such a plug be inserted into a  
13 Amp socket anywhere within the home.
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5. Is the disposer earthed? 

Warning: this appliance must be earthed! 
In the event of a malfunction of breakdown, 
earthing reduces the risk of shock. This 
disposer must be connected to an earthed, 
metal, permanent wiring conductor and 
connected to the equipment earthing terminal 
or lead on the disposer.

Plug socket

13 Amp fused 
double pole 
switched spur 
wall mounted

Electrical connection for 
disposer provided with 
prewired molded plug and 
lead.
For continuous feed only 
- not batch feed

3A

13 Amp fused 
double pole 
switched spur
wall mounted

Fixed wire electrical 
connection

13 Amp fused
Spur mounted
Under sink

3B

Replacing the fuse in moulded plugs
� The correct fuse cover must be refitted when 

changing the fuse. 

1. Remove the fuse cover and slide the fuse out. 
2. Replace it with a 13 Amp ASTA fuse 

(approved to BS 1363). Should the fuse cover 
be lost or damaged, an exact replacement 
should be used. These are available from an 
approved service agent, listed below. Never 
use the plug without the fuse cover fitted.

Attaching discharge elbow

1. Connect the waste elbow to the disposer  
by sliding the flange against the rubber 
gasket on the elbow and tightening the 
screws into the disposer (fig. 4A).

2. Connect bottom of the elbow by tightening 
the slip nut (fig. 4B). If using a straight pipe,  
it must have a lip similar to the one on the 
elbow. 

3. Remove the gasket from the elbow and 
install it on the straight pipe with the flat end 
of the gasket facing toward the disposer 
discharge opening.

4A 4B P-trap

Rubber 
gasket

4. If you are connecting to a dishwasher, return 
to Plumbing connection section (fig. 2A-B). 
If not, make sure all plumbing connections 
are tight and in accordance with all 
plumbing codes and ordinances.

5. Run water and check for leaks.
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Air switch operated

Disposer Air Switch Assembly
The Actuator which consists of:
1. Actuator Button
2. Actuator Nut
3. Actuator Outlet (threaded portion)

The Air Switch Sensor Enclosure which is 
installed into the disposer. Only the air tube 
nozzle is visible from the outside of the 
disposer.

Air Tube Assembly which consists of:
4. Air Tube - clear or black
5. Air Tube Nut

5

1

2

3

5

4

Installation and operating instructions
1. If a hole does not already exist - drill a hole of 

35 mm to 40 mm into the sink or countertop 
where the actuator button (1) is to be placed.

2. Insert, from the top, the actuator outlet 
through the drilled hole.

3. Thread the actuator nut (2) onto the actuator 
outlet (3) and tighten firmly by hand.

4. Firmly connect air tube: one side to actuator 
outlet (3) and one side to sensor inlet.

5. Plug disposer power cord into main 
electrical service.

6. To turn on disposer, press actuator button (1). 
To turn off, press actuator button again.

Suggestions
� Be sure disposer is empty before using your 

dishwasher so it may drain properly.
� You may want to leave the stopper in the sink 

drain when not in use to prevent utensils and 
foreign objects from falling into the disposer.

� Your disposer is sturdily built to give you 
many years of trouble free service. It will 
handle all normal food wastes, but it will not
grind or dispose of such items as plastic, tin 
cans, bottle caps, glass, china, leather, cloth, 
rubber, string, clam and oyster shells, 
aluminum foil or feathers.

Operating instructions

Your disposer is Continuous Feed if you did not 
specifically purchase a Batch Feed Disposer.

Continuous feed

The Anti-Jam Swivel Impellers make a clicking 
sound as they initially swing into place. This 
indicates normal operation.
1. Remove sink stopper. Turn on a medium 

flow of cold water. 
2. Turn switch to ON position; your motor will 

be turning at full speed and ready to use. 
3. Scrape in food waste. Down the drain go 

table scraps, peelings, rinds, seeds, pits, 
small bones and coffee grounds. To speed 
up food waste disposal, cut or break up large 
bones, rinds and cobs. Large bones and 
fibrous husks require considerable grinding 

time and are more easily thrown away with 
other trash. Do not be alarmed that the 
disposer slows down while grinding. The 
disposer is actually increasing torque 
(grinding power) and is operating under 
normal conditions. 

4. Before turning disposer off, let water and 
disposer run for approximately 15 seconds 
after shredding stops. This assures that all 
waste is thoroughly flushed through trap and 
drain. 

5. It is not recommended to use hot water 
while running disposer. Cold water will keep 
waste and fats solid so disposer can flush 
away particles. 

Batch feed
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Model SLIM75BF
1. Remove sink stopper. Turn on a medium 

flow of cold water.

2. Scrape in food waste. 6A   
Down  the drain go table 
scraps, vegetable peelings, 
cobs, rinds, pits, bones and 
coffee grounds (fig. 6A). 

3. Insert stopper to start disposer (fig. 6B).

6B
One of the two small slots in 
stopper base must line up 
with switch plunger inside 
the neck of the disposer.  
Push down firmly to turn the 
disposer on. Lift stopper to 

shut the disposer off.
4. Run disposer for 15 seconds after shredding 

stops. This ensures that all waste is 
thoroughly flushed through the drain.

5. To fill sink, insert stopper and align the 

6C
largest slot with the switch 
plunger (fig. 6C). Push down 
to seal sink without starting 
the disposer. When medium 
sized slot (fig. 6B) in stopper 
base is lined up with the 

switch plunger, water can drain, but 
tableware, etc., cannot be accidentally 
dropped into disposer.

Caution
� Cold water recommended.
� Do not use the food waste disposer with hard 

materials like glass or metal.
� Turn the machine off or unplug it while trying 

to unblock a blocked turntable with a wooden 
spoon.

Do not put inside:
– Caustic Soda and drain cleaning chemicals 

(Hydrochloric and muriatic acid),as they 
cause serious corrosion of metal parts.  
If used, resulting damage can be easily 
detected and all warranties are void.

– Fat and oil in excess
– Plastic materials 
– Pumpkins
– Banana skin 
– Leaves of pineapple 
– Asparagus 
– Artichokes
– Shell (es. oyster, mussel, ecc.)
– Medicine
– Metal (bottle top) 
– Plastic pieces
– Cow bone a/o large bones

To be put inside:
– Corn cobs
– Little bones (es. chicken and rabbit bones) 
– Nut shells
– Meat scraps
– Melon and watermelon skins
– Fruit pips 
– Grape pips 
– Rice 
– Grounds of coffee 
– Eggshells 
– Fishbones
– Fish heads
– Pasta
– Vegetables or vegetable peel
– Cheese 
– Bread 
– Soup
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Troubleshooting 

Before seeking repair or replacement, we 
recommend that you review the following: 

Loud noises (other than those during grinding 
of small bones and fruit pips): these are usually 
caused by accidental entry of a spoon, bottle 
cap or other foreign object. 
� To correct this, turn off electrical switch and 

water. After disposer has stopped, remove 
splash guard, remove object with long 
handled tongs and reinstall splash guard.

Unit does not start: 

1. Unplug power cord or turn either the wall 
switch or breaker box switch to “OFF” 
position, depending on your model and 
wiring configuration. 

2. Remove stopper and /or splash guard. 
Check to see if turntable will rotate freely 
using a wooden broom handle. If turntable 
rotates freely, replace splash guard and 
check reset button to see if it has been 
tripped. Reset button is red and located 
opposite discharge elbow, near the bottom 
(fig. 3). Push button in until it clicks and 
remains depressed. 

3. If reset button has not been tripped, check 
for shorted or broken wire connecting to 
disposer. Check electrical power switch, 
fuse box or circuit breaker. If wiring and 
electrical components are intact, the unit 
may have internal problems that require 
service or replacement. 

If turntable does not rotate freely: 
1. Turn off disposer, then check for any foreign 

object lodged between the turntable and 
grind ring.

2. Dislodge object by rotating table with a 
wooden broom handle and remove object 
(fig. 7). If no foreign object is present, there 
may be internal problems. 

Leaks: If the unit leaks at the top, it may be due to: 
– Improper seating of sink flange (gasket 

centering, putty or tightening). 
– Support ring not tightened properly.
– Defective or improperly installed cushion 

mount. 
If unit leaks at the waste elbow, leak may be due 
to improper tightening of elbow flange screws.

Cleaning and maintenance

Do not attempt to lubricate your disposer!  

The motor is permanently lubricated. The 
disposer is self cleaning and scours its internal 
parts with each use. Never put caustic soda or 
chemical drain cleaners, as hydrochloric and 
muriatic acid, products for unclogging the sink 
drain, into the disposer, as they cause serious 
corrosion of metal parts. If used, resulting 

damage can be easily detected and all 
warranties are void. Mineral deposits from your 
water can form on the stainless steel turntable, 
giving the appearance of rust. Do not be 
alarmed, the stainless steel turntables used will 
not corrode.

7

Turntable

Remove  
splash  guard
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Disposal

The symbol on the product or on the
packaging indicates that the device 
must not be disposed of in the domestic 
waste.

By disposing of the device in a proper way you 
help to avoid harmful consequences to 
environment and health.
Further information about recycling the device 
is available from the competent authority, the 
local refuse disposal service or the vendor of 
the device.
� Dispose of the device, which is to be 

discarded, via a specialised waste collection 
point for electronic and electrical devices.

In accordance with the article of Legislative 
Decree no. 15 dated 25 July, Implementation of 
Directive 2002/96/EC regarding the reduction 
of the hazardous substances used in in 
electrical and electronic appliances, and waste 

disposal. The barred dustbin symbol on the 
appliance indicates that at the end of its 
working life the product must not be disposed 
of as household waste.
Consequently, when the appliance has reached 
the end of its working life the user must take it 
to a suitable recycling centre for electronic and 
electrotechnical waste, or return it to the dealer 
when purchasing a new appliance of equivalent 
type.
Proper separate waste collection of the 
scrapped appliance for subsequent recycling, 
treatment and environmentally-friendly 
disposal helps prevent a potentially negative 
impact on the environment and health and 
facilitates recycling of the materials used in 
appliance construction.

The food waste disposer is for domestic use 
only. 
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Zu dieser Gebrauchsanleitung

Diese Bedienungsanleitung gilt für verschiedene 
Modelle des Geräts. Auf diese Weise ist es 
möglich, dass einige der beschriebenen 
Merkmale und Funktionen an Ihrem spezifischen 
Modell nicht verfügbar sind.

FRANKE behält sich das Recht vor, Änderungen 
am Produkt ohne vorherige Ankündigung 
vorzunehmen. Alle Informationen waren zum 
Zeitpunkt der Veröffentlichung korrekt.

� Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf.
� Benutzen Sie das in dieser 

Bedienungsanleitung beschriebene Gerät nur 
gemäß der bestimmungsgemäßen 
Verwendung.

Symbol Bedeutung

Warnzeichen. Warnung vor 
Verletzungsgefahren.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Speisereste-Entsorger ist ein elektrisches 
Gerät, das unter dem Spülbecken installiert 
werden muss, um Speisereste zu zerkleinern. 

Vergewissern Sie sich, dass die Installation des 
Speisereste-Entsorgers offiziell gestattet ist. 
� Verwenden Sie den Entsorger ausschließlich 

für Speisereste.

Sicherheitshinweise

Anweisungen zum Risiko von Bränden, 
Stromschlägen oder Verletzungen.

Warnung: Bei der Verwendung von 
Elektrogeräten sollten unter anderem die 
folgenden grundlegenden 
Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden: 

 Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie 
das Gerät verwenden. 

 Um die Verletzungsgefahr zu 
verringern, muss das Gerät strikt überwacht 
werden, wenn es in der Nähe von Kindern 
verwendet wird. 

 Fassen Sie nicht mit den Fingern oder 
Händen in einen Speisereste-Entsorger. 

 Drehen Sie den Stromschalter in die 
Position AUS, bevor Sie versuchen, eine 

Verstopfung zu beseitigen oder einen 
Gegenstand aus dem Entsorger zu 
entfernen. 

 Wenn Sie versuchen, eine Verstopfung 
in einem Speisereste-Entsorger zu lösen, 
verwenden Sie einen langen Gegenstand 
aus Holz wie einen Holzlöffel oder den 
Holzgriff eines Besens oder Wischmopps. 

 Wenn Sie versuchen, Gegenstände 
aus einem Speisereste-Entsorger zu 
entfernen, verwenden Sie eine Zange mit 
langem Griff. Falls der Entsorger 
magnetisch betätigt wird, sollten 
nichtmagnetische Werkzeuge verwendet 
werden. 

 Um das Verletzungsrisiko durch 
Materialien zu verringern, die aus einem 
Speisereste-Entsorger herausgeschleudert 
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werden können, dürfen Sie Folgendes nicht 
in einen Entsorger geben: Muschel- oder 
Austernschalen; ätzende Abflussreiniger 
oder ähnliche Produkte; Glas, Porzellan 
oder Kunststoff; große ganze Knochen; 
Metall wie Flaschenverschlüsse, 
Blechdosen, Aluminiumfolie oder 
Küchengeräte aus Aluminium; heißes Fett 
oder andere heiße Flüssigkeiten; ganze 
Maiskolben. 

 Falls der Entsorger nicht betrieben 
wird, lassen Sie den Stöpsel eingesetzt, um 
das Risiko zu verringern, dass Gegenstände 
in den Entsorger fallen.

 Betreiben Sie den Entsorger Nur dann, 
wenn ein Spritzschutz vorhanden ist. 

 Informationen zur ordnungsgemäßen 
Erdung finden Sie im Abschnitt 
Elektrischer Anschluss dieses Handbuchs. 

Dieser Speisereste-Entsorger wurde 
ausschließlich für den Betrieb mit 
220-240 V, 50/60 Hz entwickelt. Die 
Verwendung einer anderen Spannung 
oder Frequenz wirkt sich negativ auf die 
Leistung aus.

 Das Gefäß, mit dem dieses Gerät 
verbunden ist, muss durch einen Schalter 
gesteuert werden.
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Montageteile

* Der Polsterring und der untere Montagering 
verbleiben während der Installation am Entsorger.

Montagelasche

Geschirrspüler-einlass

Unterer montagering*

Polsterring*

Haltering

Montageschrauben

Oberer montagering

Stützflansch

Flachdichtung

Spülbeckenflansch

Gummidichtung

Ausbaubarer spritzschutz

Stöpsel
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Ausbau der alten Einheit

Typische anweisungen, ihr modell kann 
abweichen.
� Bevor Sie mit diesem Schritt beginnen, 

schalten Sie die Stromversorgung am 
Schutzschalter oder Sicherungskasten aus.

� Stecken Sie den Entsorger aus. 

Wenn Ihre alte Befestigung denselben Typ wie 
die Befestigung an Ihrem neuen Entsorger 
aufweist, müssen Sie lediglich die 
Montageanweisungen in umgekehrter 
Reihenfolge ausführen, die im Abschnitt zur 
Installation der Montageeinheit enthalten 
sind. Wenn Ihr neues Befestigungssystem vom 
bisherigen System abweicht, müssen Sie diese 
Anweisungen befolgen:
1. Halten Sie einen Behälter bereit, um 

überschüssiges Wasser/Abfall aus dem 
aktuellen Entsorger aufzufangen.vd

2. Verwenden Sie einen Rohrschlüssel, um die 
Ablaufleitung von der Verbindungsstelle mit 
dem Ausflusswinkelstück des Entsorgers zu 
trennen (Abb. 1A).

3. Entfernen Sie den Entsorger vom 
Spülbeckenflansch, indem Sie den 
Montagering im Uhrzeigersinn nach links 
drehen (Abb. 1B). Wenn Sie den Montagering 
nicht drehen können, klopfen Sie mit einem 
Hammer auf eine der Verlängerungen des 
Rings. Einige Montagesysteme weisen 
rohrförmige Verlängerungen auf. Wenn Sie 
einen Schraubendreher in ein Rohr 
einsetzen, erhalten Sie einen zusätzlichen 
Ansatzpunkt zum Drehen des Montagerings 
(Abb. 1B). An einigen Entsorgern müssen 
möglicherweise die Muttern an den 
Montageschrauben entfernt oder gelockert 
werden (Abb. 1C). An einigen Entsorgern ist 
möglicherweise der Ausbau einer Klemme 
erforderlich.

Achtung: Sie müssen den Entsorger beim 
Ausführen dieses Schritts abstützen, da er 
anderenfalls herabfallen könnte, wenn der 
Montagering von der Montagebaugruppe 
getrennt wird.

4. Um das verbleibende Montagesystem aus 
dem Spülbecken auszubauen, lösen Sie die 
Schrauben und drücken Sie den 
Montagering nach oben. Darunter befindet 
sich der Sicherungsring. Verwenden Sie 
einen Schraubendreher, um den Ring 
abzuheben (Abb. 1D). Entfernen Sie den 
Montagering, den Schutzring und die 
Dichtung vom Spülbeckenflansch. An 
einigen Montagesystemen muss ein großer 
Ring abgeschraubt werden, der den 
Spülbeckenflansch an seinem Einbauort 
hält. Ziehen Sie den Spülbeckenflansch 
durch das Spülbecken nach oben und 
beseitigen Sie den alten Dichtungskitt vom 
Spülbecken.

5. Vergewissern Sie sich, dass das Spülbecken 
sauber und vollständig trocken ist.

Wichtig: Dies ist der richtige Zeitpunkt, um die 
Geruchsfalle und die Ablaufleitungen mit einer 
Abfluss- oder Rohrreinigungsspirale zu 
reinigen, bevor der neue Entsorger installiert 
wird.

1A 1B

1C 1D
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Anschluss der Leitungen

Wenn der Geschirrspüler und/oder Überlauf 
nicht angeschlossen werden muss, gehen Sie 
zum nächsten Abschnitt. 

Wenn Sie einen Geschirrspüler verwenden, 
sollte dieser vorzugsweise direkt mit dem 
relevanten Anschluss im Siphon verbunden 
werden. Wenn im Siphon kein Anschluss für 
einen Geschirrspüler vorhanden ist, gehen Sie 
wie folgt vor:
1. Klopfen Sie mit einem stumpfen Werkzeug 

(wie einem Stahlkörner oder einem Holzdübel) 
den gesamten Stopfen heraus (Abb. 2A). 
Verwenden Sie dazu keinesfalls einen 
Schraubendreher oder ein scharfes 
Werkzeug. (Wenn der Stopfen nach dem 
Herausklopfen in den Entsorger fällt, müssen 
Sie ihn entweder entfernen oder beim Betrieb 
des Entsorgers zerkleinern. Dadurch wird der 
Entsorger keinesfalls beschädigt, allerdings 
erfordert die Zerkleinerung eine gewisse Zeit).

2B

Überlauf-
schlauch

Geschirrspüler-
schlauch2A

Anschluss 
des Überlaufs

Anschluss des 
Geschirrspülers

Anschluss 
des Siphons

2. Verbinden Sie den Überlaufschlauch 
(Abb. 2B) mithilfe der Schlauchschelle. 
Wenn die Schlauchgröße abweicht, 
benötigen Sie einen abgesetzten 
Gummiadapter.

3. Verbinden Sie den Geschirrspülerschlauch 
(Abb.  2B) mithilfe der Schlauchschelle. 
Vergewissern Sie sich, dass alle 
Leitungsanschlüsse dicht sind und alle 
relevanten Vorschriften für 
Klempnerarbeiten erfüllen. Lassen Sie das 
Wasser laufen und prüfen Sie auf Leckagen.

Installation der Montageeinheit

Ausbaubarer 
Spritzschutz
Spülbeckenflansch
Kitt für Klempnerarbeiten 
(nicht enthalten)

Spülbecken

Oberer Montagering
Montageschraube
Haltering

Polsterring

Unterer Montagering

Flachdichtung
Stützflansch

Nut

Rückstell
-Taste

Knierohr

3 Hinweis: Die Montagekomponenten sind im 
Lieferzustand in derselben Reihenfolge 
zusammengebaut, in der sie im Spülbecken 
zusammengebaut werden. Achten Sie daher 
genau auf die Reihenfolge der Komponenten 
des Montagesystems, bevor Sie diese zerlegen.
1. Der Polsterring und der untere 

Montagering verbleiben während der 
Installation am Entsorger. Zerlegen Sie die 
anderen Komponenten der Montageeinheit, 
indem Sie den unteren Montagering im 
Uhrzeigersinn drehen, bis die unteren 
Montageringlaschen von der Rampe des 
oberen Montagerings gleiten. Dadurch 
können Sie die obere Einheit von der 
verbleibenden unteren Montageeinheit 
trennen.

2. Lösen Sie die 3 Montageschrauben bis der 
obere Montagering an die Oberseite des 
Stützflansches bewegt werden kann. Lösen 
Sie den Haltering mit einem 
Schraubendreher.
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3. Bewahren Sie die verbleibenden Teile in der 
Reihenfolge auf, in der sie ausgebaut 
wurden. Bevor Sie den Entsorger mit der 
Montageeinheit unter dem Spülbecken 
verbinden, müssen Sie sich vergewissern, 
dass sich der untere Montagering an seinem 
Einbauort befindet und dass der schwarze 
Polsterring weiterhin ordnungsgemäß an der 
Oberseite der Entsorgeröffnung eingesetzt 
ist. (Entfernen Sie nicht den Polsterring.)

4. Prüfen Sie, dass Ihr Spülbecken sauber ist. 
Bringen Sie einen Strang aus Kitt für 
Klempnerarbeiten am Spülbeckenflansch 
an (1). Drücken Sie von der Oberseite des 
Spülbeckens den Spülbeckenflansch nach 
unten gegen die Spülbeckenöffnung, um 
eine gute Abdichtung zu gewährleisten (2). 
Bewegen oder drehen Sie den 
Spülbeckenflansch nicht mehr, nachdem er 
eingesetzt wurde, da anderenfalls die 
Dichtung beschädigt werden könnte.

1
2

5. Stellen Sie einen schweren Gegenstand wie 
den Entsorger (verwenden Sie ein Handtuch, 
um das Spülbecken nicht zu zerkratzen) 
oben auf den Spülbeckenflansch, um ihn in 
der unteren Position zu halten.

6. Nehmen Sie den verbleibenden Teil der 
Montageeinheit, der zur Seite gelegt wurde. 
Setzen Sie von unterhalb des Spülbeckens 
die Flachdichtung ein (3), gefolgt vom 
Stützflansch (4) und dem oberen 
Montagering (5).

7. Halten Sie die 3 Teile an ihrem Ort, während 
Sie den Haltering (6) anbringen. Ziehen Sie 
den Haltering zu diesem Zweck auseinander 
und schieben Sie ihn auf den 
Spülbeckenflansch (7), bis er in die Nut des 
Spülbeckenflansches (7) einrastet.

3

4

5

6

7 8

8. Ziehen Sie die 3 Montageschrauben 
gleichmäßig und fest am Stützflansch (8) an. 
Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an. 

9. Schaben Sie jeglichen überschüssigen Kitt 
ab.

10. Bringen Sie den Entsorger auf dem oberen 
Montagering an, indem Sie die 3 
Montagelaschen auf dem unteren 
Montagering an den Aufschieberampen auf 
dem oberen Montagering ausrichten und 
entgegen dem Uhrzeigersinn drehen. 

A

C
B

11. Der untere Montagering (der Bestandteil des 
Entsorgers ist) hat 3 Laschen, die an der 
Rampe des Montagerings einrasten.

(A) zeigt zum oberen Montagering.
(B) ist die Lasche, die auf die „Rampe“ gleitet.
(C) ist die Öse, mit der die Drehung des unteren 
Montagerings unterstützt wird.
� Verwenden Sie bei Bedarf einen 

Schraubendreher als Hebel.

D

12. Heben Sie den unteren Montagering an und 
drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn, 
bis alle 3 Montagelaschen über den 
Außenkanten (F) auf den Aufschieberampen 
(D) des oberen Montagerings verriegeln.
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FE

13. Beim Drehen des unteren Montagerings 
entgegen dem Uhrzeigersinn gleitet jede 
Lasche auf die Rampe des oberen 
Montagerings (E) und wird über den 
Außenkanten (F) in ihrer Position verriegelt.

� Verwenden Sie bei Bedarf einen 
Schraubendreher oder Hammer als Hebel.

� Wenn ein Entsorger ausgebaut werden muss, 
kann der untere Montagering auf einfache 
Weise gelöst werden, wenn mit einem 
Hammer im Uhrzeigersinn auf die Öse 
geklopft wird.

Elektrischer Anschluss

� Sie dürfen den Entsorger ausschließlich mit 
einer geeigneten Stromversorgung für 
Haushalte verbinden.

Das Gefäß, mit dem dieses Gerät verbunden ist, 
muss durch einen Schalter gesteuert werden.

Warnung: Unsachgemäßer Anschluss des 
Erdungsleiters der Ausrüstung kann zu  
Stromschlaggefahr. Stromschlaggefahr 
führen. Prüfen Sie die Erdung gemeinsam mit 
einem qualifizierten Elektriker oder 
Kundendiensttechniker, wenn Sie sich nicht 
sicher sind, ob das Gerät ordnungsgemäß 
geerdet ist. Nehmen Sie keine Änderungen am 
mitgelieferten Stecker des Geräts vor, wenn der 
Stecker nicht in die Steckdose passt. Lassen 
Sie die richtige Steckdose durch einen 
qualifizierten Elektriker installieren.

Anweisungen für die Erdung 
Für Speisereste-Entsorger, die mit einem 
geerdeten Stecker-Netzkabel ausgerüstet 
sind.
� Dieses Gerät muss geerdet werden. Im Falle 

von Fehlfunktionen oder Defekten stellt die 
Erdung dem elektrischen Strom einen Weg 
des geringsten Widerstands bereit, um die 
Stromschlaggefahr zu verringern. Dieses 
Gerät ist mit einem Stromkabel ausgerüstet, 

das über einen Schutzleiter und einen 
Stecker mit Schutzkontakt verfügt.

� Der Stecker muss in eine geeignete 
Steckdose gesteckt werden, die laut allen vor 
Ort gültigen Vorschriften und Gesetzen 
installiert und geerdet wurde.

� Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller, dessen 
Kundendienstvertreter oder eine Person mit 
ähnlicher Qualifikation ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden. 

Wenn die angebrachten Netzkabel oder 
Stecker entfernt werden, hat dies den 
Garantieverlust zur Folge.

Montage des Ausflusswinkelstücks

1. Verbinden Sie das Ausflusswinkelstück mit 
dem Entsorger, indem Sie den Flansch 
gegen die Gummidichtung auf dem 
Winkelstück gleiten lassen und die 
Schrauben in den Entsorger anziehen  
(Abb. 4A). 

2. Verbinden Sie dann die Unterseite des 
Winkelstücks durch Anziehen der 
Überwurfmutter (Abb. 4B). Wenn Sie ein 
gerades Rohr verwenden, muss dessen 
Lippe der Lippe auf dem Winkelstück 
ähneln. 

3. Entfernen Sie die Dichtung aus dem 
Winkelstück und montieren Sie sie auf dem 
geraden Rohr, wobei das ebene Ende der 
Dichtung in Richtung der Ausflussöffnung 
des Entsorgers zeigt.

4A 4B Röhrensiphon

Gummidi-
chtung

4. Wenn Sie eine Verbindung mit einem 
Geschirrspüler herstellen, kehren Sie zum 
Abschnitt Anschluss der Leitungen (2A-B) 
zurück. Falls nicht, vergewissern Sie sich, 
dass alle Leitungsanschlüsse dicht sind und 
alle relevanten Vorschriften für 
Klempnerarbeiten erfüllen.

5. Lassen Sie das Wasser laufen und prüfen Sie 
auf Leckagen.
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Betätigung mit Luftschalter

Entsorger-Luftschaltereinheit
Stellglied aus folgenden Bestandteilen:
1. Stellglied-Taste 
2. Stellglied-Mutter 
3. Stellglied-Auslass (Gewindeabschnitt)

Luftschalter-Sensorgehäuse, das im 
Entsorger installiert wird. Nur die Luftrohrdüse 
ist von außerhalb des Entsorgers sichtbar.

Luftrohr-Einheit aus folgenden Bestandteilen:
4. Luftrohr - klar oder schwarz
5. Luftrohr-Mutter

Installation und Betriebsanweisung
1. Wenn noch keine Bohrung vorhanden ist, 

müssen Sie ein Loch mit einem Durchmesser 
von 35 mm bis 40 mm in das Spülbecken 
oder die Arbeitsplatte an der Stelle bohren, an 
der die Stellglied-Taste (1) platziert werden 
soll.

2. Setzen Sie von der Oberseite aus den 
Stellglied-Auslass durch das gebohrte  
Loch ein.

3. Drehen Sie die Stellglied-Mutter (2) auf den 
Stellglied-Auslass (3) und ziehen Sie sie von 
Hand fest an.

4. Bringen Sie das Luftrohr fest an: eine Seite 
zum Stellglied-Auslass (3) und eine Seite 
zum Sensoreinlass. 

5. Verbinden Sie den Stecker des Entsorger-
Netzkabels mit der Netzstromversorgung.

6. Drücken Sie die Stellglied-Taste (1), um den 
Entsorger einzuschalten. Drücken Sie die 
Stellglied-Taste nochmals, um ihn wieder 
auszuschalten.

Empfehlungen
� Vergewissern Sie sich vor der Verwendung 

Ihres Geschirrspülers, dass der Entsorger 
leer ist, damit das Wasser ordnungsgemäß 
abfließen kann.

� Es empfiehlt sich, den Stöpsel im 
Spülbeckenabfluss zu belassen, wenn er 
nicht in Gebrauch ist. Dadurch wird 
vermieden, dass Küchengeräte und 
Fremdkörper in den Entsorger fallen. 

� Ihr Entsorger ist solide gebaut, damit Sie ihn 
viele Jahre lang problemlos nutzen können. 
Er kommt mit allen normalen Küchenabfällen 
zurecht, kann jedoch Folgendes nicht 
zerkleinern oder entsorgen: Kunststoff, 
Blechdosen, Flaschenverschlüsse, Glas, 
Porzellan, Leder, Stoff, Gummi, Schnüre, 
Muschel- und Austernschalen, 
Aluminiumfolie oder Federn.

Betriebsanweisung

Ihr Entsorger unterstützt die kontinuierliche 
Zufuhr, wenn Sie nicht speziell einen Entsorger 
für die portionsweise Zufuhr erworben haben.

Kontinuierliche Zufuhr

Die Transporträder mit schwenkbaren 
Mitnehmern als Einklemmschutz geben ein 
Klickgeräusch von sich, wenn sie zu Anfang in 
ihre Position schwenken. Dies ist ein Zeichen 
für den normalen Betrieb.

1. Nehmen Sie den Spülbeckenstöpsel heraus. 
Drehen Sie das Kaltwasser mit mittlerem 
Durchfluss auf. 

2. Drehen Sie den Schalter auf ON (EIN); der 
Motor dreht sich jetzt mit voller Drehzahl 
und ist betriebsbereit. 

3. Geben Sie Speisereste hinein. Geeignet für 
dieses Gerät sind Tischabfälle, Obst- und 
Gemüseschalen, Rinden, Körner und 
Samen, Obstkerne, kleinere Knochen und 
Kaffeemehl. Um die Entsorgung der 
Speisereste zu beschleunigen, brechen 

5

1

2

3

5

4
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oder hacken Sie große Knochen, Rinden und 
Maiskolben und größere Brocken in kleine 
Stücke. Große Knochen und faserhaltige 
leere Maiskolben und große Schalen 
benötigen viel Zeit, um gemahlen zu 
werden; es ist besser, sie mit anderem Abfall 
zu entsorgen. Der Entsorger scheint seine 
Drehzahl beim Mahlen zu verringern, das ist 
normal. Im Grunde erhöht der Entsorger 
aber seine Drehzahl (Mahlkraft) und arbeitet 
unter normalen Bedingungen. 

4. Bevor Sie den Entsorger ausschalten, lassen 
Sie das Wasser und den Entsorger noch 
circa 15 Sekunden laufen, nachdem das 
Zerschreddern aufgehört hat. Auf diese 
Weise wird sicher gestellt, dass der ganze 
Abfall durch die Geruchsfalle und den 
Abfluss hinunter gespült wird. 

5. Die Verwendung von warmem Wasser mit 
dem laufenden Entsorger wird nicht 
empfohlen. Es ist besser, kaltes Wasser zu 
verwenden, denn so bleiben Abfall und 
Fette in fester Form und lassen sich besser 
hinunter spülen. 

Portionsweise Zufuhr

Modell SLIM75BF
1. Nehmen Sie den Spülbeckenstöpsel heraus. 

Drehen Sie das Kaltwasser mit mittlerem 
Durchfluss auf.

2. Geben Sie Speisereste hinein.

6A Geeignet für dieses Gerät 
sind Tischabfälle, 
Gemüseschalen, 
Maiskolben, Rinden, Körner, 
Knochen und Kaffeemehl 
(Abb. 6A). 

3. Setzen Sie den Stöpsel ein, 6Bum den Entsorger (Abb. 6B) 
zu starten. Einer der beiden 
kleinen Schlitze in der 
Stöpselbasis muss am 
Schaltstößel innerhalb des 
Halses des Entsorgers ausgerichtet werden. 
Drücken Sie den Stöpsel fest nach unten, 
um den Entsorger einzuschalten. Heben Sie 
den Stöpsel an, um den Entsorger 
auszuschalten. 

4. Lassen Sie den Entsorger 15 Sekunden lang 
laufen, nachdem die Zerkleinerung beendet 
wurde. Auf diese Weise wird sichergestellt, 
dass der ganze Abfall durch den Abfluss 
hinuntergespült wird.

5. Um das Spülbecken zu befüllen 

6C
 setzen Sie den Stöpsel ein 
und richten Sie den größten 
Schlitz am Schaltstößel aus. 
(Abb. 6C) Drücken Sie den 
Stöpsel nach unten, um das 
Spülbecken abzudichten, 

ohne den Entsorger zu starten. Wenn der 
Schlitz mittlerer Größe (Abb. 6B) in der 
Stöpselbasis am Schaltstößel ausgerichtet 
ist, kann Wasser ablaufen, aber Geschirr 
usw. kann nicht versehentlich in den 
Entsorger fallen.

Achtung
� Kaltes Wasser empfohlen.
� Verwenden Sie den Speisereste-Entsorger 

niemals für harte Materialien wie Glas oder 
Metall.

� Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie 
versuchen, einen blockierten Drehteller mit 
einem Holzlöffel freizubekommen.

Das darf nicht hinein:
– Lauge und chemische Abflussreiniger 

(Hydrochlorsäure und Salzsäure), da diese die 
Metallteile ernsthaft korrodieren würden. 
Wenn Sie dennoch diese Reiniger verwendet 
haben, so ist der entstandene Schaden sehr 
leicht zu erfassen und die Garantie damit 
erloschen

– Zu viele Öle und Fette
– Kunststoffmaterialien
– Kürbisse
– Bananenschalen 
– Ananasblätter 
– Spargel 
– Artischocken
– Schalen (Muschel-/Austernschalen aller Art)
– Medikamente
– Metall (Flaschenverschlüsse)
– Plastikteile
– Rindsknochen und Knochen ähnlicher Größe
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Das darf hinein:
– Maiskolben zerkleinert 
– Kleine Knöchelchen (von Hähnchen, 

Kaninchen usw.)
– Nussschalen
– Kleinere Fleischreste 
– Melonenschalen, Wassermelone
– Kernchen/Samen von Obst
– Traubenkerne und -schalen 
– Reiskörner 

– Kaffeebohnen
– Eierschalen 
– Fischgräten
– Fischköpfe
– Nudeln
– Gemüse oder Gemüseschalen
– Käse 
– Brot 
– Suppe

Fehlersuche 

Bevor Sie eine Reparatur oder einen Austausch 
angehen, empfehlen wir Ihnen, Folgendes zu 
prüfen: 

Laute geräusche (nicht die Geräusche, die 
beim Mahlen von kleineren Knochen oder 
Obstkernen entstehen): diese lauten Geräusche 
entstehen in der Regel, wenn versehentlich 
eine Gabel, ein Löffel, ein Flaschenverschluss 
oder andere Fremdobjekte in das Gerät gelangt 
sind. 
� Um dies zu beheben, schalten Sie das Gerät 

aus und das Wasser ab. Wenn der Entsorger 
zum Stillstand gekommen ist, bauen Sie den 
Spritzschutz aus, entfernen Sie den 
Gegenstand mit einer Zange mit langem Griff 
und bauen Sie den Spritzschutz wieder ein. 

Wenn das Gerät nicht startet: 

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und drehen Sie den Wandschalter oder den 
Schalter des Sicherungskastens in die 
Aus-Position „OFF“, je nach Modell und 
nach der Konfiguration der Verdrahtung. 

2. Entfernen Sie den Stöpsel Entfernen Sie den 
Stöpsel. Prüfen Sie mit dem Holzstiel eines 
Besens, ob sich der Drehteller frei drehen 
lässt. Lässt sich der Drehteller frei drehen, 
ersetzen Sie den Spritzschutz und prüfen Sie 
die Rückstell-Taste „Reset“, um zu sehen, ob 
sie ausgelöst wurde. Die Rückstell-Taste 
„Reset“ ist rot und befindet sich am 
gegenüber liegenden Auslass-Winkelstück, 
relativ unten (Abb. 3). Drücken Sie die Taste 
hinein, bis sie klickt und gedrückt bleibt. 

3. Hat die Rückstell-Taste „Reset“ nicht 
ausgelöst, prüfen Sie, ob ein Kabel zum 
Entsorger kurzgeschlossen oder gebrochen 
ist. Prüfen Sie den elektrischen Ein-Schalter, 
den Sicherungskasten bzw. den 
Überlastschalter Wenn die Verdrahtung und 
die elektrischen Komponenten intakt sind, 
kann das Gerät interne Probleme haben, die 
den Kundendienst oder den Austausch 
erforderlich machen. 

Wenn sich der Drehteller nicht frei drehen 
lässt:  

1. Schalten Sie den Entsorger aus und prüfen 
Sie, ob sich Fremdobjekte zwischen 
Drehteller und Mahlring verfangen haben.

2. Lösen Sie das Fremdobjekt, indem Sie den 
Drehteller mit einem Holzstiel drehen und 
das Objekt vorsichtig entfernen (Abb. 7). 
Falls sich kein Fremdobjekt im Gerät findet, 
können interne Störungen vorliegen.

7

Drehteller

Ausbau des 
Spritzschutzes
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Undichtigkeiten: Falls das Gerät oben leckt, 
kann dies auf Folgendes zurück zu führen sein: 
– Spülbeckenflansch sitzt nicht korrekt 

(Dichtung muss mittig sitzen, neuen Kitt 
aufbringen oder Festziehen). 

– Der Stützring ist nicht korrekt festgezogen. 

Die Dämpfung ist defekt oder nicht korrekt 
installiert. Wenn das Gerät am Speisereste-
Winkelstück leckt, kann dies daran liegen, dass 
die Schrauben des Winkelstücks nicht korrekt 
festgezogen sind.

Reinigung und pflege

Versuchen Sie keinesfalls, Ihren Entsorger 
zu schmieren!  

Der Motor ist dauergeschmiert. Der Entsorger 
reinigt sich selbst und scheuert alle seine 
internen Bauteile bei jeder Benutzung. 
Verwenden Sie niemals Lauge oder 
chemische Abflussreiniger wie 
Hydrochlorsäure und Salzsäure oder ähnliche 
Produkte im Entsorger zum Freimachen des 
Spülbeckenabflusses da diese die Metallteile 
des Entsorgers ernsthaft korrodieren würden.

Wenn Sie dennoch diese Reiniger verwendet 
haben, so ist der entstandene Schaden sehr 
leicht zu erfassen und die Garantie damit 
komplett erloschen. Mineralische 
Ablagerungen aus Ihrem Haushaltswasser 
können sich auf dem Edelstahl-Drehteller 
ablagern, so dass es wie Rost aussieht. Dies ist 
völlig normal und kein Grund zur 
Beunruhigung, denn die Edelstahldrehteller 
können nicht rosten.

Entsorgung

Das Symbol am Produkt oder auf der 
Verpackung weist darauf hin, dass das 
Gerät nicht als normaler Hausmüll 
entsorgt werden darf.

Mit der vorschriftsmäßigen Entsorgung des 
Gerätes tragen Sie dazu bei, schädliche 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu 
vermeiden.
Weitere Informationen zum Recycling des 
Geräts erhalten Sie bei der zuständigen 
Behörde, der örtlichen Abfallbeseitigung oder 
beim Händler, der das Gerät verkauft hat.
� Ausrangiertes Gerät über die speziellen 

Sammelstellen für elektrische und 
elektronische Geräte entsorgen.

Im Einklang mit Gesetzesdekret Nr. 15 vom 25. 
Juli zur Umsetzung der Richtlinien 2002/96/EG 
zur Beschränkung der Verwendung 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Entsorgung von 
Altgeräten. Das Symbol einer 
durchgestrichenen Abfalltonne weist darauf 
hin, dass das Produkt am Ende seiner 

Lebensdauer nicht zusammen mit dem 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Daher muss das Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer zu einer geeigneten Sammelstelle 
für das Recycling elektrischer und 
elektronischer Geräte gebracht oder beim Kauf 
eines vergleichbaren Neugeräts beim Händler 
abgegeben werden. Die sachgemäße 
getrennte Sammlung von Altgeräten für eine 
anschließende Wiederverwendung, 
Aufbereitung und umweltfreundliche 
Entsorgung dient der Vorbeugung von 
potenziellen Umweltund Gesundheitsschäden. 
Sie erleichtert das Recycling der bei der 
Geräteherstellung eingesetzten Materialien 

Der Speisereste-Entsorger ist ausschließlich für 
die Verwendung in Privathaushalten konzipiert. 
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A propos de ce manuel d‘utilisation

Ce manuel d‘utilisation s‘applique à plusieurs 
modèles de cet appareil. Il est donc possible 
que certaines des fonctions et caractéristiques 
décrites ne soient pas disponibles sur votre 
modèle.

FRANKE se réserve le droit d'apporter des 
modifications au produit sans préavis. Toutes 
les informations sont correctes au moment de 
la publication.

� Conservez le manuel d‘utilisation.
� Utilisez l‘appareil décrit dans ce manuel 

d‘utilisation uniquement pour l‘usage prévu.

Symbole Signification

Symbole d‘avertissement. 
Risque de blessure.

Usage prévu

Le broyeur de déchets alimentaires est un 
appareil électrique à installer sous l'évier afin de 
broyer des restes alimentaires en morceaux. 

Assurez-vous que les autorités autorisent 
l'installation d'un broyeur de déchets 
alimentaires. 
� Utilisez le broyeur de déchets uniquement 

pour des restes alimentaires. 

Informations sur la sécurité

Instructions relatives aux risques 
d'incendie, d'électrocution ou de 
blessures aux personnes.

Avertissement : Lorsque vous utilisez 
des appareils électriques, il est impératif de 
respecter des précautions de base, y 
compris les précautions suivantes : 

 Lisez toutes les instructions avant 
d'utiliser l'appareil. 

 Afin de réduire le risque de blessure, 
une surveillance attentive est nécessaire 
lorsqu'un appareil est utilisé à proximité 
d'enfants. 

 N'insérez pas vos doigts ou vos mains 
dans un broyeur de déchets. 

 Mettez l'alimentation en position OFF 
avant d'essayer de résoudre un problème 
de bourrage ou de retirer un objet du 
broyeur. 

 Lorsque vous essayez de résoudre un 
problème de bourrage dans un broyeur de 
déchets, utilisez un objet long en bois tel 
qu'une cuillère en bois ou le manche en 
bois d'un balai ordinaire ou d'un balai à 
franges. 

 Lorsque vous essayez de retirer des 
objets d'un broyeur de déchets, utilisez des 
pincettes ou une pince longue. 

 Si le broyeur est actionné de manière 
magnétique, il convient d'utiliser des outils 
non-magnétiques. 



31

SLIM45 / SLIM50 / SLIM75 / SLIM75BF / SLIM100 / SLIM125 FR

 Afin de réduire le risque de blessure 
par des matériaux qui pourraient être 
expulsés par un broyeur de déchets, ne 
mettez pas les objets suivants dans un 
broyeur: coquillages ou coquilles d'huitres ; 
produits de nettoyage caustiques des 
évacuations ou produits similaires ; verre, 
porcelaine ou plastique ; os de grandes 
dimensions ; métaux (bouchons de 
bouteilles, canettes, feuilles d'aluminium ou 
ustensiles) ; graisse chaude ou autres 
liquides chauds ; épis de maïs entiers. 

 Lorsque vous n'utilisez pas un broyeur, 
laissez le bouchon en place afin d'éviter le 
risque que des objets ne tombent dedans.

 N'utilisez pas le broyeur sans que le 
pare-éclaboussures. 

 En ce qui concerne les instructions de 
mise à la terre, consultez la section 
Branchements électriques de ce manuel. 

Ce broyeur de déchets alimentaires 
a été conçu pour fonctionner avec une 
alimentation de 220-240 V~, 50/60 Hz 
exclusivement. L'utilisation de toute 
autre tension ou fréquence nuit à sa 
performance.

 Le récipient auquel cet appareil est 
connecté doit être contrôlé par un 
interrupteur.
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Pièces de l‘ensemble

* Le coussin et l'anneau de montage inférieur 
resteront montés sur le broyeur durant l'installation.

Ergot de montage 

Raccord du lave-vaisselle 

Anneau de montage inférieur*

Coussin*

Anneau de retenue 

Vis de montage 

Anneau de montage supérieur 

Bride de soutien 

Joint plat

Bride de l'évier 

Pare-éclaboussures amovible 

Bouchon 

Joint caoutchouc
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Démontage de l'ancien appareil

IInstructions standards, qui peuvent varier 
selon votre modèle.
� Avant de démarrer cette étape, éteignez 

l'alimentation électrique au niveau du 
disjoncteur ou du coffret électrique.

� Débranchez le broyeur.

Si votre ancien appareil était du même type 
que le système de votre nouveau broyeur, 
procédez simplement dans l'ordre inverse des 
instructions de montage décrites dans 
« Montage du système ». Si votre nouveau 
système est différent, suivez les instructions 
suivantes :

� Ayez à disposition un récipient pour collecter 
tout excès d'eau / de déchets provenant du 
broyeur actuel. 

� Utilisez un serre-tube pour débrancher le 
conduit d'évacuation raccordé au coude 
d'écoulement du broyeur (fig. 1A). 

� Retirez le broyeur de la bride de l'évier en 
faisant tourner l'anneau de montage vers la 
gauche dans le sens des aiguilles d'une 
montre (fig. 1B). Si vous ne pouvez pas à faire 
tourner l'anneau de montage, tapez sur une 
des extensions de l'anneau avec un marteau. 
Certains systèmes de montage sont dotés 
d'extensions tubulaires. L'insertion d'un 
tournevis dans un tube fournira un effet de 
levier supplémentaire pour tourner l'anneau 
de montage (fig. 1B). Pour certains broyeurs, il 
peut être nécessaire de retirer ou de 
desserrer des écrous sur les vis de montage 
(fig. 1C). Pour certains broyeurs, il peut être 
nécessaire de retirer un collier.

Attention :  Assurez-vous d'étayer le broyeur 
lorsque vous réalisez cette étape, sans quoi il 
pourrait tomber lorsque l'anneau de montage 
est débranché de l'ensemble de montage.

� Pour démonter le reste du système de 
montage de l'évier, desserrez les vis et 
appuyez sur l'anneau de montage vers le 
haut. Sous celui-ci se trouve un anneau 
élastique. Utilisez un tournevis pour relâcher 
cet anneau (fig. 1D). Retirez l'anneau de 
montage, l'anneau de protection et le joint de 
la bride de l'évier. Pour certains systèmes, il 
est nécessaire de dévisser un grand anneau 
maintenant la bride de l'évier en place. 
Poussez la bride de l'évier vers le haut à 
travers l'évier et nettoyez l'ancien mastic sur 
l'évier. 

� Assurez-vous que l'évier est propre et 
parfaitement sec.

Important : C'est le moment idéal pour 
nettoyer le siphon et les conduits d'évacuation 
en utilisant un dégorgeoir ou un furet avant 
d'installer votre nouveau broyeur.

1A 1B

1C 1D
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Raccordement de plomberie 

Si aucun lave-vaisselle et/ou trop-plein ne 
doivent être raccordés, passez à la section 
suivante. 
Si vous utilisez un lave-vaisselle, il est 
préférable qu'il soit branché directement au 
raccord correspondant du siphon. S'il n'y a pas 
de raccord de lave-vaisselle au niveau du 
siphon, procédez comme suit :
1. En utilisant un instrument percutant 

(poinçon en acier ou goupille en bois), retirez 
intégralement le bouchon (fig. 2A). N'utilisez 
pas de tournevis ou d'instrument coupant. 
(Lorsque la bonde tombe dans le broyeur, 
vous pouvez la retirer ou la broyer lorsque le 
broyeur est utilisé. Cela n'endommagera 
aucunement le broyeur, bien que le broyage 
puisse prendre du temps).

2B

Tuyau de 
trop-plein

Tuyau du 
lave-vaisselle 

2A

Raccord de 
trop-plein

Raccord du 
lave-vaisselle

Raccord du 
siphon

2. Branchez le tuyau de trop-plein (fig. 2B)  
à l'aide d'un collier de serrage. S'il y a 
différentes tailles de tuyaux, vous aurez 
besoin d'un adaptateur caoutchouc à étage.

3. Branchez le tuyau du lave-vaisselle (fig. 2B)  
à l'aide d'un collier de serrage. Assurez-vous 
que tous les raccords de plomberie sont 
étanches et conformes aux codes et normes 
de plomberie. Faites couler de l'eau et 
vérifiez qu'il n'y a pas de fuites.

Montage du système

Pare-éclaboussures 
amovible
Bride de l'évier

(ou mastic de plombier 
-non inclus)

Évier

Anneau de montage 
supérieur
Vis de montage
Anneau de retenue

Coussin

Anneau de montage 
inférieur

Joint caoutchouc

Bouton de 
réenclenchement

Joint plat
Bride de soutien

Coude

Encoche

3 Remarque : Les composants de montage 
fournis sont assemblés dans le même ordre 
que celui utilisé pour les monter sur l'évier. 
Notez donc bien l'ordre d'emboîtement des 
composants du système avant de les 
désassembler.
1. Le coussin et l'anneau de montage 

inférieur resteront montés sur le broyeur 
durant l'installation. Démontez les autres 
composants de l'ensemble de montage en 
faisant tourner l'anneau de montage 
inférieur dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce que ses ergots se 
désolidarisent du socle de l'anneau de 
montage supérieur. Cela vous permettra de 
séparer l'ensemble supérieur du reste de 
l'ensemble de montage inférieur. 

2. Dévissez les 3 vis de montage jusqu'à ce que 
l'anneau de montage supérieur puisse être 
déplacé jusqu'en haut de la bride de soutien. 
Enlevez l'anneau de retenue à l'aide d'un 
tournevis. 

3. Gardez les pièces restantes ensemble dans 
l'ordre dans lequel elles ont été démontées. 
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Avant de brancher le broyeur à l'ensemble 
de montage sous l'évier, assurez-vous que 
l'anneau de montage inférieur est en place 
et que le coussin noir est toujours 
correctement engagé en haut de l'ouverture 
du broyeur. (Ne pas retirer le coussin) 

4. Assurez-vous que l'évier est propre. Faites 
un cordon de mastic de plombier autour de 
la partie inférieure de la bride de l'évier (1). 
Depuis le haut de l'évier, poussez la bride de 
l'évier vers le bas contre l'ouverture de 
l'évier pour assurer une connexion étanche 
(2). Ne déplacez pas ou ne faites pas 
tourner la bride de l'évier une fois en place, 
cela pourrait rompre le scellé.

5. Placez un objet avec un poids semblable à 
celui du broyeur sur la bride de l'évier pour la 
maintenir en place (utilisez une serviette 
pour éviter de rayer l'évier). 

6. Saisissez la partie restante de l'ensemble de 
montage que vous aviez mis de côté. Depuis 
le dessous de l'évier, insérez le joint plat (3), 
puis la bride de soutien (4), et enfin l'anneau 
de montage supérieur (5). 

7. Maintenez les trois parties en place tout en 
fixant l'anneau de retenue (6) en le tirant et en 
le faisant glisser sur la bride de l'évier (7) 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche dans l'encoche de 
la bride de l'évier (7). 

3

4

5

6

7 8

8. Serrez les trois vis de montage de manière 
uniforme et ferme contre la bride de soutien 
(8). Ne serrez pas de façon excessive. 

9. Enlevez le surplus de mastic de plombier.

10. Montez le broyeur sur l'anneau de montage 
supérieur en alignant les trois ergots de 
montage sur l'anneau de montage inférieur 
avec les socles sur l'anneau de montage 
supérieur et faites-les tourner dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre.  

A

C
B

11. L'anneau de montage inférieur (qui fait partie 
du broyeur) a 3 ergots qui se fixent au socle 
de l'anneau de montage.

(A) dirigé vers l'anneau de montage supérieur. 
(B) est l'ergot qui se fixe dans le « socle ». 
(C) est l'« oreille » qui est utilisée pour faire 
tourner l'anneau de montage inférieur.
� Utilisez un tournevis pour obtenir un effet de 

levier si nécessaire.

D

12. Soulevez et faites tourner l'anneau de 
montage inférieur dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce que les 
trois ergots de montage soient verrouillés 
au-dessus des arêtes (F) des socles (D) sur 
l'anneau de montage supérieur.

FE

13. Lorsque vous faites tourner l'anneau de 
montage inférieur dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre, chaque ergot se 
glisse dans le socle de l'anneau de montage 
supérieur (E) et se verrouille en position 
au-dessus des arêtes (F). 

1
2
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� Utilisez un tournevis ou un marteau pour 
obtenir un effet de levier si nécessaire. 

� Si un broyeur doit être retiré, frapper sur 
l'oreille dans le sens des aiguilles d'une 
montre avec un marteau permettra de 
desserrer facilement l'anneau de montage 
inférieur.

Branchement électrique

� Branchez le broyeur à un réseau électrique 
approprié uniquement.

Le récipient auquel cet appareil est connecté 
doit être contrôlé par un interrupteur.

Avertissement : Un branchement 
incorrect du conducteur de mise à la terre 

de l'équipement peut entraîner un risque 
d'électrocution. Sollicitez l'aide d'un électricien 
qualifié ou d'un technicien si vous avez des 
doutes quant à la bonne mise à la terre de 
l'appareil. Ne modifiez pas la fiche livrée avec 
l'appareil si elle n'est pas adaptée à la prise 
murale. Faites installer une prise appropriée
par un électricien qualifié.

Instructions de mise à la terre 
Pour les broyeurs de déchets équipés d'un 
cordon d'alimentation avec mise à la terre.
� Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de 

défaillance ou de panne, la mise à la terre 
fournit une voie de moindre résistance pour 
le courant électrique afin de réduire le risque 
d'électrocution. Cet appareil est doté d'un 
cordon comprenant un conducteur de mise à 
la terre de l'équipement et d'une fiche de 
terre. 

� La fiche doit être branchée dans une prise 
murale appropriée qui est correctement 
installée et mise à la terre conformément aux 
codes et règlements locaux. 

� Si le câble d'alimentation est endommagé,  
il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente agréé ou toute autre 
personne ayant une qualification semblable 
afin d'éviter tout risque. 

Retirer le cordon d'alimentation fourni, ou la 
fiche, rend la garantie caduque.

Fixation du coude d'évacuation

1. Branchez le coude d'évacuation au broyeur 
en faisant glisser la bride contre le joint en 
caoutchouc sur le coude et resserrez les vis 
sur le broyeur (fig. 4A). 

2. Puis raccordez la partie inférieure du coude 
en la serrant à l'aide de l'écrou coulissant 
(fig. 4B). En cas d'utilisation d'un conduit 
droit, il doit être doté d'un embout similaire à 
celui du coude. 

3. Retirez le joint du coude et installez-le sur le 
conduit droit avec l'extrémité plate du joint 
faisant face à l'ouverture d'évacuation du 
broyeur.

4. Si vous effectuez un branchement vers un 
lave-vaisselle, consultez la section 
Raccordement de plomberie (2A-B). Sinon, 
assurez-vous que tous les raccords de 
plomberie sont étanches et conformes aux 
codes et normes de plomberie. 

5. Faites couler de l'eau et vérifiez qu'il n'y a 
pas de fuites.

Siphon

Joint 
caoutchouc

4B4A
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Avec interrupteur d'air 

Ensemble d'interrupteur d'air du broyeur 
L'actionneur, comprenant : 
1. Bouton de l'actionneur 
2. Écrou de l'actionneur 
3. Sortie de l'actionneur (option filetée) 
Le boîtier du capteur de l'interrupteur d'air
qui est installé sur le broyeur. Seul l'embout du 
tube d'air est visible depuis l'extérieur du 
broyeur. 
Ensemble du tube d'air, comprenant : 
4. Tube d'air - Transparent ou noir 
5. Écrou du tube d'air

5

1

2

3

5
4

Installation et mode d'emploi 

1. En l'absence de trou - percez un trou de  
35 mm à 40 mm dans l'évier ou le plan de 
travail sur lequel le bouton de l'actionneur (1) 
sera positionné. 

2. Insérez, depuis le haut, la sortie de 
l'actionneur à travers le trou percé. 

3. Vissez l'écrou de l'actionneur (2) sur la sortie 
de l'actionneur (3) et serrez-le fermement à 
la main. 

4. Branchez fermement le tube d'air : un côté 
sur la sortie de l'actionneur (3) et un côté sur 
la prise d'entrée du capteur au niveau du 
cordon d'alimentation de broyeur vers 
l'alimentation électrique principale. 

5. Pour allumer le broyeur, appuyez sur le 
bouton (1). Pour l'éteindre, appuyez de 
nouveau sur le bouton.

Suggestions

� Assurez-vous que le broyeur est vide avant 
d'utiliser votre lave-vaisselle afin que 
l'évacuation fonctionne correctement. 

� Il peut être utile de laisser le bouchon en 
place dans l'évacuation de l'évier afin d'éviter 
que des ustensiles ou des corps étrangers ne 
tombent dans le broyeur. 

� Votre broyeur dispose d'une construction 
solide pour fonctionner sans problème 
pendant de longues années. Il pourra traiter 
tous les restes alimentaires normaux, mais ne 
pourra pas broyer des objets comme du 
plastique, des canettes, des bouchons de 
bouteilles, du verre, de la porcelaine, du cuir, 
du tissu, du caoutchouc, de la ficelle, des 
coquillages ou des coquilles d'huitres, des 
feuilles d'aluminium ou des plumes.

Mode d'emploi

Votre broyeur fonctionne avec une alimentation 
continue si vous n'avez pas spécifié que vous 
souhaitiez acheter un broyeur à alimentation 
discontinue.

Alimentation continue

Les rotors pivotants anti-blocage émettent un 
cliquetis lorsqu'ils entrent en mouvement.  
Ceci indique un fonctionnement normal.
1. Enlevez le bouchon de l‘évier. Laissez couler 

le robinet d‘eau froide avec un flux moyen. 
2. Mettez l‘interrupteur en position ON ; votre 

moteur tourne à plein régime et il est prêt à 
l‘emploi. 

3. Mettez des restes de nourriture. Dans 
l‘évacuation vous pouvez mettre des restes 
d‘aliments, des épluchures, des croutes, des 
graines, des noyaux, de petits os et du marc 
de café. Pour accélérer le broyage des 
déchets alimentaires, coupez ou cassez les 
gros os, les croutes et les épis. Le broyage 
des gros os et des feuilles fibreuses 
nécessite un temps considérable et ils 
peuvent être plus facilement jetés avec 
d‘autres déchets. Ne vous affolez pas si 
l‘appareil ralentit lorsqu‘il est en train de 
broyer. Le broyeur augmente le couple 
(puissance de broyage) et fonctionne 
normalement. 
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4. Avant d‘éteindre le broyeur, laissez couler de 
l‘eau avec l‘appareil allumé pendant environ  
15 secondes après la fin du broyage. Cela 
permet que tous les restes soient 
correctement évacués. 

5. Il n‘est pas recommandé d‘utiliser de l‘eau 
chaude lorsque le broyeur fonctionne. Avec 
l‘eau froide les débris et les graisses restent 
solides ; le broyeur peut ainsi évacuer les 
particules. 

Alimentation discontinue 

Modèle SLIM75BF
1. Enlevez le bouchon de l'évier. Laissez couler 

le robinet d'eau froide avec un débit moyen.
2. Mettez des restes de

nourriture. Dans l'évacuation, 
vous pouvez mettre des 
restes alimentaires, des 
épluchures, des croûtes, 
des graines, des noyaux, de 
petits os ou du marc de café (fig. 6A). 

3. Insérez le bouchon pour démarrer le broyeur

6B
(fig. 6B). Une des deux 
encoches à la base du 
bouchon doit être alignée 
avec le plongeur à l'intérieur 
du goulot du broyeur. 
Poussez fermement vers le 

bas pour allumer le broyeur. Soulevez le 
bouchon pour éteindre le broyeur.

4. Laissez fonctionner le broyeur pendant  
15 secondes après la fin du broyage. Cela 
permet que tous les restes soient 
correctement évacués.

5. Pour remplir l'évier, insérez 6C   
le bouchon et alignez la  
plus grande encoche avec 
le plongeur (fig. 6C). 
Appuyez vers le bas pour 
obstruer l'évier sans faire 
démarrer le broyeur. Lorsque l'encoche de 
taille moyenne (fig. 6B) à la base du bouchon 
est alignée avec le plongeur, l'eau peut 
s'écouler, mais les couverts, etc., ne peuvent 
pas tomber accidentellement dans le 
broyeur. 

Attention
� L'utilisation d'eau froide est recommandée.
� N'utilisez pas le broyeur de déchets 

alimentaires avec des matériaux durs tels que 
du verre ou du métal.

� Éteignez la machine ou débranchez-la 
lorsque vous essayez de débloquer une 
plaque tournante bloquée avec une cuillère 
en bois.

Ne pas introduire :
– Lessive et produits de nettoyage des 

évacuations (acide chlorhydrique), car ils 
entraînent une corrosion sévère des parties 
métalliques. Si vous les utilisez, les 
dommages seront facilement détectés et 
toutes les garanties seront nulles.

– Excès de graisse et huile
– Matériaux plastiques
– Citrouilles
– Peaux de banane
– Feuilles d'ananas
– Asperges
– Artichauts
– Coquillages (ex. huîtres, moules, etc.)
– Médicaments
– Métal (bouchon de bouteille)
– Pièces plastiques
– Os de vache et/ou de grandes dimensions

À introduire :
– Épis de maïs 
– Petits os (ex. de poulet, lapin) 
– Coquilles de noix 
– Restes de viande 
– Peaux de melon, pastèque 
– Graines de fruits 
– Acinus de raisin 
– Grains de riz 
– Grains de café 
– Coquilles d'œuf
– Arrêtes de poisson 
– Têtes de poisson
– Pâtes
– Légumes ou peaux de légumes
– Fromage
– Pain
– Soupe

6A
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Résolution de problèmes 

Avant de demander une réparation ou un 
remplacement, nous vous conseillons de 
vérifier les points suivants : 

Bruits (autres que ceux du broyage de petits os 
ou de noyaux de fruits) : ils sont habituellement 
causés par l‘entrée accidentelle d‘une cuillère, 
d‘une capsule ou de tout autre corps étranger. 
� Pour corriger cela, éteignez l‘interrupteur 

électrique et l‘eau.  Attendez que le disque se 
soit arrêté, retirez le protecteur anti-
éclaboussures, enlevez l'objet à l'aide de 
longues pinces et replacez le protecteur.

L‘unité ne démarre pas : 

1. Débranchez le câble d‘alimentation ou 
mettez soit l‘interrupteur mural soit le 
disjoncteur en position « OFF » , selon votre 
modèle et la configuration de câblage. 

2. Enlevez le bouchon. Regardez si la plaque 
tournante tourne librement en utilisant un 
manche à balai en bois. Si la plaque 
tournante tourne librement, remplacer le 
pare-éclaboussures et regardez le bouton 
de réenclenchement pour voir s‘il a bougé. 
Le bouton de réenclenchement est rouge et 
se trouve en face du coude d‘écoulement, 
près du bas (fig. 3). Appuyez sur le bouton 
jusqu‘à ce que vous entendiez un clic et qu‘il 
reste enfoncé. 

3. Si le bouton de réenclenchement n‘a pas 
bougé, regardez si un câble branché au 
broyeur n‘est pas court-circuité ou cassé. 
Regardez l‘interrupteur d‘alimentation 
électrique, la boîte à fusibles ou le 
disjoncteur. Si les composants électriques et 
de câblage sont intacts, l‘unité a peut-être 
des problèmes internes qui demandent une 
intervention ou le remplacement d‘une 
pièce. 

Si la plaque tournante ne tourne pas 
librement : 
� Éteignez le broyeur puis regardez si un corps 

étranger ne s‘est pas logé entre la plaque 
tournante et la meule. 

� Délogez l‘objet en faisant bouger la plaque 
tournante avec un manche à balais en bois et 
enlevez l‘objet (fig. 7). Si aucun corps étranger 
n‘est présent, il y a peut-être des problèmes 
internes.

Fuites : si l‘unité fuit par le haut, cela peut être 
dû à : 
– Appui incorrect de la bride de l‘évier 

(centrage, masticage ou serrage du joint). 
– Anneau de support incorrectement serré. 
– Coussin défectueux ou incorrectement 

installé. 
Si l‘unité fuit au coude d‘écoulement, cela peut 
être dû à un serrage inadéquat des vis de la 
bride du coude.

7

Plaque 
tournante

Enlever le pare-
éclaboussures
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Entretien courant et maintenance

N‘essayez pas de lubrifier votre broyeur !  

Le moteur est lubrifié en permanence. Le 
broyeur est autonettoyant et purge ses parties 
internes à chaque utilisation. Ne mettez jamais
dans le broyeur de lessive, de nettoyants 
chimiques, comme de l‘acide chlorhydrique, ni 
de produits pour déboucher l‘évacuation de 
l‘évier, ils pourraient entraîner la corrosion des 
parties métalliques.

Si vous les utilisez, les dommages pourront 
être facilement détectés et toutes les garanties 
seront nulles. Des dépôts minéraux de l‘eau 
peuvent se former sur la plaque tournant en 
acier inoxydable et donner l‘aspect de rouille. 
Ne vous inquiétez pas, les plaques tournantes 
en acier inoxydable ne rouillent pas.

Mise au rebut

Le symbole sur le produit ou sur 
l'emballage indique que l'appareil ne 
doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers.

En éliminant l'appareil correctement, vous 
contribuez à éviter des conséquences graves 
pour l'environnement et la santé.
Des informations complémentaires sur le 
recyclage de l'appareil sont disponibles auprès 
de l'autorité compétente, du service local de 
traitement des déchets ou du revendeur de 
l'appareil.
� Éliminez l'appareil via un point de collecte 

spécialisé pour les déchets électroniques et 
électriques.

Conformément à l'article du décret n˚ 15 daté du 
25 juillet, mise en oeuvre des directives, 
2002/96/CE concernant la réduction des 
substances dangereuses utilisées dans les 
appareils électriques et électroniques et 
l'élimination des déchets.

Le symbole de poubelle barrée sur l'appareil 
indique qu'à la fin de sa durée de vie utile le 
produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères.
Par conséquent, lorsque l'appareil a atteint la fin 
de sa vie active, l'utilisateur doit le porter à un 
centre de recyclage approprié pour les déchets 
électroniques et électrotechniques, ou au 
revendeur lors de l'achat d'un nouvel appareil 
de type équivalent.
La mise au rebut des déchets séparés de 
l'appareil en bonne et due forme pour recyclage 
ultérieur, le traitement et l’élimination 
écologiques contribuent à éviter l’impact 
potentiellement négatif sur l'environnement et la 
santé et facilite le recyclage des matériaux 
utilisés dans la construction des appareils.

Le broyeur de déchets alimentaires est à usage 
domestique uniquement. 
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Informazioni sul libretto di uso

Queste istruzioni per l‘uso sono valide per 
diversi modelli del dispositivo. È quindi 
possibile che alcune delle caratteristiche e 
funzioni qui descritte non siano disponibili nel 
modello specifico acquistato.

FRANKE si riserva il diritto di apportare 
modifiche al prodotto senza preavviso. Tutte le 
informazioni sono corrette al momento della 
pubblicazione.

� Conservare le istruzioni per l‘uso.
� Utilizzare il dispositivo descritto in queste 

istruzioni per l‘uso solo conformemente 
all‘uso previsto.

Simbolo Significato

Avviso di pericolo.  
Avviso di pericolo di lesioni.

Utilizzo

Il tritarifiuti è un dispositivo elettrico da 
collocare sotto al lavello per sminuzzare gli 
scarti di cibo. 

Assicurarsi che le autorità locali permettano 
l‘installazione del tritarifiuti.
� Usare l‘apparecchio soltanto per rifiuti 

alimentari.

Informazioni per la sicurezza

Istruzioni riguardo al rischio di incendio, di 
folgorazione o di lesioni personali.

Avvertimento: Durante l'utilizzo di 
elettrodomestici, seguire sempre le 
precauzioni di base, incluso quanto segue: 

 Leggere tutte le istruzioni prima di 
utilizzare l'elettrodomestico.

 Per ridurre il rischio di lesioni, quando 
l'elettrodomestico viene usato vicino a 
bambini è necessaria un'attenta 
supervisione.

 Non inserire dita o mani nel tritarifiuti.

 Spegnere il tritarifiuti prima di cercare 
di sturarlo o di rimuovere un oggetto 
inceppato al suo interno.

 Quando si cerca di sturare il tritarifiuti, 
usare un lungo oggetto in legno, come un 
cucchiaio o il manico di una scopa.

 Quando si cerca di rimuovere un 
oggetto dal tritarifiuti, usare pinze o tenaglie 
con manico lungo. Se il tritarifiuti viene 
azionato magneticamente, utilizzare 
strumenti non magnetici.

 Per ridurre il rischio di lesioni dovute a 
materiali espulsi dal tritarifiuti, non inserire 
nell'elettrodomestico i seguenti oggetti: 
conchiglie di ostriche o vongole; disgorganti 
caustici o prodotti simili; vetro, porcellana e 
plastica; ossa grandi intere; metalli, come 
tappi di bottiglie, lattine, fogli di alluminio o 
utensili; grasso o liquidi bollenti; pannocchie 
intere.
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 Quando il tritarifiuti non è in uso, 
collocare il tappo al fine di ridurre le 
possibilità che qualcosa cada al suo interno.

Non usare il tritarifiuti in assenza del 
paraspruzzi.

 Vedere la porzione del manuale 
Connessioni elettriche per le istruzioni di 
messa a terra.

Questo tritarifiuti è stato progettato 
per funzionare unicamente a 220-240V~, 
50/60 Hz. L'utilizzo con un valore di 
tensione o Hz diverso avrà un impatto 
negativo sulle prestazioni.

 La presa alla quale è collegato questo 
elettrodomestico deve essere controllata da 
un interruttore.
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Componenti dell'elettrodomestico

* Durante l'installazione, l'anello intermedio e la
ghiera di fissaggio inferiore rimangono fissati al
tritarifiuti.

Linguetta di fissaggio

Entrata della lavastoviglie

Ghiera di fissaggio inferiore *

Anello intermedio*

Anello di tenuta

Viti di fissaggio

Ghiera di fissaggio superiore

Flangia di supporto

Guarnizione piana

Flangia del lavello

Guarnizione in gomma

Paraspruzzi rimovibile

Tappo
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Rimuovere un'unità preesistente

Istruzioni tipiche, il modello può variare.
� Prima di iniziare, togliere l'alimentazione

dall'interruttore magnetitermico o dalla 
scatola dei fusibili. 

� Togliere la spina del tritarifiuti.

Se l'attacco dell'unità preesistente è dello 
stesso tipo di quello presente sul nuovo 
tritarifiuti, seguire al contrario le istruzioni di 
assemblaggio presenti nell'Installazione del 
blocco di montaggio. Se l'attacco è diverso, 
procedere nel seguente modo:
1. Tenere a portata di mano un contenitore nel 

quale raccogliere l'acqua in eccesso/rifiuti 
presenti nel tritarifiuti presente.

2. Con una chiave giratubi rimuovere la 
tubazione di scarico nel punto in cui si 
collega all'angolo dello scarico del tritarifiuti 
(fig. 1A). 

3. Rimuovere il tritarifiuti dalla flangia del 
lavello ruotando la ghiera di fissaggio a 
sinistra in senso orario (fig. 1B). Nel caso in 
cui non fosse possibile ruotare la ghiera di 
montaggio, battere su una delle estensioni 
della ghiera con un martello. Alcuni attacchi 
presentano estensioni tubolari. Inserendo un 
cacciavite in un tubo è possibile fare 
maggiormente leva per ruotare la ghiera di 
fissaggio (fig. 1B). Alcuni tritarifiuti 
necessitano della rimozione o 
dell'allentamento di dadi dalle viti di 
fissaggio (fig. 1C). Alcuni tritarifiuti possono 
richiedere la rimozione di un morsetto.

Cautela: Sostenere il tritarifiuti durante 
questo passaggio per evitare che cada quando 
la ghiera di fissaggio viene staccata dal resto 
del blocco.

4. Per rimuovere il rimanente blocco di 
fissaggio dal lavello, allentare le viti, spingere 
verso l'alto la ghiera di montaggio. Al di sotto 
è presente l'anello elastico. Usare un 
cacciavite per rimuoverlo (fig. 1D). Rimuovere 
la ghiera di montaggio, l'anello di protezione 
e la guarnizione dalla flangia del lavello. Per 
alcuni attacchi è necessario svitare un 
grande anello che tiene in posizione la flangia 
del lavello. Tirare verso l'alto la flangia del 
lavello attraverso il lavello e rimuovere il 
vecchio stucco.

5. Verificare che il lavello sia pulito e 
completamente asciutto.

Importante: questo è il momento più adatto 
per pulire il dissipatore e le tubazioni di scarico 
facendo scorrere un mandrino flessibile per 
disostruire i tubi prima di posizionare il nuovo 
tritarifiuti.

1A 1B

1C 1D
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Collegamento idraulico

Nel caso in cui la lavastoviglie e/o il tubo di 
"troppo pieno" non debbano essere collegati 
passare alla sezione seguente.

Se si utilizza una lavastoviglie, è preferibile 
collegarla in modo diretto al collegamento 
apposito nel sifone. Se non è disponibile una 
connessione della lavastoviglie nel sifone, 
completare la seguente procedura:
1. usando uno strumento smussato 

(punteruolo in acciaio o tassello in legno), 
estrarre l'intero tappo (fig. 2A). Non usare un 
cacciavite o strumenti affilati. (Quando il 
tappo cade nel tritarifiuti, è possibile 
rimuoverlo o sminuzzarlo con il tritarifiuti 
stesso. Questa azione non danneggia 
l'elettrodomestico ma richiede del tempo).

2B

Tubo di 
"troppo 
pieno"

Tubo della
lavastoviglie

2A

Collegamen-
to di "troppo 
pieno"

Collegamento 
della lavastoviglie

Collegamen-
to del sifone

2. Collegare il tubo di "troppo pieno" (fig. 2B) 
con una fascetta per tubi. Se la dimensione 
del tubo è diversa è necessario un 
adattatore graduato in gomma.

3. Collegare il tubo della lavastoviglie (fig. 2B) 
con una fascetta per tubi. Verificare che tutti 
i collegamenti siano saldi e che rispettino le 
normative e le ordinanze in materia di 
idraulica. Far scorrere dell'acqua e 
controllare la presenza di perdite.

Installazione sul blocco di fissaggio

Paraspruzzi rimovibile
Flangia lavello

Guarnizione in gomma
(o stucco idraulico 
- non incluso)

Lavello

Ghiera di 
fissaggio superiore
Vite di fissaggio
Anello di tenuta

Anello intermedio

Ghiera di
fissaggio inferiore

Guarnizione piana
Flangia di supporto

Scanalatura

Pulsante 
Reset

Tubo a gomito

3 Nota: I componenti di fissaggio sono pronti 
all'uso e montati nello stesso modo in cui sono 
assemblati sul lavello, perciò è consigliabile 
porre particolare attenzione all'ordine dei 
componenti di montaggio prima di smontarli.
1. Durante l'installazione, l'anello intermedio 

e la ghiera di fissaggio inferiore 
rimangono fissati al tritarifiuti. Smontare 
gli altri componenti del blocco di fissaggio 
ruotando la ghiera di fissaggio inferiore in 
senso orario fino a quando le linguette di 
montaggio inferiori fuoriescono dalla rampa 
della ghiera. In questo modo è possibile 
separare il blocco superiore dal blocco 
inferiore rimanente.

2. Svitare le 3 viti di fissaggio fino a quando è 
possibile spostare la ghiera di fissaggio 
superiore sopra la flangia di supporto. 
Rimuovere l'anello di tenuta con un 
cacciavite.

3. Tenere insieme le parti rimanenti, nell'ordine 
in cui sono state rimosse. Prima di collegare 
il tritarifiuti al blocco di fissaggio sotto al 
lavello, verificare che la ghiera di montaggio 
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inferiore sia in posizione e che l'anello 
intermedio nero sia ancora posizionato 
correttamente sopra l'apertura del tritarifiuti. 
Non rimuovere l'anello intermedio.

4. Controllare che il lavello sia pulito. Collocare 
una punta di stucco idraulico sulla flangia del 
lavello (1). Dalla parte superiore del lavello, 
spingere la flangia del lavello verso il basso 
contro l'apertura di quest'ultimo, per fare sì 
che la sigillatura sia ottimale (2). Non 
muovere o ruotare la flangia del lavello 
dopo averla posizionata per evitare di 
rompere la sigillatura.

1
2

5. Collocare un oggetto pesante, come il 
tritarifiuti (usare un asciugamani per evitare 
di graffiare il lavello) sulla flangia del lavello 
per tenerla in posizione.

6. Prendere la parte rimanente del blocco di 
fissaggio che era stata messa da parte. Dalla 
parte al di sotto del lavello inserire la 
guarnizione piana (3), quindi la flangia di 
supporto (4) e poi la ghiera di fissaggio 
superiore (5).

7. Tenere in posizione le tre parti mentre si 
colloca l'anello di tenuta (6) aprendolo e 
facendolo scorrere sulla flangia del lavello 
(7) fino a inserirlo nella scanalatura della 
flangia (7).

3

4

5

6

7 8

8. Serrare le tre viti di fissaggio in modo 
uniforme e saldamente contro alla flangia di 
supporto (8). Non serrare eccessivamente.

9. Eliminare lo stucco idraulico in eccesso.

10. Collocare il tritarifiuti sulla ghiera di fissaggio 
superiore allineando le tre linguette di 
fissaggio con le rampe di scorrimento sulla 
ghiera di fissaggio superiore e ruotando in 
senso antiorario. 

A

C
B

11. La ghiera di fissaggio inferiore (che fa parte 
del tritarifiuti) è dotata di 3 linguette che si 
agganciano alla rampa della ghiera di 
fissaggio.

(A) punta alla ghiera di fissaggio superiore.
(B) è la linguetta che scorre sulla "rampa".
(C) è l'"orecchio" usato per agevolare la 
rotazione della ghiera di fissaggio inferiore.
� Se necessario usare un cacciavite per fare 

leva.

D

12. Sollevare e ruotare in senso antiorario la 
ghiera di fissaggio inferiore fino a quando le 
tre linguette di fissaggio si bloccano sulle 
creste (F) delle rampe (D) della ghiera di 
fissaggio superiore.

FE

13. Facendo ruotare la ghiera di fissaggio 
inferiore in senso antiorario, ciascuna 
linguetta scorre sulla rampa (E) della ghiera 
di fissaggio superiore e si blocca sulle 
creste (F). 
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� Se necessario usare un cacciavite o un 
martello per fare leva.

� Qualora fosse necessario rimuovere un 
tritarifiuti, battere sull'orecchio con un 
martello in senso antiorario allenterà 
facilmente la ghiera di fissaggio inferiore.

Collegamento elettrico

� Collegare il tritarifiuti solo a una presa 
corretta.

La presa alla quale è collegato questo 
elettrodomestico deve essere controllata da un 
interruttore.

Avvertimento: Un collegamento errato 
del conduttore di terra può provocare il rischio 
di folgorazione. Chiedere la consulenza di un 
elettricista qualificato in caso di dubbi riguardo 
alla corretta messa a terra. Non modificare la 
spina fornita con il dispositivo nel caso in cui 
non entrasse nella presa. Chiedere a un 
elettricista qualificato di posizionare una presa 
corretta.

Istruzioni per la messa a terra 
Per tritarifiuti dotati di cavo di alimentazione 
con messa a terra
� Questo dispositivo deve essere collegato a 

terra. In caso di malfunzionamento o guasto, 
la messa a terra fornisce un percorso di 
minore resistenza alla corrente elettrica e 
riduce il rischio di folgorazione. Il dispositivo è 
dotato di un cavo con conduttore con spina di 
messa a terra. 

� La spina deve essere inserita in una presa 
adatta, correttamente installata e con una 
messa a terra che rispetta tutta le normative 
e ordinanze locali. 

� Se il cavo di alimentazione è danneggiato 
deve essere sostituito dal costruttore, da un 
suo tecnico del servizio di assistenza o 
comunque da una persona con qualifica 
similare, in modo da prevenire ogni rischio.

La rimozione del cavo di alimentazione 
collegato o della spina invalida la garanzia.

Collegamento dell'angolo dello scarico

1. Collegare l'angolo dello scarico al tritarifiuti 
facendo scorrere la flangia contro la 
guarnizione in gomma sull'angolo e serrando 
le viti nel tritarifiuti (fig. 4A). 

2. Quindi collegare la parte inferiore dell'angolo 
serrando il dado scorrevole (fig. 4B). In caso di 
utilizzo di tubo diritto, deve essere dotato di 
labbro simile a quello presente sull'angolo.

3. Rimuovere la guarnizione dall'angolo e 
installarla sul tubo diritto con l'estremità piatta 
della guarnizione rivolta verso l'apertura di 
scarico del tritarifiuti.

4A 4B Dissipatore a p

Guarnizione 
     in gomma

4. Se si sta collegando una lavastoviglie, tornare 
alla sezione Collegamento idraulico (2A-B). 
Altrimenti, verificare che tutti i collegamenti 
siano saldi e rispettino le normative e 
ordinanze in materia di idraulica. 

5. Far scorrere dell'acqua e controllare la 
presenza di perdite.

Interruttore dell'aria attivato

Blocco interruttore dell'aria del tritarifiuti 
L'attuatore, che è costituito da:
1. Pulsante dell'attuatore 
2. Dado dell'attuatore
3. Presa dell'attuatore (porzione filettata)

l'involucro del sensore dell'interruttore 
dell'aria che è installato nel tritarifiuti. Solo la 
bocchetta del tubo dell'aria è visibile 
dall'esterno del tritarifiuti.

Il blocco del tubo dell'aria che è costituito da:
4. Tubo dell'aria, trasparente o nero 
5. Dado del tubo dell'aria

5

1

2

3

5

4
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Istruzioni di installazione e di funzionamento
1. In assenza di fori, forare con un trapano dai 

35 ai 40 mm nel lavello o nel banco dove 
collocare il pulsante dell'attuatore (1).

2. Inserire dalla parte superiore la presa 
dell'attuatore, attraverso il foro.

3. Avvitare il dado dell'attuatore (2) sulla presa 
dell'attuatore (3) e serrare saldamente a mano.

4. Collegare saldamente il tubo dell'aria: un 
lato alla presa dell'attuatore (3) e l'altro lato 
al cavo di alimentazione del tritarifiuti con 
presa di entrata del sensore nell'impianto 
elettrico.

5. Per accendere il tritarifiuti, premere il 
pulsante dell'attuatore (1). Per spegnerlo, 
premere di nuovo il pulsante dell'attuatore.

Suggerimenti
� Verificare che il tritarifiuti sia vuoto prima di 

usare la lavastoviglie, in modo che possa 
svuotarsi correttamente.

� Lasciare il tappo nello scarico del lavello 
quando il tritarifiuti non è in uso, per evitare che 
utensili o corpi estranei cadano al suo interno.

� Il tritarifiuti è un elettrodomestico resistente, 
pensato per funzionare per molti anni senza 
bisogno di manutenzione. Sminuzza qualsiasi 
rifiuto alimentare ma non è adatto per oggetti 
quali plastica, lattine di alluminio, tappi di 
bottiglia, vetro, porcellana, cuoio, tessuto, 
gomma, stringhe, conchiglie di vongole e 
ostriche, fogli di alluminio e piume.

Istruzioni operative

Il tritarifiuti è ad alimentazione continua, salvo 
acquisto specifico di tritarifiuti ad alimentazione 
batch.

Alimentazione continua

I giranti anti-inceppamento producono un 
suono quando si collocano in posizione. Indica 
il normale funzionamento.
1. Rimuovere il tappo del lavello. Far scorrere 

un flusso medio di acqua fredda. 
2. Portare l'interruttore in posizione ON; il 

motore funzionerà a pieno regime e sarà 
pronto per l'uso. 

3. Immettere gli scarti alimentari. Nello scarico 
possono essere inseriti scarti alimentari, 
bucce, croste, semi, noccioli, piccoli ossi e 
fondi di caffè. Per accelerare lo smaltimento 
dei rifiuti, tagliare o spezzare ossi, noccioli e 
pannocchie di grandi dimensioni. Grandi 
ossi e bucce fibrose possono richiedere più 
tempo ed è più semplice gettarli via insieme 
agli altri scarti. È normale che il tritarifiuti 
rallenti durante il funzionamento. In tal caso 
il tritarifiuti aumenta la coppia (la potenza di 
sminuzzatura) e si tratta di una condizione 
operativa normale. 

4. Prima di spegnere il tritarifiuti, lasciare 
scorrere acqua e funzionare il tritarifiuti per 

circa 15 secondi dopo il termine della 
sminuzzatura. Questo assicura che tutti i 
rifiuti vengano completamente fatti defluire 
nel dissipatore e nello scarico. 

5. Si consiglia di non utilizzare acqua calda 
durante l'utilizzo del tritarifiuti. L'acqua 
fredda aiuta a mantenere solidi rifiuti e 
grassi, permettendo al tritarifiuti di eliminare 
le particelle. 

Alimentazione a batch

Modello SLIM75BF
1. Rimuovere il tappo del lavello. Far scorrere 

un flusso medio di acqua fredda.
2. Immettere gli scarti alimentari.

6A
 Nello scarico possono 
essere inseriti scarti 
alimentari, bucce vegetali, 
pannocchie, semi, noccioli, 
ossi e fondi di caffè 
(fig. 6A). 

3. Inserire il tappo per avviare il tritarifiuti 

6B
 (fig. 6B). Una delle due 
piccole scanalature alla 
base del tappo deve 
allinearsi con lo stantuffo 
dell'interruttore all'interno 
del collo del tritarifiuti. 
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Spingere con forza verso il basso per 
accendere il tritarifiuti. Sollevare il tappo per 
arrestare il tritarifiuti.

4. Lasciare in funzione il tritarifiuti per 15 
secondi dopo il termine della sminuzzatura. 
Questo assicura che tutti i rifiuti vengano 
completamente fatti defluire nello scarico.

5. Riempire il lavello, inserire il 
6Ctappo e allineare la 

scanalatura più grande con 
lo stantuffo dell'interruttore 
(fig. 6C). Spingere verso il 
basso per sigillare il lavello 
senza avviare il tritarifiuti. Quando la 
scanalatura di medie dimensioni (fig. 6B) 
nella base del tritarifiuti viene allineata con 
lo stantuffo dell'interruttore, l'acqua è libera 
di defluire senza che stoviglie, ecc. rischino 
di cadere accidentalmente nel tritarifiuti.

Cautela 
� Si consiglia di utilizzare acqua fredda.
� Non utilizzare il tritarifiuti con materiali solidi 

quali vetro o metall.
� Spegnere l'elettrodomestico o staccare la 

spina nel caso in cui fosse necessario 
sbloccare una piattaforma girevole con un 
cucchiaio di legno.

Non immettere quanto segue:
– Soda caustica e detergenti chimici (acido 

cloridrico e muriatico), in quanto possono 
causare seri danni ai componenti meccanici. 
Un danno di questo genere è facilmente 
identificabile e invalida qualsiasi garanzia.

– Eccessive quantità di grasso e olio 
– Materiali plastici 
– Pezzi di zucca 
– Bucce di banana 
– Foglie di ananas 
– Asparagi 
– Carciofi 
– Conchiglie (per esempio ostriche, cozze, ecc.) 
– Medicine 
– Metallo (tappi di bottiglie) 
– Pezzi di plastica 
– Ossa di bovino e/o ossa di grandi dimensioni

Possono essere inseriti:
– Pannocchie di granoturco 
– Ossa di piccole dimensioni (per esempio 

ossa di pollo, coniglio) 
– Gusci di noci 
– Avanzi di carne 
– Bucce di melone, cocomero 
– Semi di frutti 
– Acini d'uva 
– Grani di riso 
– Chicchi di caffè 
– Gusci di uova 
– Lische di pesce 
– Teste di pesce 
– Pasta 
– Verdure o bucce di verdure 
– Formaggi 
– Pane 
– Minestre
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Risoluzione dei problemi 

Prima di provare a riparare o sostituire dei 
componenti, si consiglia di effettuare i controlli 
seguenti: 

Rumori (non quelli emessi durante la 
triturazione di ossa di piccole dimensioni e di 
noccioli di frutta): generalmente sono provocati 
dall‘immissione accidentale di un cucchiaio, un 
tappo di bottiglia o un oggetto estraneo. 
� Per rimediare al problema, dopo l‘arresto 

dell‘apparecchio, spegnerlo e scollegarlo 
dall‘alimentazione idrica. Dopo l’arresto del 
tritarifiuti, rimuovere il paraspruzzi, rimuovere 
l’oggetto con tenaglie a manico lungo e 
reinstallare il paraspruzzi.

L‘apparecchio non si avvia: 

1. Scollegare il cavo elettrico o spegnere 
l‘interruttore a parete o l‘interruttore nel 
quadro elettrico, in base al modello e alla 
configurazione del cablaggio. 

2. Rimuovere il tappo e/o il paraspruzzi. Con il 
manico in legno di una scopa controllare se 
il piano rotante ruota liberamente. Se ruota 
liberamente, sostituire il paraspruzzi e 
controllare se è scattato il pulsante “Reset”.  
Il pulsante “Reset” è rosso e si trova dalla 
parte opposta del gomito di scarico, vicino 
alla base dell‘apparecchio (fig. 3). Premere il 
pulsante finché non si avverte uno scatto e 
rimane premuto. 

3. Se il pulsante “Reset” non è scattato, 
controllare se si è verificato un cortocircuito 
o se si è rotto un cavo elettrico. Controllare 
l‘interruttore elettrico o la scatola dei fusibili. 
Se il cablaggio e i componenti elettrici sono 
intatti, l‘apparecchio potrebbe avere 
problemi interni che richiedono una 
riparazione o sostituzione di componenti. 

Se il piano rotante non ruota liberamente: 

1. Spegnere l‘apparecchio, controllare se vi 
sono oggetti estranei fra il piano rotante e il 
disco rotore. 

2. Spostare l‘oggetto ruotando il piano con il 
manico in legno di una scopa e rimuovere 
l‘oggetto (fig. 7). Se non è presente alcun 
oggetto estraneo, possono esservi problemi 
interni. 

Perdite: se l‘apparecchio perde dalla parte 
superiore, ciò può essere dovuto a: 
– La flangia del lavello non è inserita 

correttamente (centraggio della guarnizione, 
mastice o serraggio).

– L‘anello di supporto non è serrato 
correttamente. 

– Il supporto della guarnizione è difettoso o 
installato scorrettamente. 

Se l‘apparecchio ha una perdita in 
corrispondenza del gomito dello scarico, può 
essere dovuta a un serraggio scorretto delle viti 
della flangia del gomito.

7

Piattaforma 
girevole

Rimuovere il 
paraspruzzi
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Pulizia e manutenzione

Non lubrificare il tritarifiuti!  

Il motore viene lubrificato permanentemente. Il 
tritarifiuti si pulisce autonomamente e lava i 
propri componenti interni a ogni utilizzo. Non 
immettere mai soda caustica o detergenti 
chimici, come acido cloridrico o muriatico per 
disgorgare lo scarico del lavello, nel tritarifiuti. 

Questi prodotti possono causare seri danni alle 
parti metalliche.
Un danno di questo genere è facilmente 
identificabile e invalida qualsiasi garanzia. 
È possibile che si formino depositi minerali sulla 
piattaforma girevole in acciaio inox, simili a 
ruggine. Non bisogna allarmarsi, le piattaforme 
girevoli in acciaio inox usate non si corrodono.

Smaltimento

Questo simbolo sul prodotto o sulla 
confezione indica che il dispositivo 
nondeve essere smaltito con i normali 
rifiuti domestici.

Lo smaltimento adeguato del dispositivo 
contribuisce a evitare conseguenze dannose 
per l'ambiente e la salute. Maggiori informazioni 
sul riciclaggio del dispositivo possono essere 
ottenute dall'autorità competente, dal servizio 
di smaltimento rifiuti locale o dal fornitore del 
dispositivo.
� Smaltire il dispositivo presso un punto di 

raccolta rifiuti specializzato per dispositivi 
elettrici ed elettronici.

Smaltimento ai sensi dell'articolo del Decreto
legislativo n. 15 datato 25 luglio, Applicazione 
delle direttiva, 2002/96/CE, riguardanti la 
riduzione delle sostanze pericolose utilizzate 
nei dispositivi elettrici ed elettronici, e lo 

smaltimento dei rifiuti. Il simbolo del bidone dei 
rifiuti barrato presente sul dispositivo indica che 
al termine della sua vita utile il prodotto non 
deve essere smaltito insieme ai comuni rifiuti 
domestici. Quindi, quando il dispositivo 
raggiunge la fine della sua vita operativa, 
l'utilizzatore deve conferirlo a un apposito 
centro di riciclaggio di rifiuti elettrici ed 
elettronici oppure restituirlo al negoziante in 
caso di acquisto di un nuovo dispositivo di tipo 
equivalente. L'adeguata raccolta differenziata 
del dispositivo rottamato per il successivo 
riciclaggio, trattamento e smaltimento 
ecocompatibile contribuisce a evitare un 
impatto potenzialmente negativo sull'ambiente 
e sulla salute e facilita il riciclaggio dei materiali 
utilizzati nella produzione del dispositivo.

Il tritarifiuti deve essere usato esclusivamente 
per rifiuti domestici.
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Acerca de este manual

Este manual se aplica a varios modelos del 
dispositivo. Por ello, puede que algunas de las 
funciones que se describen no estén 
disponibles en su modelo en concreto.

FRANKE se reserva el derecho de hacer 
modificaciones en el producto sin aviso previo. 
Toda la información es correcta en el momento 
de su expedición.

� Guarde el manual del usuario.
� Use el dispositivo descrito en este manual 

única y exclusivamente para su uso previsto.

Symbol Significado

Símbolo de advertencia. 
Advertencia contra riesgos de lesión.

Uso previsto

El triturador de residuos es un dispositivo 
eléctrico que se instala bajo el fregadero con el 
fin de desmenuzar los residuos alimentarios en 
trozos. 

Asegúrese de que las autoridades permitan la 
instalación del triturador de residuos. 
� Utilice el triturador de residuos solo para 

residuos alimentarios.

Información de seguridad

Instrucciones relativas al riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones a personas.

Advertencia: Cuando utilice aparatos 
eléctricos, siempre debe respetar las 
precauciones básicas, incluyendo las 
siguientes: 

 Lea todas las instrucciones antes de 
utilizar el dispositivo.

 Para reducir el riesgo de lesiones, se 
requiere una supervisión exhaustiva si el 
dispositivo se utiliza cerca de niños.

 No ponga los dedos ni las manos en un 
triturador de residuos.

 Coloque el interruptor de alimentación 
en posición de apagado antes de intentar 
eliminar un atasco o retirar un objeto del 
triturador.

 Cuando intente deshacer un atasco de 
un triturador de residuos, utilice un objeto 
largo de madera, como una cuchara de 
madera o el palo de madera de una escoba 
o una fregona.

 Cuando intente retirar objetos de un 
triturador de residuos, utilice pinzas o 
alicates de mango largo. 

 Si el triturador se acciona 
magnéticamente, debe utilizar herramientas 
no magnéticas.

 Para reducir el riesgo de lesiones por 
materiales expulsados de un triturador de 
residuos, no introduzca los siguientes 
materiales: conchas de almejas u ostras; 
limpiadores de drenajes cáusticos o 
productos similares; vidrio, porcelana o 
plástico; huesos enteros grandes; metal, 
como tapones de botellas, latas, papel de 
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aluminio o utensilios; grasas calientes u 
otros líquidos calientes o cáscaras enteras 
de maíz.

 Cuando no utilice un triturador, deje el 
tapón en su lugar para reducir el riesgo de 
que caigan dentro objetos.

No utilice el triturador a menos que el 
protector contra salpicaduras esté en su 
sitio.

 Para consultar las instrucciones de 
puesta a tierra, consulte la sección 
conexiones eléctricas del presente 
manual.

Este triturador de residuos ha sido 
diseñado para funcionar exclusivamente 
en 220-240 V~, 50/60 Hz. El uso de 
cualquier otro voltaje o Hz perjudicará el 
rendimiento.

 El receptáculo al que se conecta el 
dispositivo debe estar controlado por un 
interruptor.
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Piezas de montaje

*El anillo de amortiguación y el anillo de montaje 
inferior permanecerán unidos al triturador durante 
la instalación.

Entrada de lavavajillas 

Anillo de montaje inferior*

Anillo de amortiguación*

Anillo de retención

Tornillos de montaje

Anillo de montaje superior 

Brida de soporte 

Junta plana

Brida de fregadero

Protección contra salpicaduras extraíble 

Tapón

Junta de goma
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Eliminación de la unidad antigua

Instrucciones estándar, su modelo puede 
variar.
� Antes de comenzar este paso, desconecte la 

alimentación eléctrica en el disyuntor o en 
la caja de fusibles. 

� Desenchufe el triturador.

Si su soporte antiguo es del mismo tipo que el 
de su triturador nuevo, simplemente siga las 
instrucciones de montaje que se encuentran en 
Instalación del soporte. Si su nuevo sistema de 
montaje es diferente, siga estas instrucciones:
1. Tenga un contenedor disponible para 

recoger cualquier exceso de agua/residuos 
del triturador actual.

2. Utilice una llave de tubo para desconectar la 
línea de drenaje donde se conecta al codo 
de descarga del triturador (fig. 1A).

3. Retire el triturador de la brida del fregadero 
girando el anillo de montaje hacia la 
izquierda, en el sentido de las agujas del reloj 
(fig. 1B). Si no puede girar el anillo de montaje, 
golpee una de las extensiones del anillo con 
un martillo. Algunos sistemas de montaje 
tienen extensiones tubulares. Si inserta un 
destornillador en un tubo dispondrá de una 
palanca adicional para girar el anillo de 
montaje (fig. 1B). En algunos trituradores a 
veces es necesario extraer o aflojar las 
tuercas de los tornillos de montaje (fig. 1C). En 
algunos trituradores también puede ser 
necesario retirar una abrazadera.

Precaución: Asegúrese de sujetar el 
triturador mientras realiza este paso o podría 
caerse al desconectar el anillo de montaje del 
conjunto de montaje.

4. Para quitar el sistema de montaje restante 
del fregadero, afloje los tornillos y empuje el 
anillo de montaje hacia arriba. El anillo de 
presión se encuentra debajo. Utilice un 
destornillador para sacar el anillo (fig. 1D). 
Retire el anillo de montaje, el anillo protector 
y la junta de la brida del fregadero. Algunos 
soportes requerirán desenroscar un anillo 
grande que sujeta la brida del fregadero en 
su lugar. Tire de la brida del fregadero hacia 
arriba a través de este y limpie la vieja 
masilla.

5. Asegúrese de que el fregadero quede limpio 
y completamente seco.

Importante: Antes de instalar el triturador 
nuevo, es un buen momento para limpiar el 
sifón y drenar las tuberías mediante una barrena 
de drenaje o un desatascador alargado.

1A 1B

1C 1D
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Conexión de fontanería

Si no va a conectar el lavavajillas y/o el 
desagüe, vaya a la siguiente sección.

Si está utilizando un lavavajillas, deberá 
conectarlo preferiblemente a la conexión 
relevante en el sifón directamente. Si no se 
dispone de una conexión de lavavajillas en el 
sifón, complete el siguiente procedimiento:

1. Utilizando un instrumento contundente 
(punzón de acero o clavija de madera), quite 
completamente el tapón (fig. 2A). No utilice 
un destornillador ni un instrumento afilado. 
(Cuando el tapón ciego caiga en el 
triturador, puede quitarlo o triturarlo cuando 
se use el triturador. Esto no dañará el 
triturador, pero puede tardar un tiempo 
considerable en triturarlo).

Conexión del 
desagüe

Conexión del 
lavavajillas

Conexión 
de sifón

2B Manguera del 
lavavajillas 

Manguera 
del desagüe

2A

2. Conecte la manguera del desagüe (fig. 2B) 
con la abrazadera de la manguera. Si el 
tamaño de la manguera es diferente, 
necesitará un adaptador de goma 
escalonado.

3. Conecte la manguera del lavavajillas (fig. 2B) 
con la abrazadera de la manguera. 
Asegúrese de que todas las conexiones de 
fontanería sean estancas y de que cumplan 
todos los códigos y ordenanzas de 
fontanería. Deje correr el agua y compruebe 
que no haya fugas.

Instalación del conjunto de montaje

Protección contra 
salpicaduras extraíble
Brida de fregadero

Lavabo

Anillo de montaje 
superior
Tornillo de montaje
Anillo de retención
Anillo de 
amortiguación
Anillo de montaje 
inferior

Junta de goma 
(o masilla de fontanero 
-no incluida)

Botón de 
reinicio

Junta plana
Brida de soporte

Codo

Ranura

Nota: Los componentes de montaje se 
ensamblan fuera de la caja en el mismo orden 
en el que se montarán en el fregadero, así que 
preste atención al orden de los componentes 
del sistema de montaje antes de desmontarlos.

1. El anillo de amortiguación y el anillo de 
montaje inferior permanecerán unidos al 
triturador durante la instalación. 
Desmonte los otros componentes del 
conjunto de montaje girando el anillo de 
montaje inferior en el sentido de las agujas 
del reloj hasta que las lengüetas del anillo 
de montaje inferior se deslicen de la rampa 
del anillo de montaje superior. Esto le 
permitirá separar el conjunto de montaje 
superior del conjunto de montaje inferior 
restante.

2. Desatornille los 3 tornillos de montaje hasta 
que pueda mover el anillo de montaje 
superior a la parte superior de la brida de 
soporte. Retire el anillo de retención con un 
destornillador.3
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3. Mantenga las piezas restantes juntas en el 
mismo orden en el que se quitaron. Antes de 
conectar el triturador al conjunto de montaje 
bajo el fregadero, asegúrese de que el anillo 
de montaje inferior se encuentra en su lugar 
y de que el anillo de amortiguación negro 
sigue conectado correctamente a la parte 
superior de la abertura del triturador. (No 
quite el anillo de amortiguación).

4. Asegúrese de que el fregadero quede 
limpio. Aplique una gota de masilla de 
fontanero en la brida del fregadero (1). Desde 
la parte superior del fregadero, empuje la 
brida del fregadero hacia abajo contra la 
abertura del fregadero para garantizar un 
buen sellado (2). No mueva ni gire la brida 
del fregadero una vez que se haya asentado 
o podría romper el sellado.

1
2

5. Coloque un objeto pesado, como el 
triturador (utilice una toalla para evitar rascar 
el fregadero), en la parte superior de la brida 
del fregadero para apretarla.

6. Tome la parte restante del conjunto de 
montaje que dejó a un lado. Desde debajo del 
fregadero, inserte la junta plana (3), la brida 
de soporte (4) y, a continuación, el anillo de 
montaje superior (5).

7. Sujete las tres piezas mientras coloca el 
anillo de retención (6) tirando de él y 
deslizándolo sobre la brida del fregadero (7) 
hasta que encaje en su ranura (7).

3

4

5

6

7 8

8. Apriete los tres tornillos de montaje de 
forma uniforme y firme contra la brida de 
soporte (8). No los apriete demasiado.

9. Recorte el exceso de masilla de fontanero.
10. Coloque el triturador en el anillo de montaje 

superior alineando las tres lengüetas de 
montaje en el anillo de montaje inferior con 
las rampas de deslizamiento del anillo de 
montaje superior y girándolo en sentido 
contrario a las agujas del reloj. 

A

C
B

11. El anillo de montaje inferior (que forma parte 
del triturador) cuenta con 3 lengüetas que 
sujetan la rampa del anillo de montaje.

(A) apunta al anillo de montaje superior.
(B) es la lengüeta que se desliza hacia arriba 
sobre la «rampa».
(C) es el «oreja» que se utiliza para girar el anillo 
de montaje inferior.
� En caso necesario, utilice un destornillador 

a modo de palanca.

12. Levante y gire el anillo de montaje inferior en 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta 
que las tres lengüetas de montaje queden 
bloqueadas sobre las crestas (F) de las 
rampas deslizantes (D) del anillo de montaje 
superior.

D

FE
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13. A medida que vaya girando el anillo de 
montaje inferior en sentido contrario a las 
agujas del reloj, cada lengüeta se irá 
deslizando hacia arriba sobre la rampa del 
anillo de montaje superior (E) hasta quedar 
bloqueadas en posición sobre las crestas (F).

� En caso necesario, utilice un destornillador o 
un tornillo a modo de palanca.

� Si necesita desmontar un triturador, golpear 
ligeramente la oreja en el sentido de las 
agujas del reloj con un martillo aflojará 
fácilmente el anillo de montaje inferior.

Conexión eléctrica

� Conecte el triturador a una corriente 
doméstica apropiada.

El receptáculo al que se conecta el dispositivo 
debe estar controlado por un interruptor.

Advertencia: Una conexión incorrecta del 
conductor de puesta a tierra del equipo puede 
provocar riesgo de descarga eléctrica. Si tiene 
dudas sobre si el dispositivo está 
correctamente conectado a tierra, consulte a 
un electricista o a un técnico cualificado. No 
modifique el conector suministrado con el 
dispositivo si no encaja en la toma de corriente. 
Tenga una toma de corriente adecuada 
instalada por un electricista cualificado.

Instrucciones de puesta a tierra para 
trituradores de residuos equipados con un 
cable de alimentación con conexión a tierra

� Este dispositivo debe estar conectado a 
tierra. En caso de mal funcionamiento o 
avería, la puesta a tierra proporciona una 
trayectoria de menor resistencia a la corriente 
eléctrica con el fin de reducir el riesgo de 
descarga eléctrica. Este dispositivo está 
equipado con un cable que dispone de un 
conductor de puesta a tierra y un conector de 
conexión a tierra. 

� El conector debe estar enchufado en una 
toma de corriente apropiada, correctamente 
instalada y conectada a tierra conforme a 
todos los códigos y ordenanzas locales. 

� Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante, el agente de servicios o persona 
igualmente cualificada debe sustituirlo para 
evitar cualquier tipo de riesgo. 

Retirar un cable de alimentación o un 
conector anula la garantía.

Colocación del codo de descarga

1. Conecte el codo de residuos al triturador 
deslizando la brida contra la junta de goma 
del codo y atornillando los tornillos en el 
triturador (fig. 4A). 

2. A continuación, conecte la parte inferior del 
codo apretando la tuerca deslizante (fig. 4B). 
Si se utiliza una tubería recta, debe contar 
con un borde similar al del codo. 

3. Retire la junta del codo e instálela en la 
tubería recta con el extremo plano de la 
junta apuntando hacia la abertura de 
descarga del triturador.

4A 4B Sifón p

Junta de 
goma

4. Si está realizando la conexión a un 
lavavajillas, vuelva a la sección Conexión de 
fontanería (2A-B). En caso contrario, 
asegúrese de que todas las conexiones de 
fontanería sean estancas y de que cumplan 
todos los códigos y ordenanzas de 
fontanería. 

5. Deje correr el agua y compruebe que no 
haya fugas.
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Interruptor de aire accionado

Conjunto de interruptor de aire del triturador
El actuador está formado por: 
1. Botón del actuador 
2. Tuerca del actuador 
3. Salida del actuador (parte con rosca)

La caja del sensor de interruptor de aire que 
se instala en el triturador. Solo la boquilla del 
tubo de aire es visible desde el exterior del 
triturador. 
El conjunto de tubo de aire consta de: 
4. Tubo de aire transparente o negro 
5. Tuerca del tubo de aire

5

1

2

3

5
4

Instrucciones de instalación y 
funcionamiento

1. Si todavía no existe un orificio, taladre uno 
de 35 mm a 40 mm en el fregadero o en la 
encimera donde se va a colocar el botón del 
actuador (1).

2. Inserte, desde la parte superior, la salida del 
actuador a través del agujero taladrado.

3. Enrosque la tuerca del actuador (2) en la 
salida de este (3) y apriétela firmemente con 
la mano.

4. Conecte firmemente el tubo de aire: un lado 
a la salida del actuador (3) y el otro a la 
entrada del sensor. 

5. Conecte el cable de alimentación del 
triturador al servicio eléctrico principal.

6. Para encender el triturador, pulse el botón 
del actuador (1). Para apagarlo, vuelva a 
pulsar el botón del actuador.

Sugerencias 
� Asegúrese de que el triturador esté vacío 

antes de usar su lavavajillas para que pueda 
drenar adecuadamente.

� Es posible que desee dejar el tapón en el 
desagüe del fregadero cuando no esté en 
uso para evitar que utensilios y objetos 
extraños caigan dentro del triturador.

� Su triturador se ha diseñado a conciencia 
para garantizar muchos años de servicio 
libres de problemas. Funciona con cualquier 
desecho alimentario convencional, pero no
triturará ni eliminará elementos como: 
plástico, latas, tapas de botellas, vasos, 
porcelana, cuero, tela, goma, cuerdas, 
conchas de almejas y ostras, papel de 
aluminio o plumas. 

Instrucciones de funcionamiento

Su triturador cuenta con una alimentación 
continua si no ha adquirido específicamente un 
triturador con alimentación por lotes.

Alimentación continua 

Los impulsores giratorios antiatascos hacen un 
sonido de chasquido cuando oscilan. Esto 
indica un funcionamiento normal.
1. Retire el tapón del fregadero. Abra el grifo 

con un flujo intermedio de agua fría. 
2. Gire el interruptor a la posición de encendido; 

el motor gira a plena velocidad y está listo para 
su uso. 

3. Vierta los desperdicios de comida. Por el 
desagüe caen migajas de comida, cortezas, 
cáscaras, semillas, pepitas de fruta, 
pequeños huesos y posos de café. Para 
acelerar la trituración de los desperdicios de 
comida, corte o rompa los huesos, cáscaras 
y mazorcas grandes. Los huesos grandes y 
las cáscaras fibrosas requieren un tiempo 
considerable de trituración y se desechan 
con más facilidad con otro tipo de basura. 
No se alarme si el triturador reduce la 
velocidad durante la trituración. En realidad, 
el triturador está incrementando el par 
(potencia de trituración) y funcionando en 
condiciones normales. 
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4. Antes de desconectar el triturador, deje que 
corra el agua y que el triturador funcione 
durante aproximadamente 15 segundos 
después de finalizar la trituración. Esto 
garantiza que todos los desperdicios se 
vayan totalmente por el sifón y el desagüe. 

5. No se recomienda utilizar agua caliente 
mientras esté funcionando el triturador. El 
agua fría mantiene sólidos los desperdicios 
y las grasas para que el triturador pueda 
eliminar las partículas.

Alimentación por lotes 

Modelo SLIM75 BF
1. Retire el tapón del fregadero. Abra el flujo de 

agua fría a la mitad.
2. Raspe los residuos de 

alimentos. Por el desagüe 
van los desechos de la 
mesa, las mondas de 
verduras, mazorcas, 
cortezas, huesos y granos 
de café (fig. 6A). 

3. Introduzca el tapón para poner en marcha el 
triturador (fig. 6B). Una de 
las dos pequeñas ranuras 
situadas en la base del 
tapón debe alinearse con el 
émbolo del interruptor 
dentro del cuello del 
triturador. Empuje firmemente hacia abajo 
para encender el triturador. Levante el tapón 
para cerrar el triturador.

4. Haga funcionar el triturador durante 
15 segundos tras detener la trituración. Esto 
asegura que todos los residuos se limpian  
a fondo por el desagüe.

5. Para llenar el fregadero, 6C
inserte el tapón y alinee la 
ranura más grande con el 
émbolo del interruptor 
(fig. 6C). Empuje hacia abajo 
para sellar el fregadero sin 
arrancar el triturador. Cuando la ranura 
mediana (fig. 6B) de la base del tapón está 
alineada con el émbolo del interruptor, el 
agua puede drenar, pero la vajilla, etc., no 
puede caer accidentalmente en el triturador.

Precaución 
� Se recomienda utilizar agua fría.
� No utilice el triturador de residuos con 

materiales duros como vidrio o metal.
� Apague la máquina o desenchúfela mientras 

intenta desbloquear una placa giratoria 
bloqueada con una cuchara de madera.

No vierta:
– Lejía y limpiadores químicos de desagüe 

(ácido clorhídrico y muriático), ya que pueden 
provocar corrosión grave en las piezas de 
metal. De lo contrario, los daños resultantes 
se pueden detectar fácilmente y se anularán 
todas las garantías.

– Grasa y aceite en exceso
– Materiales plásticos
– Calabaza 
– Cáscaras de plátano 
– Hojas de piña
– Espárragos 
– Alcachofas 
– Conchas (ostras, mejillones, etc.) 
– Medicinas 
– Metales (tapones de botellas) 
– Piezas de plástico 
– Huesos de vaca y/o de grandes dimensiones

Puede verter:
– Mazorcas de maíz
– Pequeños huesos (huesos de pollo o conejo) 
– Cáscaras de nuez 
– Restos de carne 
– Cáscaras de melón o sandía 
– Semillas de frutas 
– Racimos de uva 
– Granos de arroz 
– Granos de café 
– Cáscaras de huevo 
– Espinas de pescado 
– Cabezas de pescado 
– Pasta 
– Verduras o piel de verduras 
– Queso 
– Pan 
– Sopa

6A

6B
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Localización de averías 

Antes de encargar una reparación o sustitución, 
le recomendamos que revise lo siguiente: 

Ruidos fuertes (diferentes a los que se generan 
durante la trituración de pequeños huesos y 
pepitas de fruta): éstos se deben generalmente 
a la entrada accidental de una cuchara, tapón 
de botella u otro objeto extraño. 
� Para corregir esto, apague el interruptor 

eléctrico y cierre el agua. Después de que el 
triturador se haya detenido por completo, 
retire la protección contra salpicaduras, retire 
el objeto con tenazas de mango largo y 
vuelva a instalar la protección contra 
salpicaduras.

La unidad no arranca: 

1. Desenchufe el cable de alimentación o gire 
el interruptor de pared o el interruptor de la 
caja de disyuntores a la posición de 
apagado “OFF” en función del modelo y de 
la config.ción del cableado. 

2. Retire el tapón y / o el protector contra 
salpicaduras. Compruebe si la plataforma 
giratoria gira libremente con el mango de 
una escoba de madera. Si la plataforma 
giratoria gira libremente, sustituya la 
protección contra salpicaduras y 
compruebe el botón reset para ver si se ha 
activado. El botón reset es rojo y está 
situado frente al codo de descarga, cerca de 
la parte inferior (Fig. 3). Pulse el botón hasta 
que haga clic y permanezca pulsado. 

3. Si no se ha activado el botón reset, 
compruebe si hay algún cable 
cortocircuitado o roto que conecte con el 
triturador. Compruebe el interruptor de 
alimentación eléctrica, la caja de fusibles o 
el disyuntor. Si el cableado y los 
componentes eléctricos están intactos, la 
unidad puede tener problemas internos que 
requieran mantenimiento o sustitución.

Si la plataforma giratoria no gira libremente: 

1. Desconecte el triturador y compruebe si hay 
algún objeto extraño alojado entre la 
plataforma giratoria y el anillo de trituración.

2. Desaloje el objeto girando la plataforma con 
el mango de una escoba de madera y retire 
el objeto (Fig. 7). Si no se encuentra ningún 
objeto extraño, puede haber problemas 
internos. 

Fugas: si la unidad tiene fugas en la parte 
superior, esto se puede deber a: 
– Asiento indebido de la brida de fregadero 

(centrado de la junta, masilla o apriete). 
– El anillo de soporte no se ha apretado 

correctamente. 
– El soporte del cojín es defectuoso o se ha 

instalado incorrectamente. 
Si la unidad tiene fugas en el codo de 
desperdicios, la fuga se puede deber a un 
apriete incorrecto de los tornillos de la brida de 
codo.

Placa giratoria

Extraer protección 
contra salpicaduras

7
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Limpieza y mantenimiento

No intentar lubricar el triturador!   

El motor está permanentemente lubricado. 
El triturador se limpia automáticamente y lava las 
piezas internas cada vez que se utiliza. Nunca
vierta en el triturador lejía ni limpiadores químicos 
de desagüe como, por ejemplo, ácido clorhídrico 
y muriático o productos para desatascar el 
desagüe de fregadero, ya que pueden provocar 
corrosión grave en las piezas de metal.

De lo contrario, los daños resultantes se pueden 
detectar fácilmente y se anularán todas las 
garantías. Se pueden formar depósitos 
minerales procedentes del agua en la 
plataforma giratoria de acero inoxidable, dando 
aspecto de óxido. No se alarme, las plataformas 
giratorias de acero inoxidable utilizadas no se 
oxidarán.

Eliminación

El símbolo indicado en el producto o en 
el embalaje indica que el dispositivo no 
debe desecharse como parte de los 
residuos domésticos.

Desechando correctamente el dispositivo, 
usted contribuye a cuidar el medioambiente  
y a evitar efectos perjudiciales para la salud.

Para más información acerca del reciclaje del 
dispositivo, consulte a las autoridades 
competentes, a la empresa encargada de la 
eliminación de desechos a nivel local, o bien al 
vendedor del dispositivo.
� Si va a desechar definitivamente el dispositivo, 

hágalo en un punto de recogida de residuos 
especializado en dispositivos eléctricos y 
electrónicos.

De conformidad con el artículo del Decreto Ley 
N˚ 15 con fecha del 25 de julio, Implementación 
de las Directiva 2002/96/CEE en relación a la 
reducción de las sustancias peligrosas usadas 
en aparatos eléctricos y electrónicos, y la 
eliminación de residuos.

El símbolo de cubo de la basura tachado que 
hay en el aparato significa que, al final de su 
vida útil, el producto no debe eliminarse junto 
con los desechos domésticos normales.
Por lo tanto, cuando el aparato haya alcanzado 
el final de su vida útil, el usuario debe llevarlo a 
un centro de reciclaje especializado en 
residuos electrónicos y electrotécnicos, o bien 
devolverlo al proveedor al comprar un aparato 
nuevo de similares características.
Una adecuada recogida de desechos 
clasificados del aparato desmontado 
contribuye a evitar un posible impacto negativo 
en el medioambiente y potenciales efectos 
nocivos para la salud, y además facilita el 
reciclaje de los materiales usados en la 
fabricación de aparatos. 

El triturador de desperdicios de comida sólo 
está destinado a uso doméstico. 
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Acerca deste manual

Este manual do utilizador aplica-se a diversos 
modelos do aparelho. Assim, algumas das 
funcionalidades e funções descritas podem 
não estar disponíveis no seu modelo específico.

A FRANKE reserva-se o direito de realizar 
modificações no produto sem aviso prévio. 
Todas as informações estão corretas no 
momento da edição.

� Guarde o manual do utilizador.
� Utilize o aparelho descrito neste manual do 

utilizador apenas de acordo com a utilização 
pretendida.

Símbolo Significado

Símbolo de aviso. 
Aviso contra riscos de ferimentos.

Utilização prevista

O triturador de resíduos alimentares é um 
aparelho elétrico que deve ser instalado 
debaixo do lavatório para triturar os resíduos 
alimentares em pequenos pedaços. 

Certifique-se de que a instalação do triturador 
é permitida pelas autoridades. 
� Utilize o triturador de resíduos apenas para 

resíduos alimentares.

Informação sobre segurança

Instruções relacionadas com o risco de 
incêndio, choque elétrico ou ferimentos 
causados a uma ou mais pessoas.

Aviso: ao utilizar aparelhos elétricos, 
devem ser sempre tomadas precauções 
básicas, incluindo as seguintes: 

Leia todas as instruções antes de utilizar 
o aparelho.

Para reduzir o risco de ferimentos, é 
necessária supervisão rigorosa quando o 
aparelho for utilizado perto de crianças.

 Não coloque os dedos ou as mãos 
dentro de um triturador.

 Gire o interruptor de energia para a 
posição desligado antes de tentar limpar 
uma obstrução ou remover um objeto do 
triturador.

Ao tentar desobstruir um triturador, 
utilize um objeto de madeira comprido, como 
uma colher de pau ou o cabo de madeira de 
uma vassoura ou esfregona.

 Ao tentar remover objetos de um 
triturador, utilize tenazes ou pinças de 
cabos compridos. 

 Se o triturador for acionado 
magneticamente, devem ser utilizadas 
ferramentas não magnéticas.

Para reduzir o risco de ferimentos 
causados por materiais que possam ser 
expelidos por um triturador, não coloque o 
seguinte no seu interior: conchas de 
berbigão ou de ostras; desentupidores de 
canos ou produtos similares; vidro, 
porcelana ou plástico; ossos grandes 
inteiros; metais, como caricas, latas, 
utensílios ou papel de alumínio; gordura 
quente ou outros líquidos quentes; 
maçarocas de milho inteiras.
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Quando não estiver a operar um 
triturador, coloque a tampa para reduzir o 
risco de queda de objetos para o interior do 
triturador.

Não opere o triturador a menos que a 
proteção antissalpicos se encontre 
colocada.

Para obter instruções adequadas de 
ligação à terra, consulte a secção Ligações 
elétricas deste manual.

Este triturador para resíduos 
alimentares foi projetado para operar 
exclusivamente a 220-240V~, 50/60 Hz. 
A utilização de qualquer outra tensão 
elétrica ou frequência afeta 
negativamente o desempenho.

 O recetáculo ao qual este aparelho 
está conectado deve ser controlado por um 
interruptor.
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Peças de montagem

* O anel de amortecimento e o anel de fixação inferior 
permanecerão fixos ao triturador durante a instalação.

Lingueta de fixação

Entrada da máquina de lavar louça

Anel de fixação inferior*

Anel de amortecimento*

Anel de retenção

Parafusos de fixação

Anel de fixação superior

Rebordo de suporte

Vedante plana

Rebordo do lavatório

Proteção antissalpicos removível

Tampa

Rebordo de suporte
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Remoção da unidade antiga

Instruções tipo, o seu modelo pode ser 
diferente.
� Antes de iniciar esta etapa, desligue a 

alimentação de energia elétrica através do 
disjuntor ou caixa de fusíveis. 

� Desconecte o triturador.

Se o seu suporte antigo for do mesmo tipo que 
o suporte do novo triturador, apenas siga as 
instruções de montagem presentes em 
Instalação do conjunto de fixação pela ordem 
inversa. Se o seu novo sistema de suporte for 
diferente, siga as seguintes instruções:
1. Mantenha um recipiente disponível onde 

colocar qualquer excesso de resíduos/água 
do triturador atual.

2. Utilize uma chave de tubos para 
desconectar o circuito de drenagem no 
local onde se liga ao tubo curvo de descarga 
do triturador (fig. 1A).

3. Remova o triturador do rebordo do lavatório, 
girando o anel de fixação para a esquerda, 
no sentido horário (fig. 1B). Se não for 
possível girar o anel de fixação, bata numa 
das extensões do anel com um martelo. 
Alguns sistemas de fixação têm extensões 
tubulares. A inserção de uma chave de 
parafusos num tubo funcionará como 
alavancagem adicional para girar o anel de 
fixação (fig. 1B). Alguns trituradores podem 
exigir a remoção ou desaperto de porcas 
dos parafusos de fixação (fig. 1C). Alguns 
trituradores podem exigir a remoção de um 
anel de aperto.

Cuidado: certifique-se de que segura o 
triturador enquanto realiza esta etapa, caso 
contrário poderá cair quando o anel de fixação 
for retirado do conjunto de fixação.

4. Para remover o sistema de fixação restante 
do lavatório, desaperte os parafusos e 
empurre o anel de fixação para cima. Por 
baixo encontra-se o anel de retenção. Utilize 
uma chave de parafusos para retirar o anel 
(fig. 1D). Remova o anel de fixação, o anel de 
proteção e o vedante do rebordo do 
lavatório. Alguns suportes exigirão o 
desaperto de um anel grande que mantém o 
rebordo do lavatório na posição correta. 
Puxe o rebordo para cima, para fora do 
lavatório, e limpe os resíduos de massa 
antiga que encontrar.

5. Certifique-se de que o lavatório se encontra 
limpo e totalmente seco.

Importante: Esta é uma boa altura para limpar 
o tubo de evacuação e o circuito de drenagem 
utilizando um gancho ou cabo para 
desentupimento antes de instalar o seu novo 
triturador.

1A 1B

1C 1D

Ligação da canalização

Caso não pretenda conectar uma máquina de 
lavar louça e/ou caixa de recolha, avance para a 
secção seguinte.

Se estiver a utilizar uma máquina de lavar louça, 
esta deverá preferencialmente ser conectada 
diretamente à ligação relevante no sifão.  
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Caso não exista uma ligação disponível no 
sifão, efetue o seguinte procedimento:

1. Utilizando um instrumento pontiagudo 
(perfurador de aço ou pino de madeira), 
retire completamente a tampa (fig. 2A). Não 
utilize uma chave de parafusos ou um 
instrumento afiado. (Quando a tampa cair no 
triturador, poderá removê-la ou triturá-la 
quando o triturador for utilizado. A tampa 
não danificará o triturador, mas este poderá 
demorar algum tempo a triturá-la).

2. Conecte a mangueira da caixa de 
recolha(fig.2B) utilizando o anel de aperto. 
Se o tamanho da mangueira for diferente, 
será necessário um adaptador de borracha 
escalonado.

3. Conecte a mangueira da máquina de lavar 
louça (fig. 2B) utilizando o anel de aperto. 
Certifique-se de que todas as conexões da 
canalização se encontram bem apertadas e 
de acordo com todos os códigos e 
regulamentações relacionados com 
canalização. Abra a torneira e verifique se 
existem fugas.

Instalação do conjunto de fixação

Proteção antissalpicos 
removível
Rebordo do lavatório

Vedante de borracha
(ou massa vedante 
- não incluída)

Lavatório

Anel de fixação superior
Parafuso de fixação
Anel de retenção
Anel de amortecimento

Anel de fixação inferior

Botão de 
reposição

Vedante plana
Rebordo de suporte

Sulco

Tubo curvo

3

Observação: Os componentes de fixação vêm 
dispostos na embalagem na mesma ordem 
pela qual serão montados no lavatório, pelo que 
deverá prestar atenção à ordem dos 
componentes do sistema de fixação antes de 
os retirar da embalagem.

1. O anel de amortecimento e o anel de 
fixação inferior permanecerão fixos ao 
triturador durante a instalação. Remova os 
outros componentes do conjunto de fixação 
girando o anel de fixação inferior no sentido 
horário até as suas linguetas deslizarem do 
declive do anel de fixação superior. Isto 
permitirá separar o conjunto superior do 
restante conjunto inferior de fixação.

2. Desaperte os 3 parafusos de fixação até que 
o anel de fixação superior possa ser movido 
para cima do rebordo de suporte. Remova o 
anel de retenção com uma chave de 
parafusos.

3. Mantenha juntas as restantes peças, pela 
ordem em que foram removidas. Antes de 
conectar o triturador ao conjunto de fixação 
debaixo do lavatório, certifique-se de que o 
anel de fixação inferior se encontra 
colocado e que o anel de amortecimento 
preto ainda se encontra corretamente 
posicionado em cima da abertura do 
triturador. 
(Não remova o anel de amortecimento.)

4. Certifique-se de que o lavatório se encontra 
limpo. Instale uma noz de massa vedante no 
rebordo do lavatório (1). A partir do topo do 
lavatório, empurre o rebordo para baixo 
contra a abertura do lavatório para a vedar 

2B

Mangueira 
da caixa 
de recolha

Máquina de lavar 
louça Mangueira2A

Caixa de 
recolha
Ligação

Máquina de 
lavar louça 
Ligação

Sifão 
Ligação
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corretamente (2). Não mova ou gire o 
rebordo do lavatório quando este tiver sido 
colocado, sob pena de a vedação ser 
comprometida.

1
2

5. Coloque um objeto pesado, como o 
triturador (utilize uma toalha para evitar 
riscar o lavatório) em cima do rebordo do 
lavatório para pressioná-lo para baixo.

6. Pegue nas restantes peças do conjunto de 
fixação. A partir da parte inferior do lavatório, 
introduza o vedante plana (3), seguido do 
rebordo de suporte (4), e depois o anel de 
fixação superior (5).

7. Fixe as três peças no sítio enquanto colocar 
o anel de retenção (6), afastando os seus 
limites e empurrando-o para cima do 
rebordo do lavatório (7) até este encaixar no 
sulco do rebordo do lavatório (7).

3

4

5

6

7 8

8. Aperte os três parafusos de fixação de 
forma homogénea e firmemente contra o 
rebordo de suporte (8). Não os aperte em 
demasia.

9. Remova o excesso de massa vedante.
10. Fixe o triturador ao anel de fixação superior 

alinhando as três linguetas de fixação do anel 
de fixação inferior com os declives de deslize 
superior do anel de fixação superior e 
girando no sentido anti-horário. 

A

C
B

11. O anel de fixação inferior (que pertence ao 
triturador) tem 3 linguetas que se fixam ao 
declive do anel de fixação.

(A) aponta para o anel de fixação superior.
(B) é a lingueta que desliza para cima, sobre o 
"declive".
(C) é a "orelha" utilizada para ajudar a girar o 
anel de fixação inferior.
� Utilize uma chave de parafusos para efeitos 

de alavancagem, caso seja necessário.

D

12. Levante e gire o anel de fixação inferior no 
sentido anti-horário até as três linguetas de 
fixação se fixarem sobre as cristas (F) no 
declive de deslizamento superior (D) do anel 
de fixação superior.

FE

13. À medida que o anel de fixação inferior é 
girado no sentido anti-horário, cada lingueta 
desliza 
para cima, sobre o declive do anel de 
fixação superior (E), e fica fixo sobre as 
cristas (F).

� Utilize uma chave de parafusos ou martelo para 
efeitos de alavancagem, caso seja necessário.

� Caso seja necessário remover um triturador, 
bater com um martelo na orelha no sentido 
horário irá facilitar o desaperto do anel de 
fixação inferior.
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Ligação elétrica

� Ligue o triturador apenas a uma corrente 
doméstica adequada.

O recetáculo ao qual este aparelho for 
conectado deve ser controlado por um 
interruptor.

Aviso: a ligação incorreta do condutor do 
dispositivo de ligação à terra pode resultar em 
risco de choque elétrico. Em caso de dúvida, 
verifique com a ajuda de um eletricista ou 
técnico qualificado se o aparelho se encontra 
corretamente ligado à terra. Não modifique a 
ficha fornecida com o aparelho caso esta não 
encaixe na tomada. Instale uma tomada 
adequada com a ajuda de um eletricista 
qualificado.

Instruções de ligação à terra
Para trituradores equipados com um cabo de 
alimentação de tomada ligado à terra.
� Este aparelho tem de estar ligado à terra. Em 

caso de falha ou avaria, a ligação à terra 
oferece um caminho de menor resistência 
para a corrente elétrica, reduzindo o risco de 
choque elétrico. Este aparelho encontra-se 
equipado com um cabo que inclui um 
condutor do dispositivo de ligação à terra e 
uma ficha de ligação à terra. 

� A ficha deve ser ligada a uma tomada 
adequada corretamente instalada e ligada à 
terra, de acordo com todos os códigos e 
regulamentações locais. 

� Se o cabo de alimentação for danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de manutenção ou por uma pessoa 
similarmente qualificada para evitar 
situações de perigo.

Remover um cabo de alimentação ou ficha 
anulará a garantia.

Ligação do tubo curvo de descarga

1. Conecte o tubo curvo de resíduos ao 
triturador deslizando o rebordo contra o 
vedante de borracha no tubo curvo, e 
apertando os parafusos em direção ao 
triturador (fig. 4A). 

2. Depois, conecte a parte inferior do tubo 
curvo apertando a porca de deslizamento 
(fig. 4B). Se estiver a utilizar um tubo reto, 

este deve ter uma extremidade semelhante 
à do tubo curvo. 

3. Remova o vedante do tubo curvo e instale-o 
no tubo reto com a extremidade plana do 
vedante virada para a abertura de descarga 
do triturador.

4A 4B
Tubo de 
evacuação em "S"

Vedante de 
borracha

Caso esteja a conectar uma máquina de 
lavar louça, regresse à secção "Ligação da 
canalização" (fig. 2A-B). Caso contrário, 
certifique-se de que todas as conexões da 
canalização se encontram bem apertadas e 
de acordo com todos os códigos e 
regulamentações relacionadas com 
canalização. 

4. Abra a torneira e verifique se existem fugas.

Operação do interruptor de ar

Conjunto de interruptor de ar do triturador
O acionador composto por:
1. Botão de acionamento
2. Porca de acionamento
3. Saída de acionamento (Porção em rosca)

Cobertura do sensor do interruptor de ar
instalada no triturador. Apenas o bocal do tubo 
de ar é visível a partir do lado externo do 
triturador.

O conjunto de tubos de ar composto por:
4. Tubo de ar - Transparente ou preto
5. Porca do tubo de ar

5

1

2

3

5
4
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Instruções de instalação e operação

1. Caso não exista já um buraco - efetue uma 
perfuração com 35 mm a 40 mm no 
lavatório ou na bancada, no local onde o 
botão de acionamento (1) será colocado.

2. Introduza, a partir do topo, a saída de 
acionamento através do buraco perfurado.

3. Enrosque a porca de acionamento (2) sobre 
a saída de acionamento (3) e aperte 
manualmente com firmeza.

4. Conecte com firmeza o tubo de ar: um dos 
lados apontando para a saída de 
acionamento (3) e o outro para a entrada do 
sensor. 

5. Conecte o cabo de alimentação do 
triturador ao serviço elétrico principal.

6. Para ligar o triturador, pressione o botão de 
acionamento (1). 
Para desligar o triturador, pressione o botão 
de acionamento novamente.

Sugestões
� Certifique-se de que o triturador se encontra 

vazio antes de utilizar a máquina de lavar 
louça, para que esta possa drenar 
corretamente.

� Poderá querer colocar a tampa no ralo do 
lavatório quando esta não estiver a ser 
utilizada, para prevenir que utensílios e 
objetos estranhos caiam para o interior do 
triturador.

� O seu triturador foi construído com materiais 
resistentes para oferecer-lhe muitos anos de 
serviço sem problemas. É capaz de triturar 
todos os tipos normais de resíduos 
alimentares, mas não irá triturar itens como 
plástico, latas, caricas, vidro, porcelana, 
couro, tecido, borracha, elástico, conchas de 
berbigão ou de ostras, papel de alumínio ou 
penas.

Instruções de operação

O seu triturador é de alimentação contínua, 
caso não tenha adquirido especificamente um 
triturador de alimentação por lotes.

Alimentação contínua

Os impulsores rotativos anti-obstrução emitem 
um clique quando são inicialmente colocados 
na posição correta. Tal indica a sua operação 
normal.
1. Remova a tampa do ralo. Ative um fluxo 

médio de água fria. 
2. Gire o interruptor para a posição "LIGADO"; 

o seu motor estará operando à velocidade 
máxima e pronto a ser utilizado. 

3. Empurre os resíduos alimentares para o 
interior. Para o ralo podem ir restos da mesa, 
cascas de vegetais, cascas, sementes, 
caroços, ossos pequenos e borra de café. 
Para acelerar a eliminação de resíduos, corte 
ou parta ossos grandes, cascas e espigas. Os 
ossos grandes e cascas fibrosas exigem 
tempo de trituração considerável e são mais 
facilmente eliminados juntamente com o 
lixo doméstico. Não fique alarmado se o 

triturador desacelerar enquanto estiver a 
triturar. O triturador está, na realidade, 
aumentando a força de torção (poder de 
trituração) e está a operar em condições 
normais. 

4. Antes de desligar o triturador, permita que a 
água e o triturador continuem ativos durante 
aproximadamente 15 segundos após o final 
da trituração. Tal garante que todos os 
resíduos são devidamente eliminados 
através do tubo de evacuação e do tubo de 
drenagem. 

5. Não é recomendado utilizar água quente 
enquanto utiliza o triturador. A água fria irá 
manter os resíduos e a gordura no estado 
sólido, para que o triturador possa eliminar 
as partículas. 
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Alimentação por lotes

� Remova a tampa do ralo. Ative um fluxo 
médio de água fria.

� Empurre os resíduos
alimentares para o interior.
Para o ralo podem ir restos 
da mesa, cascas de vegetais, 
espigas, cascas, caroços, 
ossos e borra de café 
(fig. 6A). 

� Introduza a tampa e inicialize o triturador

6B  (fig. 6B). Uma das duas 
ranhuras pequenas da base 
da tampa deve estar alinhada 
com a haste do colo  
do triturador. Empurre para 
baixo com firmeza para ligar 

o triturador. Levante a tampa para desligar o 
triturador.

� Mantenha o triturador ligado durante 
15 segundos após o final da trituração. 
Tal garante que todos os resíduos são 
devidamente eliminados através do tubo  
de drenagem.

� Para encher do lavatório, 6C
introduza a tampa e alinhe  
a maior ranhura com a haste 
(fig. 6C). Empurre para baixo 
para vedar do lavatório sem 
iniciar o triturador. Quando a 
ranhura intermédia (fig. 6B) da base da tampa 
se encontra alinhada com a haste, a água 
pode ser drenada, mas os talheres, etc., não 
podem cair acidentalmente para dentro do 
triturador.

Cuidado
� É recomendada a utilização de água fria.
� Não utilize o triturador para resíduos 

alimentares com materiais duros como vidro 
ou metal.

� Desligue a máquina ou desconecte-a da 
tomada enquanto estiver a tentar desobstruir 
uma placa giratória obstruída com a ajuda de 
uma colher de pau.

Não coloque no interior do triturador:
– Soda cáustica e desentupidores de canos 

químicos (ácido muriático e clorídrico), pois 
causam corrosão grave das peças metálicas. 
Caso sejam utilizados esses produtos, os 
danos resultantes podem ser facilmente 
detetados e todas as garantias serão 
anuladas.

– Gordura e óleo em excesso
– Materiais de plástico
– Abóboras
– Casca de banana
– Folhas de ananás
– Espargos
– Alcachofras
– Conchas (p. ex., ostra, mexilhão, etc.)
– Medicamentos
– Metais (caricas)
– Pedaços de plástico
– Ossos de vaca e/ou ossos grandes

Pode colocar no interior do triturador:
– Espigas de milho
– Ossos pequenos (p. ex., ossos de galinha e de 

coelho)
– Cascas de noz
– Restos de carne
– Casca de melão e melancia
– Sementes de fruta
– Grainha das uvas
– Arroz
– Borra de café
– Casca de ovo
– Espinhas
– Cabeças de peixe
– Massa
– Vegetais ou casca de vegetais
– Queijo
– Pão
– Sopa

6A
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Resolução de problemas

Antes de procurar serviços de reparação ou 
substituição, é recomendado avaliar o seguinte:

Sons ruidosos (que não sejam aqueles que 
resultam da trituração de ossos pequenos e 
sementes de fruta): estes são normalmente 
causados pela entrada acidental de uma colher, 
carica ou outro objeto estranho. 
� Para corrigir esta situação, desligue o 

interruptor elétrico e a água. Depois de o 
triturador ter parado, retire a proteção contra 
salpicos, retire o objeto com uma pinça de 
cabo longo e volte a instalar a proteção 
contra salpicos.

A unidade não é iniciada:

1. Desconecte o cabo de alimentação ou gire 
o interruptor de parede ou o interruptor da 
caixa do disjuntor para a posição 
"DESLIGADO", dependendo do seu modelo 
e da configuração de fios. 

2. Remova a tampa e/ou a proteção 
antissalpicos. Verifique se a placa giratória 
gira livremente utilizando o cabo de madeira 
de uma vassoura. Caso a placa giratória gire 
livremente, substitua a proteção 
antissalpicos e verifique o botão de 
reposição para ver se está a fazer mau 
contacto. O botão de reposição é vermelho 
e encontra-se localizado em frente ao tubo 
curvo de descarga, perto do fundo (fig. 3). 
Pressione o botão até ouvir um clique e este 
permanecer pressionado. 

3. Se o botão de reposição não estiver a fazer 
mau contacto, verifique se existem fios em 
curto-circuito ou cortados ligados ao 
triturador. Verifique o interruptor de energia 
elétrica, a caixa de fusíveis ou o disjuntor. Se 
os componentes e fios elétricos estiverem 
intactos, a unidade pode ter problemas 
internos que exigem reparação ou 
substituição. 

Se a placa giratória não girar livremente:

1. Desligue o triturador, depois verifique se 
existe qualquer objeto estranho alojado 
entre a placa giratória e o anel de trituração. 

2. Desaloje o objeto girando a placa com o 
cabo de madeira de uma vassoura e remova 
o objeto (fig. 7). Se não estiver presente 
nenhum objeto estranho, poderão existir 
problemas internos. 

Fugas: Se a unidade apresentar fugas no topo, 
tal poderá ser devido a: 
– Fixação inadequada do rebordo do lavatório 

(centralização do vedante, massa ou aperto). 
– O anel de suporte não foi apertado 

corretamente.
– Fixação de amortecimento defeituosa ou 

instalada incorretamente. 
Se a unidade apresentar fugas no tubo curvo de 
descarga, tal poderá ser devido ao aperto 
incorreto dos parafusos do rebordo do tubo 
curvo.

7

Placa giratória

Remova a 
proteção 
antissalpicos
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Limpeza e manutenção

Não tente lubrificar o seu triturador!
O motor encontra-se permanentemente 
lubrificado. O triturador tem capacidade de 
autolimpeza, e percorre as suas peças internas 
após cada utilização. Nunca coloque soda 
cáustica ou desentupidores de canos químicos, 
tais como ácido muriático e clorídrico, ou 
produtos para desobstruir o ralo do lavatório, no 
triturador, pois podem causar corrosão grave 
das peças metálicas.

Caso sejam utilizados esses produtos, os danos 
resultantes podem ser facilmente detetados e 
todas as garantias serão anuladas. É possível 
ocorrer a formação de depósitos minerais 
provenientes da água na plataforma giratória de 
aço inoxidável, conferindo-lhe o aspeto de 
ferrugem. Não fique preocupado, pois as 
plataformas giratórias de aço inoxidável não 
sofrerão efeitos de corrosão.

Eliminação

O símbolo sobre o produto ou na 
embalagem indica que o aparelho não 
deve ser eliminado no lixo doméstico.
Ao eliminar o aparelho de forma 

adequada está a ajudar a evitar consequências 
nocivas para o ambiente e para a saúde.
Mais informações sobre como reciclar o 
aparelho estão disponíveis junto da autoridade 
competente, do serviço de eliminação de 
resíduos local ou do fornecedor do aparelho.

� Elimine o aparelho recorrendo a um ponto de 
recolha de resíduos especializado em 
dispositivos eletrónicos e elétricos.

De acordo com o artigo do Decreto Lei N.̊  15 
datado de 25 de julho, "Implementação da 
Diretiva 2002/96/CE, relativamente à redução 
de substâncias perigosas utilizadas em 
aparelhos elétricos e eletrónicos e eliminação 
de resíduos". O símbolo do caixote do lixo 
cortado no aparelho indica que no fim da sua 
vida útil o produto não deve ser eliminado como 
lixo doméstico.

Consequentemente, quando o aparelho chegar 
ao fim da sua vida útil, o utilizador deve levá-lo a 
um centro de reciclagem adequado para 
eliminação de resíduos eletrónicos e 
eletrotécnicos ou devolvê-lo ao revendedor 
quando comprar um novo aparelho de tipo 
equivalente.
Uma recolha de resíduos separada adequada 
do aparelho eliminado para posterior 
reciclagem, tratamento e eliminação amiga do 
ambiente ajuda a evitar um impacto 
potencialmente negativo no ambiente e na 
saúde e facilita a reciclagem dos materiais 
utilizados na construção de aparelhos.

O triturador para resíduos alimentares destina-
se apenas a uso doméstico. 
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���������� ��� ���������� 

�� ���������� ����������� �� ������� ������ 

������	. � ��'���� � �� ����� �
����� � ��� 
������� ����� ���� �������
��� � 
���������� ��� ���������� �����.

��
���� FRANKE ������� �� ����	 
���� 
������� ���� � ����� ��� 
�
��������� 

����������. ��� ��������� 
�������� �� 
���� ������� ���� ����������.

� ��������� ���������	 � ���
��������.

� �������������� 
�������, �
������ � 
���������� � ���
��������, �� 
����������.


���� ��������

��
������������� �����. 
��
������� 
�� �����
��� 
����������.

��
	�������

�������	��� �������� �������� - �� 
����������� 
�������, ���� ��������	����� 

�� ����	 ��� 
���������� �������� 
��������. 

���� �
��������, �� ����� 
������	���� 
��� �������� ��������� ����� 
�������������.

� �������	��� ��� �������� �� 
����������������� ����	��� ��� 

��������  �������� ��������.

���������� ���� ��	���
 

���������  ���� �������  	����	
, 
�������� ������
��
� ������� ��� 
����������. 

������������: ��� ��� 
������������ ����������������� 
��������� ������ ������������ 
�������� ��
������� �������, � ��� ����� 
���������� ���� ���:  

��������� ��� ���������� 
��� ��� 
��������������� 
�������. 

��� ����, ���� ������� ����� 
����������, ��������� �������� 
������� �� 
�������, ���� 
���� 
����������� ����.  

�� ��������� 
����� ��� ������ � 

������	��� ��� ��������. 

����� ��, �� ��������, ����������� 
��� �������� 
����� �� 
������	����, 
��������� 
�������� 
������� � 
������� 
��������. 

��� ���������� ������������� 
�������� � 
������	���� ���� 
��������������� ������ �����'���� 

�����, �����, ��
������, �� �����'��� 
����� ��� �����'��� ����� ��� ������ 
��� ������. 

��� ������� ��'���� � 

������	���� �������� ���� 
��������������� ��
�� ��� ����� � 
������ ������. 

���� 
������	��� �� ������� 
�����������, ���� ��������������� 
��������� ����������.
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��� ����, ���� ������� ����� 
�������� ���� ����� ��������, ��� 
����� ���� �������� 
������	����, �� 

������� �������� �� ����� ���� ����: 
���� ���� ��� �������, ���� ������ ��� 
�������� ���� ��� 
������ � 
�������, 
����, 
��������, 
������, ������ ���� 
������, ����, ��
������, ����� ��� 

�����, ��������� �����, ��	������ 
������, �������, ������� ��� �� ���� 
������ ������, ���� ������ ���������. 

���� 
������	��� �� 
����������������, ���� �������� ������ 
�� ����� ����, ���� ������� ����� 

������ 
������� � 
������	���.

�� ��������������� 
������	��� 
��� ������������� ��������� ������ ��� 
��������������. 

��� �������� ���������� ���� 

���������� ��������� ���. ������ 
������
��� ���'������� � ��� ����������. 

��� ����������� ������
� 
�������� ��	�������
� �
�� �� 
������� 220-240 �~, 50/60 ��. 
�
���
������ ����  ������
 ��� 
������
 �����
���
�� ���
�� �� ���� 
�����	��������.

 �������, �� ���� 
����	������� 

�������, 
������ ���� ��������� 
��
�������� � �������.
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�������� �������
 

* �������������� ������ � ����� ���
���� 
������ 
�����
�		���� �� 
������	���� 
�� 
��� ������.

���
������ ����
 

�
��� �� 
���������� ����� 
(���������� �� �����������)

����� ���
����� ������* 

�������������� ������* 

���
���� ������*

���
������ ����*

������ ���
����� ������

�
���� ������

������ 
��������

����� 
��������

������� ������� 

������ ����� ������� ��� ��������������

������
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�������� ������� ������������ 

������������ ����������. ������ ���� 
�����	���
��.
� ���� ��� 
����� �������, ��������� 

�������
�
 ��������
������ �� 
��
����	 ��������� ������� ��� 
������� ��
���������.  

� ���'�����
 �
��� ������������.

���� ������ 
������� �� ��� �� ��
, �� � 
�����, ��������� �������� � ��������� 

������������ ���������	 � ������, ��� 
����������� � ������� ������ 
�
������� 
������������ �������� ��������. ���� 
���� ������ ���
����� �������������, 
��������� ����� ���
������ �� ����� 
����������:

1. ��
������ �����	 ��� ����� �������� 
���� / �������� �� 
������	����

2. ������������� ��	�� ��� ����, 
���'������ ������ ����� � ����, �� ���� 
�'��������� �� ������ ������ 

������	���� (���. 1�).

3. ����� 
������	��� �� �������� ������, 

��������� ���
���� ������ ����� 
(���. 1�). ���� �� ���� 
�������� 
���
����� ������, �������� ������ 
� 
����� � 
����������� ������. ����� 
������� ������ �	�� ������� 

���������. ��������� �������� � ���� � 
����, ���� �����
����� ���������� 
������ ��� ��������� ���
������� ������ 
(���. 1�). ����� 
������	���� 
������	�� 
������������� ��� 
���������� 
���
������ ������ (���. 1). ����� 

������	���� 
������	�� �������� 
����������.

��������: �� ��������� 
��
���� 

������	��� 
�� ��� ��������� ����� �����, 

��� ��  ������ ��� ��� �
����, ���� 
���
���� ������ ���� ���'������ ��� 

�
������� ������������ �������� 
��������.
4. ��� ����, ���� ����� � ���� ����� 

���
������� �����, ��������� 
�������� 
����� � ��������� ����� ���
����� ������. 
��� �� ����������� 
������� ������ 
������. ����� ���
����� ������ �� 
��
����	 �������� (���. 1D). ����� 
���
����� ������, ������� ������ � 

�������� �� �������� ������. ��� ������ 
���
���� ��������� ���������� ������ 
������, �� 
������� ������� ������� � 
���
������� ����. ��������� ������� 
������� ����� ����� �������� � �������� 
�������� ��� ������� ��������.

5. ������������ � ���, �� ���� ���� 
����� � ����� ��������.

����
��: �� ������ ����, ���� 
��� ��� 
���������� ����� 
������	���, ��������� 
���������� � �
�������� ����� �� ��
����	 
�
����� ��� 
��������� ����.

1A 1B

1C 1D

����������� �� ������	������  ������ 

���� 
��������� ����� �/��� 
������ 
�� ������ ���������
��, ���� 
������ �� 
�����
���� �����.

���� ���������������� 
��������� 
�����, �� ���� 
����	���� ���
��������� 
�� ���
�������� 
������� � ������. ���� 
����� �� �� 
������� ��� 
����	����� 
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���������� �����, ��������� �������� 
���� 
��������:

1. �� ��
����	 ����
������ 
������ 
(��������� ������� ��� �����'����� �����) 
������ ��	 �������� (���. 2A). �� 
������������� ��������	 ��� ������� 

�������. (���� ������ �������� �
��� 
� 
������	���, �� ���� �������� ��� 

��������� 
�� ��� ������������ 

������	����. � ����-���� ��
����, �� �� 

������� �� 
���������� 
������	����, 
��� �� ��� ������� 
����� ���).

2. �����	���� 
��������� ����� (���. 2B) �� 
��
����	 ������. ���� ����� ������ 
�������������, ��������� ������������ 
����� 
����������.

�����! ¢����, �� �	�� 
�������� ������� 

�������, �������� �'������ � 
�������� 

������� ��� ���������� 
�����������. ��� 

��'������� ������ 
������� �� 

������	���� ��������� 
������� ����� 
��� �'������� 
������� � 
������	���� 
FUN 112.0277.144 ��� ������������ 
������� 
���
�������� �������. �������� ��������� 
�� 
�������� https://fran.ke/ZgtS18U ��� � 
��������.
3. �����	���� ����� 
���������� ����� 

(���. 2B) �� ��
����	 �����. 
������������, �� ��� ����������� �'������� 
��������� � ����������� � ���
��������� � 
���� ����������� ����� � 
�������. 
�������� ���� � �
��������, �� ���� 
�������.


����� ���������� ����������
� �������
� 
���������

������� ����� ������� 
��� �����������������


	�����

������ ���	����
(��� �����	����� �������
 - �� ������� � ����	�������)

����� ����	��� ��	���
����	���� ��	�
 ������ ��	���

������������ ��	���

����� ����	��� ��	���

�	���� ���	����
����� �������

���

������ 
��������

�������� ����

3 ��
�����: ¢������� ����� ��������		���� 
����� ��� ���, �� ������� � ��
�������	, � 
��� � 
������, � ���� ���� ������ 
���������� �� ��������, ��� 
���� 
���������� ������ �������� ������, 
�������� ����� �� �� 
������������.

1. ���
���������� ������ � �
��� 
����
���� ������ ��
����������� �� 
������������ ��� ��� �������.  ����� 
����� ������ 
�
������� ������������ 
�������� ��������, 
������	�� ����� 
���
����� ������ �
���� �� ��� 
�� 
��� 
���� ����
� �� ���������� �� �����
� 
��������� ���
������� ������. �� 
��������� ���'������ ������ ������� 
������� ��� ����� ������ �������� 
��������.

2. ���������� 3 ���
����� ����� ���, ���� 
���� ���� 
��������� ������ ���
����� 
������ � �����	 ������� �
����� ������. 
����� ���
���� ������ �� ��
����	 
��������.

2B

���������� 
�����

µ���� 

���������� 
�����

2A

���������� 

�������

�������� 

���������� 
�����

�������� 
������
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3. ¶������  ����� ������ � ����� ���� � 
��� 
������, � ���� ���� ��������. 
���� ��� 
����	���� 
������	��� �� 

�
������� ������������ �������� 
�������� 
�� ��������	, ���� 
�'�����, 
�� ����� ���
����� ������ �� ���� �� 
���
������� ���� � ����� �������������� 
������ �� ���� 
�������� 
�����
���� 
�� �������� ������� ������ 

������	����. (�� ������ 
�������������� ������). 

4. ������������, �� ���� ������. ���������� 
����� 
�������� (1A) �� ������ ���� 
��� ������� ������� (�� ������� �� 
��
�����) (1B). � �������� ������� ���� 
�������� ������� ������� � ������� ����� 
����, ��� ���� �����
����� ����� 
���������� (2). �� 	�����
 � �� ����
�
 
	�
��
� ������� 
���� ���� 
������������. ·����� ���� 
�������� 
����������.

2

1B

1A

5. �������� ������ 
�����, ��
������, 

������	��� (������������ �������, 
���� �� 
����
��� ����) ������ �� 
������� �������, ���� 
��������� ����.

6. ����� ����� ����������� � ������� 
�������� ��������. ����� ���� ������ 

����� 
�������� (3), 
��� �
���� 
������ (4) � 
��� ������ ���
����� 
������ (5).

7. ��������� ��������� ��� ������ �� 
��������	���� ���
���� ������ (6). ��� 
����� 
������� ���������� ���� � �������� 
� ������� ������� (7) ����, ���� ���� �� 
��������� � 
�� �������� ������ (7).

3

4

5

6

7 8

8. ��������� � ���� ��������� ��� ����� 
���
����� �� �
����� ������ (8). �� 
���������� �������.

9. �������� �������� ��������.
10.���������� 
������	��� �� �������� 

���
������ ������, �������	�� ��� 
���
����� ����
� �� ������� 
���
������ ������ � �����
� �� �������� 
���
������ ������ � 
�������� �����.

A

C
B

11. ����� ���
����� ������ (��� � �������	 

������	����), �� 3 ����
�, ��� 
����
�		�� �����
 ���
������� ������. 

(A) ������ �� ������ ���
����� ������.
(B) �� ����
, ���� ����������� �� "�����
".
(C) �� "����", ��� ��
����� 
��������� 
����� ���
����� ������. 
� � ���� 
������, ������������ ��������	 

��� 
�����������.

D

12. ������� � 
��������� ����� ���
����� 
������ �� �����������	 �������	 ���, ��� 
��� ��� ���
����� ����
� ������������� �� 
�������� (F) �����
�� (D) ��������� 
���
������� ������.
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FE

13. �������� ����� ���
����� ������ 

����������� �����, ����� ����
 
����������� �� �����
 (E) ��������� 
���
������� ������ ������ � ���������� � 

�������� ��� ������� (F). 

� � ���� 
������, ������������ ��������	 
��� ������ ��� 
�����������.

� ���� 
������	��� 
������� ����������, 
���� 
�������� ������ 
� ���� � 
��
���� �
����, ���� 
�������� ����� 
���
����� ������. 

����������� �� ������ 
��������
������
� �������	��� 
����	���� ����	��� �� 

������������ �������.
�������, �� ���� 
����	������� 
�������, 

������ ���������� �������.

������������: ��
�������� 

����	����� 
������ ��������� 
������	 
��� 
�������� �� �������� ������
��
� 
�������. � ��
����, ���� �� �����������, 
���� 
���������, ������������� 
������� 
��������������� ��������� ��� �
��������� � 
���������� ��������������, �� 
������� 
����
���� 	�	������. �� ����������� 
���
������ �����, �� 
������������ ���� 
�� 
�������, ���� ���� �� 
�������� �� 
�������. � ��� 
������ ���� ���������� 
��	���� ����������� ������������� 
���������.

���������  ���� 	�	������� 

��� ������������� ��� ��������, 
�������
� �
���
� �������� �	 �
���� 	 
	�	��������
� �������� �� ���� ��������. � ���� 

���
�������� ��� 
����������, 
��������� �����
���� ���� �� 
������� �
��� ��� ������������ 
�����, ���� ������� ����� �������� 

���������� �����. �������� 
��������� ����� �� 
������ 
��������� � �����	 �� ���������. 

� ����� �� ���� 
��'������	 �� ���
������� 
�������, ��� �� ���� 
�������� 
�����������	 � ��������	 � 
���
��������� � ���� ������� �����.

� � ���� 
���������� �����	 �������� ��� 
�� ���� �������� ���������, 
�
��������� �� ���������� �������������� 
��� �����	, ��� �� ���������� 
�����������	, ��� �������� ����-���� 
�������. 

�������� ����� �
������ ��� �
��
 
��
	���� �� �����
 ������� .

������ 	�
����� ������

1. ���'������ ������ ��� �������� �� 

������	����, ������	�� ������� �� 
����� 
�������� �� ������ � 
�������	�� 
������ �� 
������	���� (���. 4A). 

2. ���� 
��'������ ����	 ������� ������, 
������	�� ������ ����� (���. 4�). ���� 
���������������� 
��� �����, ���� 

������ ��� ���� � �����, �� � ������. 

3. ����� 
�������� � ������ � �����
��� �� �� 

���� ����� ���, ���� 
������ ������ 

�������� ��� 
��������� �� ��
������� 
������ 
������	����.

4. ���� 
������� 
����	����� �� 

���������� �����, ��������� 

���������� �� ������� �����	����� �� 
�������������� ����� (���. 2A-B). 
������������, �� ��� ������������� 
�'������� ��������� � ����������� � 
���
��������� � ���� ����������� 
����� � 
�������. 

5. �������� ���� � �
��������, �� ���� 
�������.

����������� �� ������������� 
��������������� ����������� ����� 

4A 4B ����� 

����� 

��������
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���������� ��/��� ������� ������ ��� 
�'������� 
������	���� � �����������	, 
�������� �� ���� ����������� 
������� �� 
����������� �� ����������, �� 
����������� ������������ 
������. ¶��� 
��
���� �� 
������	���� ����������� 
�����'������� ���������.

¥
���
� ��
���� ������������ 

~260 ��~260 �� ~260 ��~260 ��~260 �� ~260 ��

��� ����, o��� ���� ����� 

� ���������� ����

��� ����, ����� � ���	

~260 ��~260 �� ~260 ��

¦�������� ��������
� 
�����
�����

§��� ����������� �����
���� 
������������

������
� ��
����� ���	��� � ����: 
1. ���
�� 
�������� 
������	 
2. ����� 
�������� 
������	 
3. ����� 
�������� 
������	 ���
��� 

������� (��������� ������)

¦����� ����
�� ����������� �����
����
����������� ��������� 
������	����. ����� 
����� ���� �������� ��� 
��������� ������.

§��� ���������  �����
, ���� ����������� �:
4. �������� ��� ������ 
��������� ������
5. ����� 
��������� ������

���������� 	 �����������  �� �������:
1. ���� ���� ������, ��������� 


����������� ����� ������� ��� 35  
�� 40  � ���� ��� ���������, �� ����� 
��������� ���
�� (1) 
�������� 
������	.  

2. ���
������ 
������� 
������� ������ 
����� 
������������ �����.

3. ���������� ����� (2) �� ������ (3) 

�������� 
������	 � ���� ��������� 
������.

4. � ����� ������� 
��'������ 
�������� 
������ - ���� ������ �� ������ (3) 

�������� 
������	, � ����� ������ �� 
�������� �������.  

5. ���'������ ���� �������� 
������	 �� 
������� ��������.

6. ��� ����, ��� �������� 
������	���, 
��������� �� ���
�� (1) 
�������� 

������	. ½��� ������� 
������	���, 
�� ��� ��������� �� ���
�� 
�������� 

������	.

�����
:
� ���� ��� ������������ 
���������	 

�����	, 
������������, �� 
������	��� 

�������, ��� � 
���������� ����� ��� 

��������� ����.

� ���� ���� �� ����������������, ���� 
�������� 
����� � ��������, ��� 
�������� 
����
����� �������� 
������� � 
��������� 
������� � 
������	���.

� �������	��� ������ �����, ���� 
�����
����� ������� � ���
�������� 
������. ��� �
�������� � ���� ��������� 
�������� ��������, ��� ��� �¾ 

��������� ����� �����, �� 
������, 
��������� �����, ����� ��� 
�����, ����, 

��������, �����, ����, ���, ���� ���� � 
�������, ��	���� � 
��'�.

5

1

2

3

5

4
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���������� 	 �����������  

���� ����� �� ������� 
�� ��
����, �� 

������	��� ������� ��� 
���������� 

����� ��������, �� ��� ������� ��� 
���
��������� 
���������� ��������.

���������� ����������� 
���������� ������, �� ��
�����	�� 
������	����	, ����	�� �����, �������� 
�
������ ������	���� � ���
������ ����. 
�� ������� ��������� ���� ������.
1. ������� 
����� � ����. �������� ������� 

���� � ���������� �������� �������. 
2. �������� 
������	��� ��������, ������ 


���	� �� ���������� ���������, 

������� ������� �� ������������. 

3. ������� ������� � 
������	���.  
� 
������	��� ���� ������ ������� ���, 
������, ���
����, �������, ������, ������ 
������ � ������ ����.  
��� 
���������� ������ 
������	���� 
�������� ��� 
��������� ���'��� ������, 
������ � ������ ����� ���. ����������� 
������� ������ � ����������� ������ 
������ ������� ��������� ����, ��� �� 
����� �������� �� � �����. �
���������� 
������ 
������	���� 
�� ��� 

���������� �� 
������ ���� �������� 
�������. �������	��� ����� ������ ��� 
�������� ������ (
��������� 
����������) 
� 
���	� ��������. 

4. ���� ��� ������� 
������� 
���� 
���������� 
����������, ��
������ ���� 

������ 
�������� 15 ������, 
����	�� 
����� ����. ������� ���� ��� ������� 
����	���� � ����� � 
����
���� � 
����������	. 

5. ��� ��� ������ 
������	���� �� 
������������� ��������������� ������ 
����. ¿������ ���� 
������� ������� � 
���� � ������� �����, �� �������� 

������	���� ��������� � ���� ��� 
��������. 

����������� �������

���¨©ª SLIM75BF
1. ������� 
����� � ��������. �������� 

�������� 
���� �������� ����.
2. ������� ������� �������. 6A   

� ���� �
����	���� ������� 
�� �����, ���
���� ��� 
������, ������, ������, 
������ � ������ �����  
(���. 6�).

3. �������� ��������, ���� 

����� 
���������� 6B   
(���. 6B). ���� � ���� 
�������� ����� � ������ 
������� �������� �� ����� 
������� �� ������� 

�������� ��������� 
��������� 
������	����. ½�� �������� 

������	���, ����� ������ ��������� 
����. ½��� ������� 
������	���, ����� 

������ ��������.

4. ���� 
������	���� 
�
���	���� 

������ 15 ������ 
���� ���������� 

����������. ������� ���� ��� ������� 
������ �������� ���� � ����.

5. ��� ����, ���� ��
������ 
����,   6C������� �������� �  
���������� ��������� 
������ ������� �� ������� 

��������. (���. 6C). 
��������� ����, ��� 
��������� ���� ��� 
��
���� 
������	����. ���� ������� �� 
������ ������ (���. 6B) � ������ ������� 
�������� ����� ������� �� ������� 

��������, ���� ��� �������, ��� 
������� 
������ ���� �� ������ 
��
������ 
����
��� � 
������	���.

������������
� ������������� ������� ����.
� �� �������������� 
������	��� �������� 

�������� ��� 
���������� ������� 
���������, ����� �� ���� ��� ����.
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� ������� 
������� ��� ���'������� ��� 
�������� 
�� ��� �
���� ������������ 
����������� 
�������� ������ �� 
��
����	 �����'���� �����. 

°� �� �����
 � �����������:

– Á��� ��� ������� ��� �������� ����� 
(������ �������), �������� ���� ����� 
��������� ������ ������	 �������� 
��������

– �������� ��������� ���� � ����
– ���������� ��������
– µ������ �������
– µ����� ������ 
– Á���� ������� 
– �
���� 
– �������
– ¢���� ��	���� (��
������, �������, ���� 

����).
– Á���
– ¢���� (���
���� ��� 
�����)
– ¾������ � 
�������
– ������ ��������� �/��� ���� ������ ������ 

°� ����� �����
 � �����������:

– �������� ������ ���������
– �������� ������ (��
������, �����, 

�������) 
– µ������
� ������� 
– ������ '���
– µ����� ����, ������ 
– ������� ������� 
– ���������� �������� 
– ����� ���� 
– ����� ���� 
– ����� �������
� 
– ���'��� ������
– ���'��� ������
– ¢�������
– ����� ��� ������ ������
– ���� 
– ¿��� 
– ��
�

�������� ����
�
� ������� 

���� ��� 
�����
��� �� ������ ��� ����� 
������������� �������� ���� 
��������: 

±�� (�� ������ �� ���, ���� ���� 
�� ��� 

���������� ���� ������ ��� ���������� 
�������): �������� ���������� ��
������ 
�������� � 
������	��� �����, ���
���� 
��� 
����� ��� ������ 
������. 
� ��� ��������� 
������ 
���� ��
���� 


������	 ���� ������� ���� � �����	���� 

����� ����. ����� ��
���� 
������	���� 
������ �������������� �����, ��������� 

������ ��
��� � ������ ��������� � 
���������� ����� �� ����.

��
����� �� 	����������: 

1. ���'������ ����������� ������ ��� 
������� ��������� ������ �� 
����������� �����, � ���������� ��� 
����� �� ������������ 
�������. 

2. ������� ��������. �� ��
����	 
�����'���� ����� ��� ���� 
���������, �� 

������ ����������� 
��������� ����. 
���� ��� ����������� ������, ������� 
����� ������� ��� �������������� � 

�����������, �� ���� ��������� ���
�� 
"Reset". ���
�� "Reset" ��������� ������� 
� ����������� �� 
���������� ���� ��� 
�������� ������, ���� ������ 
������	 
(���. 3). ��������� ���
�� ���, ���� ���� 
���� ��������, � ���
�� ���� ���������.

3. ���� ���
�� "Reset" �� ���������, 

��������, �� �� ������� ������� 
�������� ��� 
���������� 
������������ �����	. ��������� 
����������� ������ ��� ������� 
��
���������. ���� ���������� 
������ � 
����� �� 
���������, ������ ��������� 

����� 
������	, �� 
������� ������ 
��� ����� �������. 
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²��� ��������
� ���� �� ����������� 
������: 

1. ������� 
�������, 
��������, �� ���� �� 

�������� ����� � ����� ������ 
��������� 
�������. 

2. ���������� 
�����, ������	�� 

��������� ���� �����'���	 �����	 ��� 
���� � ������� 
����� (���. 7). ���� � 

������	���� ���� ��������� 
�������, 
�� ��� ��������� �� ��������	 
���
��������.

�
���
: ���� 
������� 
������� � ������� 
�������, �� ��� ���� �
��������: 
– ��
�������� ������������ �������� 

������ (����������� 
��������, 
�������� ��� �����������). 

– ��
�������� ���������� ���������� 
������. 

– ����������� ��� ��
�������� 
������ ��������� 
��������.  

����� 
������ �������� ������ ��� ���� 
�
��������� ��
�������� ����������� 
������ ������ ������.

��
���� �� 	���������  

�� 	�������
 �����������!   

������ �������� ������	 
���������� 
���������. �������	��� - �� ���������� 

�������, ���� ��������� ������ �����	���� 

���� ������� ������������. ����������� 
	��������� ������� � 
������	��� ���� �� 
������ ��������, ���� �� ������ ������� ��� 

������� ��� 
��������� ������� ������, 
��� �� ���� ����� ��������� ������ 
������	 �������� ������ 
������	����.
��� �������� ����� ��� ������� �������� 

�������� ������������� ��������������� 
������ ����� �� ������ ����������. 
������������ ����� ��������������� ����� 
�� ������ ������, ���� �� ���������� � 
���
�������� 
��������� ������������ � 

������	����� �������� ��������.

�����������, ��
������ � ���������� 
������������ ����� 
��������, ����� 
������	���� � 
��������� �� ������ ��������. 
�� 
��������� ����� �� �������	��� ����� 
����� ����
��������� ��������� 
����������� � ����, ��� ������	�� ����.  
�� �������� ������ �
��: 
��������� ���� 
������������ �� �������	��� �����, � ��� �� 

��������� �������.

7

��������� 
������

����� �����  
������� ��� 
��������������
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UK

��
��	���� 
��� ����� �� ������ ��� �
������ 
�������, �� 
������� �� ���� 
����������� ���� �� 
�������� 
��������. ��������� ���������� 


������	 ��������� �������� ����������� 
�
���� �� ���������� ���������� � 
������'�. ��� �������� ���������� 
��������� ���� ��������� 
�������� 

������	 ���� ���������� �� ���
������� 
������� �����, ������� ��
����, �� 
��������� ����������	 �������� ��� �� 

������������ 
������	.
� ����������� ��� ���������� 
������� 


������� � �
��������� 
���� ����� 
����������� � ����������� ��������.

���
������ �� ��������� №15 ��� 25 ��
��, 
�� �
�������� ��������� 2002/96/Ã� 
�������� �������� ������������ ������ 
��������� ������� � ����������� �� 
����������� ���������� �� ���������� 
��������. 

����� 
������������� ������ ��� �����, 
������������ �� 
�������, �������, �� 

���� ���������� ���
�������� 
������	 ���� 
�� ���� ������������� ���� �� 
�������� 
��������. ����� ���������� ���
�������� 

������	 ���������� �����'������ 

������� 
������� � ���
������� 
���� ����� 
������������� ������������ �� 
������������ ���������� ��� 
�������� 

������	 
�� ��
���� ������ 
������	 ���� 
� ��
�. ���������� ���������� ���� ��������, 
�� 
��� 
�����	���� ��� 
�������� 

��������, ����������� �� �������������, 
�������� ������� ������� ��������� 
�
��� �� ���������� ���������� � ������'� 
�	����, � ����� �
���� ����������	 
���������, � ���� ����������� 
�������.

�������	��� ��� �������� 
���������� 
���� ��� 
��������� ������������. 
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Πληροφορίε¸ για το παρόν εγχειρίδιο

Το παρόν εγχειρίδιο χρήστη ισχύει για 
διαφορετικά µοντέλα τηÜ συσκευήÜ. ΕποµένωÜ, 
κάποια από τα χαρακτηριστικά και τιÜ 
λειτουργίεÜ που περιγράφονται πιθανώÜ να 
µην είναι διαθέσιµα στο συγκεκριµένο µοντέλο 
σαÜ.

FRANKE διατηρεί το δικαίωµα να 
πραγµατοποιεί τροποποιήσειÜ στο προϊόν 
χωρίÜ προηγούµενη ειδοποίηση. ΌλεÜ οι 
πληροφορίεÜ είναι σωστέÜ τη στιγµή τηÜ 
έκδοσηÜ.

	X Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήστη.
	X Χρησιµοποιήστε τη συσκευή που 

περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήστη 
µόνο σύµφωνα µε την προοριζόµενη χρήση.

Σύµβολο Σηµασία

Σύµβολο προειδοποίησηÜ.
Προειδοποίηση για κινδύνουÜ 
τραυµατισµού.

Προοριζόµενη χρήση

Ο σκουπιδοφάγοÜ είναι µια ηλεκτρική συσκευή 
που εγκαθίσταται κάτω από τον νεροχύτη 
προκειµένου να τεµαχίζει τα υπολείµµατα 
τροφών. 

Βεβαιωθείτε ότι οι κατά τόπο αρχέÜ 
επιτρέπουν την εγκατάσταση του 
σκουπιδοφάγου.
� Χρησιµοποιήστε τον σκουπιδοφάγο µόνο για 

υπολείµµατα τροφών.

Πληροφορίε¸ ασφάλεια¸

Οδηγίε¸ σχετικά µε τον κίνδυνο 
πυρκαγιά¸, ηλεκτροπληξία¸ ή 
τραυµατισµού.

Προειδοποιηση: Κατά τη χρήση 
ηλεκτρικών συσκευών θα πρέπει πάντα να 
λαµβάνονται οι βασικέÜ προφυλάξειÜ, 
συµπεριλαµβανοµένων των παρακάτω: 

 ∆ιαβάστε όλεÜ τιÜ οδηγίεÜ, προτού 
χρησιµοποιήσετε τη συσκευή. 

 Για να µειωθεί ο κίνδυνοÜ 
τραυµατισµού απαιτείται στενή επιτήρηση, 
όταν η συσκευή χρησιµοποιείται κοντά σε 
παιδιά. 

 Μην πλησιάζετε τα δάχτυλα ή τα χέρια 
σαÜ στον σκουπιδοφάγο. 

 Γυρίστε τον διακόπτη ισχύοÜ στη θέση 
OFF, προτού επιχειρήσετε να αποφράξετε 
τον σκουπιδοφάγο ή να αφαιρέσετε κάποιο 
αντικείµενο από αυτόν. 

 Όταν επιχειρείτε να αποφράξετε τον 
σκουπιδοφάγο, χρησιµοποιήστε ένα µακρύ 
ξύλινο αντικείµενο, π.χ. µια ξύλινη κουτάλα 
ή την ξύλινη λαβή µιαÜ σκούπαÜ ή 
σφουγγαρίστραÜ. 

 Όταν επιχειρείτε να αφαιρέσετε 
αντικείµενα από τον σκουπιδοφάγο, 
χρησιµοποιήστε τσιµπίδεÜ ή λαβίδεÜ µε 
µακριά λαβή. 

 Αν ο κάδοÜ ενεργοποιείται µαγνητικά, 
θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν µη 
µαγνητικά εργαλεία. 

 Για να αποτραπεί ο κίνδυνοÜ 
τραυµατισµού από υλικά που ενδέχεται να 
εξοβελιστούν από τον σκουπιδοφάγο, µη 
ρίχνετε στον σκουπιδοφάγο τα ακόλουθα 
απορρίµµατα: όστρακα αχιβάδων ή 
στρειδιών, καυστικά καθαριστικά φρεατίων 
ή παρόµοια προϊόντα, γυαλιά, πορσελάνεÜ 
ή πλαστικά, µεγάλα ολόκληρα κόκαλα, 
µεταλλικά αντικείµενα, π.χ. καπάκια φιαλών, 
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µεταλλικά κουτάκια, αλουµινόχαρτα ή 
αλουµινένια κουζινικά σκεύη, καυτά λίπη ή 
άλλα καυτά υγρά, ολόκληρα φύλλα 
καλαµποκιού. 

 Όταν ο σκουπιδοφάγοÜ δεν 
χρησιµοποιείται, αφήστε το στοπ στη θέση 
του, ώστε να µην πέσουν αντικείµενα µέσα 
στον σκουπιδοφάγο.

Μη χρησιµοποιείτε τον σκουπιδοφάγο, 
αν δεν είναι τοποθετηµένο το 
προστατευτικό πιτσιλίσµατοÜ. 

 Ανατρέξτε στην ενότητα Ηλεκτρικε¸ 
συνδεσει¸ αυτού του εγχειριδίου για 
οδηγίεÜ σχετικά µε τη σωστή γείωση. 

Αυτό¸ ο κάδο¸ υπολειµµάτων 
τροφών έχει σχεδιαστεί για λειτουργία 
αποκλειστικά στα 220-240V~, 50/60 Hz. Αν 
χρησιµοποιηθεί οποιαδήποτε άλλη τάση 
ή τιµή Hz, η απόδοση επηρεάζεται 
αρνητικά.

 Η πρίζα στην οποία συνδέεται αυτή η 
συσκευή πρέπει να ελέγχεται µε διακόπτη.
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* Ο δακτύλιοÜ απόσβεσηÜ και ο κάτω δακτύλιοÜ 
τοποθέτησηÜ παραµένουν συνδεδεµένοι στον 
κάδο κατά την εγκατάσταση.

Γλωττίδα τοποθέτησηÜ 

ΕίσοδοÜ πλυντηρίου πιάτων 

Κάτω δακτύλιοÜ τοποθέτησηÜ* 

∆ακτύλιοÜ απόσβεσηÜ* 

∆ακτύλιοÜ συγκράτησηÜ 

ΒίδεÜ στερέωσηÜ 

Επάνω δακτύλιοÜ τοποθέτησηÜ 

Φλάντζα στήριξηÜ

ΛαστιχενιοÜ στεγανοποιητικοÜ δακτυλιοÜ

Φλάντζα νεροχύτη 

Αφαιρούµενο προστατευτικό πιτσιλίσµατοÜ 

Στοπ 

Εξαρτήµατα

ΕπίπεδοÜ στεγανοποιητικόÜ δακτύλιοÜ από ίνεÜ
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Αφαίρεση παλιά¸ µονάδα¸

Βασικέ¸ οδηγίε¸, το µοντέλο σα¸ ενδέχεται 
να διαφέρει.
� Προτού ξεκινήσετε µε αυτό το βήµα, 

απενεργοποιήστε την παροχή ηλεκτρική¸ 
ισχύο¸ στον αυτόµατο διακόπτη 
κυκλώµατοÜ ή στο κουτί ασφαλειών. 

� Βγάλτε τον σκουπιδοφάγο από την πρίζα. 

Αν το παλιό σύστηµα τοποθέτησηÜ είναι του 
ίδιου τύπου µε αυτό στον καινούργιο 
σκουπιδοφάγο, απλώÜ ακολουθήστε µε την 
αντίστροφη σειρά τιÜ οδηγίεÜ 
συναρµολόγησηÜ στο κεφάλαιο Εγκατάσταση 
συστήµατο¸ τοποθέτηση¸. Αν το νέο σύστηµα 
τοποθέτησηÜ είναι διαφορετικό, ακολουθήστε 
αυτέÜ τιÜ οδηγίεÜ: 

	X Έχετε κοντά σαÜ ένα δοχείο για να συλλέξετε 
τυχόν περίσσεια νερού / απορριµµάτων από 
τον σκουπιδοφάγο. 
	X Χρησιµοποιήστε ένα κλειδί σύσφιξηÜ 

σωλήνων για να αποσυνδέσετε τον σωλήνα 
φρεατίου στο σηµείο που συνδέεται µε την 
καµπύλη απορροήÜ του σκουπιδοφάγου  
(εικ. 1A).
	X Αφαιρέστε τον σκουπιδοφάγο από τη 

φλάντζα νεροχύτη περιστρέφονταÜ τον 
αριστερό δακτύλιο τοποθέτησηÜ 
δεξιόστροφα (εικ. 1B). Αν δεν µπορείτε να 
περιστρέψετε τον δακτύλιο τοποθέτησηÜ, 
κτυπήστε µε ένα σφυρί τη µία από τιÜ 
προεκτάσειÜ του δακτυλίου. Ορισµένα 
συστήµατα τοποθέτησηÜ διαθέτουν 
σωληνωτέÜ επεκτάσειÜ. Μπορείτε να 
εισαγάγετε ένα κατσαβίδι σε έναν σωλήνα 
και να το χρησιµοποιήσετε ωÜ µοχλό για να 
χαλαρώσετε και να περιστρέψετε τον 
δακτύλιο τοποθέτησηÜ (εικ. 1B). Σε 
ορισµένουÜ σκουπιδοφάγουÜ ενδέχεται να 
απαιτείται η αφαίρεση ή η χαλάρωση των 
παξιµαδιών στιÜ βίδεÜ στερέωσηÜ (εικ. 1C). Σε 
ορισµένουÜ σκουπιδοφάγουÜ ενδέχεται να 
απαιτείται η αφαίρεση κάποιου σφιγκτήρα. 

Προσοχη: Βεβαιωθείτε ότι έχετε στηρίξει 
τον σκουπιδοφάγο κατά την εκτέλεση αυτού 
του βήµατοÜ, διαφορετικά µπορεί να πέσει τη 
στιγµή τηÜ αποσύνδεσηÜ του δακτυλίου 
τοποθέτησηÜ από το σύστηµα τοποθέτησηÜ.

	X Για να αφαιρέσετε το υπόλοιπο µέροÜ του 
συστήµατοÜ τοποθέτησηÜ από τον νιπτήρα, 
ξεβιδώστε τιÜ βίδεÜ και σπρώξτε τον 
δακτύλιο τοποθέτησηÜ προÜ τα επάνω. Από 
κάτω βρίσκεται ο δακτύλιοÜ ασφάλισηÜ. Με 
ένα κατσαβίδι ανασηκώστε και αφαιρέστε 
τον δακτύλιο (εικ. 1D). Αφαιρέστε τον 
δακτύλιο τοποθέτησηÜ, τον προστατευτικό 
δακτύλιο και τον στεγανοποιητικό δακτύλιο 
από τη φλάντζα νεροχύτη. Σε ορισµένα 
συστήµατα τοποθέτησηÜ απαιτείται το 
ξεβίδωµα ενόÜ µεγάλου δακτυλίου που 
συγκρατεί τη φλάντζα νεροχύτη στη θέση 
τηÜ. Τραβήξτε τη φλάντζα νεροχύτη προÜ τα 
επάνω µέσα από τον νεροχύτη και 
αφαιρέστε τυχόν παλιό στόκο.
	X Βεβαιωθείτε ότι ο νεροχύτηÜ είναι καθαρόÜ 

και εντελώÜ στεγνόÜ.

Σηµαντικο: Αυτή είναι η κατάλληλη στιγµή για 
να καθαρίσετε την παγίδα και τιÜ σωληνώσειÜ 
αποστράγγισηÜ χρησιµοποιώνταÜ έναν ειδικό 
καθαριστικό σωλήνα ή υδραυλικό φίδι προτού 
εγκαταστήσετε τον νέο σαÜ σκουπιδοφάγο.

1A 1B

1C 1D
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Υδραυλική σύνδεση

Αν δεν πρόκειται να συνδεθεί πλυντήριο 
πιάτων ή/και διάταξη υπερχείλισηÜ, 
προχωρήστε στην επόµενη ενότητα. 

Αν χρησιµοποιείτε πλυντήριο πιάτων, θα 
πρέπει κατά προτίµηση να συνδεθεί απευθείαÜ 
στην αντίστοιχη σύνδεση του σιφονιού. Αν δεν 
υπάρχει διαθέσιµη σύνδεση πλυντηρίου 
πιάτων στο σιφόνι, ολοκληρώστε την 
παρακάτω διαδικασία:
1. ΧρησιµοποιώνταÜ ένα αµβλύ εργαλείο 

(χαλύβδινη πόντα ή ξύλινη σφήνα), κτυπήστε 
την τάπα για να αφαιρεθεί εξ ολοκλήρου 
(εικ. 2A). Μη χρησιµοποιήστε κατσαβίδι ή 
αιχµηρό εργαλείο. (Αν η τάπα πέσει µέσα 
στον σκουπιδοφάγο, µπορείτε να την 
αφαιρέσετε ή να την αφήσετε να τεµαχιστεί, 
όταν ο σκουπιδοφάγοÜ τεθεί σε λειτουργία. 
∆εν πρόκειται να προκληθεί καµία ζηµιά 
στον σκουπιδοφάγο, απλώÜ θα χρειαστεί 
κάποιοÜ χρόνοÜ για τον τεµαχισµό).

2. Συνδέστε τον εύκαµπτο σωλήνα 
υπερχείλισηÜ (εικ. 2B) χρησιµοποιώνταÜ 
σφιγκτήρα. Αν το µέγεθοÜ του εύκαµπτου 
σωλήνα διαφέρει, θα χρειαστείτε έναν 
λαστιχένιο προσαρµογέα µε διαβαθµίσειÜ.

3. Συνδέστε τον εύκαµπτο σωλήνα του 
πλυντηρίου πιάτων (εικ. 2B) 
χρησιµοποιώνταÜ σφιγκτήρα. Βεβαιωθείτε 
ότι όλεÜ οι υδραυλικέÜ συνδέσειÜ είναι 
σφιγµένεÜ και ότι έχουν τηρηθεί όλα τα 
πρότυπα και όλοι οι κανονισµοί σχετικά µε 
τιÜ υδραυλικέÜ συνδέσειÜ. Αφήστε το νερό 
να τρέξει και ελέγξτε αν υπάρχουν τυχόν 
διαρροέÜ.

Εγκατάσταση συστήµατο¸ τοποθέτηση¸

Αφαιρούµενο 
προστατευτικό πιτσιλίσµατο�
Φλάντζα νεροχύτη

δακτυλιο� (ή στόκο� υδραυλικών 
εργασιών - δεν περιλαµβάνεται)

Νεροχύτη�

Επάνω δακτύλιο� 
τοποθέτηση�
Βίδα στερέωση�
∆ακτύλιο� συγκράτηση�

∆ακτύλιο� απόσβεση�

Κάτω δακτύλιο� τοποθέτηση�

Κουµπί 
επαναφορά�

Επίπεδο� στεγανοποιητικό� 
δακτύλιο�  
Φλάντζα στήριξη�

Γωνιακό� σωλήνα� / καµπύλη� απορροή�

Εγκοπή
Λαστιχενιο� στεγανοποιητικο�

3 Σηµειωση: Τα εξαρτήµατα στερέωσηÜ είναι 
συναρµολογηµένα στη συσκευασία µε τη 
σειρά που θα συναρµολογηθούν και στον 
νεροχύτη, εποµένωÜ προσέξτε τη σειρά των 
εξαρτηµάτων του συστήµατοÜ τοποθέτησηÜ, 
προτού τα αποσυναρµολογήσετε.

1. Ο δακτύλιο¸ απόσβεση¸ και ο κάτω 
δακτύλιο¸ τοποθέτηση¸ παραµένουν 
συνδεδεµένοι στον κάδο κατά την 
εγκατάσταση. Αφαιρέστε τα υπόλοιπα 
εξαρτήµατα του συστήµατοÜ τοποθέτησηÜ 
περιστρέφονταÜ τον κάτω δακτύλιο 
τοποθέτησηÜ δεξιόστροφα έωÜ ότου οι 
γλωττίδεÜ του βγουν από τιÜ υποδοχέÜ του 
επάνω δακτυλίου τοποθέτησηÜ. Έτσι θα 
µπορείτε να διαχωρίσετε το επάνω µέροÜ 
του συστήµατοÜ τοποθέτησηÜ από το 
υπόλοιπο κάτω µέροÜ του.

2. Ξεβιδώστε τιÜ 3 βίδεÜ στερέωσηÜ έωÜ ότου 
ο επάνω δακτύλιοÜ τοποθέτησηÜ να µπορεί 
να µετακινηθεί στην κορυφή τηÜ φλάντζαÜ 
στήριξηÜ. Αφαιρέστε τον δακτύλιο 
συγκράτησηÜ µε ένα κατσαβίδι.

2B

ΕύκαµπτοÜ 
σωλήναÜ 
υπερχείλισηÜ

ΕύκαµπτοÜ σωλήναÜ 
πλυντηρίου πιάτων 2A

Σύνδεση 
υπερχείλισηÜ

Σύνδεση 
πλυντηρίου 
πιάτων

Σύνδεση 
σιφονιού
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3. Κρατήστε τα υπόλοιπα µέρη µαζί, µε τη 
σειρά που τα αφαιρέσατε. Προτού 
συνδέσετε τον σκουπιδοφάγο στο σύστηµα 
τοποθέτησηÜ κάτω από τον νεροχύτη, 
βεβαιωθείτε ότι ο κάτω δακτύλιοÜ 
τοποθέτησηÜ βρίσκεται στη θέση του και ο 
µαύροÜ δακτύλιοÜ απόσβεσηÜ είναι ακόµα 
σωστά συναρµοσµένοÜ στην κορυφή του 
ανοίγµατοÜ του σκουπιδοφάγου. (Μην 
αφαιρέσετε τον δακτύλιο απόσβεσηÜ.)

4. Βεβαιωθείτε ότι ο νεροχύτηÜ είναι καθαρόÜ. 
Απλώστε λίγο στόκο υδραυλικών εργασιών 
στη φλάντζα νεροχύτη (1). Από το επάνω 
µέροÜ του νεροχύτη, πιέστε τη φλάντζα 
νεροχύτη προÜ τα κάτω προÜ το άνοιγµα 
του νεροχύτη, ώστε να επιτύχετε σωστή 
στεγανοποίηση (2). Μη µετακινήσετε ή 
περιστρέψετε τη φλάντζα νεροχύτη µετά 
την εφαρµογή, διαφορετικά η 
στεγανοποίηση µπορεί να σπάσει.

1
2

5. Τοποθετήστε ένα βαρύ αντικείµενο, π.χ. και 
τον ίδιο τον σκουπιδοφάγο (χρησιµοποιήστε 
µια πετσέτα για να προστατέψετε τον 
νεροχύτη από χαρακιέÜ), επάνω στη 
φλάντζα νεροχύτη για να παραµείνει 
συµπιεσµένη.

6. Στη συνέχεια θα χρειαστείτε τα υπόλοιπα 
µέρη του συστήµατοÜ τοποθέτησηÜ, τα 
οποία είχατε αφήσει στην άκρη. Από το 
κάτω µέροÜ του νεροχύτη εισαγάγετε τον 
επίπεδο στεγανοποιητικό δακτύλιο (3), 
έπειτα τη φλάντζα στήριξηÜ (4) και µετά τον 
επάνω δακτύλιο τοποθέτησηÜ (5).

7. Κρατήστε τα τρία αυτά εξαρτήµατα στη 
θέση τουÜ, ενώ προσαρµόζετε τον δακτύλιο 
συγκράτησηÜ (6) αποσυναρµολογώνταÜ τον 
και περνώνταÜ τον στη φλάντζα νεροχύτη 
(7) έωÜ ότου ασφαλίσει στην εγκοπή τηÜ 
φλάντζαÜ νεροχύτη (7). 

8. Σφίξτε οµοιόµορφα και γερά τιÜ τρειÜ βίδεÜ 
στερέωσηÜ στη φλάντζα υποστήριξηÜ (8). 
Μην τιÜ σφίξετε υπερβολικά.

3

4

5

6

7 8

9. Αποµακρύνετε τον τυχόν περίσσιο στόκο.
10.Τοποθετήστε τον σκουπιδοφάγο στον 

επάνω δακτύλιο τοποθέτησηÜ 
ευθυγραµµίζονταÜ τιÜ τρειÜ γλωττίδεÜ 
τοποθέτησηÜ του κάτω δακτυλίου 
τοποθέτησηÜ µε τιÜ υποδοχέÜ ανοδικήÜ 
ολίσθησηÜ του επάνω δακτυλίου 
τοποθέτησηÜ και περιστρέφονταÜ τιÜ 
αριστερόστροφα. 

A

CB

11. Ο κάτω δακτύλιοÜ τοποθέτησηÜ (που 
αποτελεί µέροÜ του σκουπιδοφάγου) 
διαθέτει 3 γλωττίδεÜ που ασφαλίζουν στιÜ 
αντίστοιχεÜ υποδοχέÜ.

(A) Επάνω δακτύλιοÜ τοποθέτησηÜ.
(B) Γλωττίδα που κουµπώνει στην υποδοχή.
(C) Προεξοχή για την περιστροφή του κάτω 
δακτυλίου τοποθέτησηÜ.
	X Αν χρειαστεί, χρησιµοποιήστε ένα κατσαβίδι 

ωÜ µοχλό.

D

12. Ανασηκώστε και περιστρέψτε τον κάτω 
δακτύλιο τοποθέτησηÜ αριστερόστροφα 
έωÜ ότου και οι τρειÜ γλωττίδεÜ 
τοποθέτησηÜ ασφαλίσουν επάνω από τιÜ 
προεξοχέÜ (F) στιÜ υποδοχέÜ ανοδικήÜ 
ολίσθησηÜ (D) του επάνω δακτυλίου 
τοποθέτησηÜ.
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13. ΚαθώÜ περιστρέφετε τον κάτω δακτύλιο 
τοποθέτησηÜ αριστερόστροφα, κάθε 
γλωττίδα εισέρχεται στην υποδοχή (E) του 
επάνω δακτυλίου τοποθέτησηÜ και 
ασφαλίζει στη θέση αυτή επάνω από τιÜ 
προεξοχέÜ (F).

� Αν χρειαστεί, χρησιµοποιήστε ένα κατσαβίδι 
ή σφυρί ωÜ βοήθηµα.

� Αν ο σκουπιδοφάγοÜ πρέπει να αφαιρεθεί, 
κτυπήστε µε ένα σφυρί την προεξοχή µε 
κατεύθυνση προÜ τα δεξιά για να 
χαλαρώσετε εύκολα τον κάτω δακτύλιο 
τοποθέτησηÜ.

Ηλεκτρική σύνδεση

� Συνδέετε τον σκουπιδοφάγο αποκλειστικά 
και µόνο σε κατάλληλη σύνδεση οικιακού 
ρεύµατοÜ.

Η πρίζα στην οποία συνδέεται αυτή η συσκευή 
πρέπει να ελέγχεται µε διακόπτη.

Προειδοποιηση: Από την εσφαλµένη 
σύνδεση του αγωγού γείωσηÜ τηÜ συσκευήÜ 
µπορεί να προκληθεί κίνδυνο¸ 
ηλεκτροπληξία¸. Απευθυνθείτε σε 
εξειδικευµένο ηλεκτρολόγο ή τεχνικό, αν έχετε 
αµφιβολίεÜ σχετικά µε τη σωστή γείωση τηÜ 
συσκευήÜ. Μην τροποποιείτε το βύσµα που 
παρέχεται µε τη συσκευή, αν δεν ταιριάζει 
στην πρίζα. Ζητήστε από εξειδικευµένο 
ηλεκτρολόγο την εγκατάσταση κατάλληλη¸ 
πρίζα¸.

Οδηγίε¸ γείωση¸

Για σκουπιδοφάγου¸ που διαθέτουν 
γειωµένο καλώδιο ρεύµατο¸
� Αυτή η συσκευή πρέπει να γειωθεί. Σε 

περίπτωση δυσλειτουργίαÜ ή βλάβηÜ, η 
γείωση διασφαλίζει γραµµή ελάχιστηÜ 
αντίστασηÜ για το ηλεκτρικό ρεύµα, ώστε να 
µειωθεί ο κίνδυνοÜ ηλεκτροπληξίαÜ. Αυτή η 

συσκευή διαθέτει καλώδιο µε αγωγό γείωσηÜ 
και βύσµα γείωσηÜ. 

� Το βύσµα πρέπει να συνδεθεί σε κατάλληλη 
πρίζα σωστά εγκατεστηµένη και γειωµένη 
σύµφωνα µε όλα τα πρότυπα και όλουÜ τουÜ 
κανονισµούÜ που ισχύουν κατά τόπο.  

� Αν το καλώδιο τροφοδοσίαÜ υποστεί ζηµιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, από τον τεχνικό σέρβιÜ του ή 
από άλλο παρόµοια καταρτισµένο άτοµο, 
προÜ αποφυγή οποιουδήποτε κινδύνου. 

Η αφαίρεση προσαρτηµένου καλωδίου ή 
βύσµατο¸ τροφοδοσία¸ συνεπάγεται 
ακύρωση τη¸ εγγύηση¸.

Σύνδεση καµπύλη¸ απορροή¸

1. Για να συνδέσετε την καµπύλη απορροήÜ 
στον σκουπιδοφάγο σπρώξτε τη φλάντζα 
προÜ το λαστιχένιο στεγανοποιητικό 
δακτύλιο στην καµπύλη και σφίξτε τιÜ βίδεÜ 
στον σκουπιδοφάγο (εικ. 4A). 

2. Έπειτα συνδέστε το κάτω µέροÜ τηÜ 
καµπύληÜ σφίγγονταÜ το παξιµάδι-ρακόρ 
(εικ. 4B). Αν χρησιµοποιήσετε ίσιο σωλήνα, 
πρέπει το χείλοÜ του να είναι ίδιο µε τηÜ 
καµπύληÜ. 

3. Αφαιρέστε τον στεγανοποιητικό δακτύλιο 
από την καµπύλη και τοποθετήστε τον στον 
ίσιο σωλήνα µε το επίπεδο άκρο του 
στεγανοποιητικού δακτυλίου προÜ το 
άνοιγµα απορροήÜ του σκουπιδοφάγου.

4A 4B Παγιδα p

ΛαστιχενιοÜ 
στεγανοποιητικοÜ 

δακτυλιοÜ

4. Αν η σύνδεση γίνει σε πλυντήριο πιάτων, 
ανατρέξτε στην ενότητα Υδραυλικη συνδεση 
(εικ. 2A-B). ∆ιαφορετικά, βεβαιωθείτε ότι 
όλεÜ οι υδραυλικέÜ συνδέσειÜ είναι 
σφιγµένεÜ και ότι έχουν τηρηθεί όλα τα 
πρότυπα και όλοι οι κανονισµοί σχετικά µε 
τιÜ υδραυλικέÜ συνδέσειÜ. 

5. Αφήστε το νερό να τρέξει και ελέγξτε αν 
υπάρχουν τυχόν διαρροέÜ.
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Λειτουργία διακόπτη αέρα
Σύστηµα διακόπτη αέρα σκουπιδοφάγου
Ενεργοποιητη¸ που αποτελείται από:
1. Κουµπί ενεργοποιητή 
2. Παξιµάδι ενεργοποιητή 
3. Στόµιο εξόδου ενεργοποιητή (τµήµα µε 
σπείρωµα) 

Περιβληµα αισθητηρα διακοπτη αερα
τοποθετηµένο στον σκουπιδοφάγο. Μόνο το 
ακροφύσιο του σωλήνα αέρα φαίνεται από το 
εξωτερικό του σκουπιδοφάγου

Συστηµα σωληνα αερα που αποτελείται από: 
4. Σωλήνα αέρα - διάφανο ή µαύρο 
5. Παξιµάδι σωλήνα αέρα

5

1

2

3

5
4

Οδηγίε¸ εγκατάσταση¸ και λειτουργία¸

1. Αν δεν υπάρχει ήδη, διανοίξτε µε τρυπάνι 
µια οπή διαµέτρου 35 mm έωÜ 40 mm στον 
νεροχύτη ή στον πάγκο, στο σηµείο όπου θα 
τοποθετηθεί το κουµπί του ενεργοποιητή (1).

2. Περάστε από επάνω µέσα από την 
ανοιγµένη οπή το στόµιο εξόδου του 
ενεργοποιητή.

3. Βιδώστε το παξιµάδι του ενεργοποιητή (2) 
στο στόµιο εξόδου του ενεργοποιητή (3) και 
σφίξτε το γερά µε το χέρι.

4. Συνδέστε σταθερά τον σωλήνα αέρα ωÜ 
εξήÜ: µε το ένα άκρο στο στόµιο εξόδου 
ενεργοποιητή (3) και το άλλο άκρο στην 
είσοδο του αισθητήρα. 

5. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίαÜ του 
σκουπιδοφάγου στο δίκτυο 
ηλεκτροδότησηÜ.

6. Για να ενεργοποιήσετε τον σκουπιδοφάγο, 
πατήστε το κουµπί του ενεργοποιητή (1). Για 
να τον απενεργοποιήσετε, πατήστε ξανά το 
κουµπί του ενεργοποιητή.

Πρακτικέ¸ συµβουλέ¸
	X Βεβαιωθείτε ότι ο σκουπιδοφάγοÜ είναι 

άδειοÜ, προτού χρησιµοποιήσετε το 
πλυντήριο πιάτων, ώστε να µπορεί να 
αποστραγγιστεί σωστά.
	X Μπορεί να θέλετε να αφήσετε το στοπ στο 

φρεάτιο απορροήÜ του νεροχύτη, όταν δεν 
τον χρησιµοποιείτε, ώστε να µην πέσουν 
κουζινικά σκεύη και ξένα σώµατα στον 
σκουπιδοφάγο.
	X Ο σκουπιδοφάγοÜ είναι µια στιβαρή 

κατασκευή σχεδιασµένη για πολυετή χρήση 
χωρίÜ προβλήµατα. Μπορεί να επεξεργαστεί 
όλα τα κανονικά υπολείµµατα τροφών, 
ωστόσο ∆ΕΝ τεµαχίζει και δεν απορρίπτει 
πλαστικά και µεταλλικά κουτάκια, πώµατα 
φιαλών, γυαλιά, πορσελάνεÜ, δέρµα, 
υφάσµατα, λάστιχο, σύρµα, όστρακα 
αχιβάδων ή στρειδιών, αλουµινόχαρτα ή 
φτερά.

Οδηγίε¸ λειτουργία¸

Ο σκουπιδοφάγοÜ είναι συνεχούÜ 
τροφοδότησηÜ, αν δεν έχετε αγοράσει 
συγκεκριµένα σκουπιδοφάγο τµηµατικήÜ 
τροφοδότησηÜ.

Συνεχή¸ τροφοδότηση
Από τα περιστρεφόµενα πρόληψηÜ εµπλοκήÜ 
πτερύγια ακούγεται έναÜ ήχοÜ κλικ, καθώÜ 
αρχικά µετακινούνται στη θέση τουÜ. Αυτό 
υποδεικνύει κανονική λειτουργία.

1. Αφαιρέστε το στοπ από τον νεροχύτη. 
Ανοίξτε τη βρύση στο κρύο νερό και σε 
µέτρια ροή. 

2. Γυρίστε τον διακόπτη στη θέση ON. Το 
µοτέρ θα αρχίσει να περιστρέφεται µε 
πλήρη ταχύτητα και θα είναι έτοιµο για 
χρήση. 

3. Πετάξτε τα υπολείµµατα τροφών. Ο 
σκουπιδοφάγοÜ µπορεί να επεξεργαστεί 
αποφάγια, φλούδεÜ, φλοιούÜ, σπόρουÜ, 
κουκούτσια, µικρά κόκαλα και αλεσµένο 
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καφέ. Για να επιταχύνετε τον τεµαχισµό των 
υπολειµµάτων τροφών, κόψτε ή σπάστε τα 
κόκαλα, τιÜ φλούδεÜ και τουÜ µεγάλουÜ 
βλαστούÜ καλαµποκιού. Για να τεµαχιστούν 
τα µεγάλα κόκαλα και οι ινώδειÜ φλοιοί 
απαιτείται αρκετόÜ χρόνοÜ. Είναι 
προτιµότερο να τα πετάξετε στα κοινά 
απορρίµµατα. Μη σαÜ ανησυχήσει το 
γεγονόÜ ότι ο σκουπιδοφάγοÜ µπορεί να 
µειώνει ταχύτητα κατά τον τεµαχισµό. 
Βασικά, ο σκουπιδοφάγοÜ αυξάνει τη ροπή 
(ισχύÜ τεµαχισµού) και λειτουργεί κανονικά. 

4. Προτού απενεργοποιήσετε τον 
σκουπιδοφάγο, αφήστε το νερό να τρέξει 
και τον σκουπιδοφάγο να λειτουργήσει για 
περίπου 15 δευτερόλεπτα, αφού έχει 
σταµατήσει ο τεµαχισµόÜ. Έτσι 
διασφαλίζεται ότι όλα τα υπολείµµατα 
καταλήγουν πλήρωÜ στην παγίδα και στο 
φρεάτιο. 

5. Αποφύγετε τη χρήση ζεστού νερού κατά τη 
λειτουργία του σκουπιδοφάγου. Το κρύο 
νερό διατηρεί τα υπολείµµατα και τα λίπη 
σε στερεή κατάσταση και έτσι ο 
σκουπιδοφάγοÜ µπορεί να τα επεξεργαστεί 
αποτελεσµατικότερα. 

Τµηµατική τροφοδότηση
Μοντελο SLIM75BF
1. Αφαιρέστε το στοπ από τον νεροχύτη. 

Ανοίξτε τη βρύση στο κρύο νερό και σε 
µέτρια ροή.

2. Πετάξτε τα υπολείµµατα τροφών.

6A
Ο σκουπιδοφάγοÜ µπορεί να 
επεξεργαστεί αποφάγια, 
βλαστούÜ καλαµποκιού, 
φλούδεÜ, σπόρουÜ, 
κουκούτσια, µικρά κόκαλα 
και αλεσµένο καφέ (εικ. 6A). 

3. Τοποθετήστε το στοπ για να 6B   
ξεκινήσει η λειτουργία του 
σκουπιδοφάγου (εικ. 6B). Η 
µία από τιÜ δύο µικρέÜ 
εγκοπέÜ στη βάση του στοπ 
πρέπει να ευθυγραµµιστεί 
µε το έµβολο διακόπτη στο εσωτερικό του 
λαιµού του σκουπιδοφάγου. Πιέστε δυνατά 
προÜ τα κάτω για να ενεργοποιήσετε τον 
σκουπιδοφάγο. Ανασηκώστε το στοπ για να 
απενεργοποιήσετε τον σκουπιδοφάγο.

4. Αφήστε τον σκουπιδοφάγο να λειτουργήσει 
για 15 δευτερόλεπτα, αφού έχει σταµατήσει 
ο τεµαχισµόÜ. Έτσι διασφαλίζεται ότι όλα τα 
υπολείµµατα καταλήγουν στο φρεάτιο.

5. Για να γεµίσετε τον νιπτήρα, 6C
τοποθετήστε το στοπ και 
ευθυγραµµίστε τη 
µεγαλύτερη εγκοπή µε το 
έµβολο του διακόπτη (εικ. 6C). 
Πιέστε προÜ τα κάτω για να 
βουλώσετε τον νεροχύτη χωρίÜ να 
ενεργοποιηθεί ο σκουπιδοφάγοÜ. Όταν 
ευθυγραµµίζεται η εγκοπή µεσαίου µεγέθουÜ 
(εικ. 6B) στη βάση του στοπ µε το έµβολο 
διακόπτη, το νερό µπορεί να αποστραγγιστεί, 
χωρίÜ να υπάρχει κίνδυνοÜ να πέσουν στον 
σκουπιδοφάγο π.χ. µαχαιροπίρουνα κ.λπ. 

Προσοχη
� Συνιστάται η χρήση κρύου νερού.
� Μη χρησιµοποιείτε τον σκουπιδοφάγο για την 

επεξεργασία σκληρών υλικών π.χ. γυαλιών ή 
µετάλλων

� Απενεργοποιήστε τη συσκευή ή αποσυνδέστε 
την από την πρίζα, όταν επιχειρείτε να 
ξεµπλοκάρετε κάποιο περιστρεφόµενο δίσκο 
π.χ. µε ξύλινο κουτάλι

Μην ριχνετε στον σκουπιδοφαγο:
– Αλισίβα, ισχυρά χηµικά (υδροχλωρικό οξύ) 

και ουσίεÜ απόφραξηÜ σωληνώσεων, καθώÜ 
προκαλούν σοβαρή διάβρωση των 
µεταλλικών µερών. Η χρήση τέτοιων ουσιών 
εντοπίζεται εύκολα, και τυχόν βλάβεÜ δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση

– Υπερβολικά λίπη και λάδια
– Πλαστικά υλικά 
– Κολοκύθα
– ΦλούδεÜ από µπανάνεÜ 
– ΦλούδεÜ από ανανά 
– Σπαράγγια 
– ΑγκινάρεÜ
– Όστρακα / κέλυφοÜ (στρείδι, µύδι, κα,)
– Φάρµακα
– Μεταλλικά καπάκια 
– Μεγάλα κόκαλα
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Μπορειτε να ριχνετε:
– Κοτσάνια από καλαµπόκι
– Λεπτά κόκκαλα (κοτόπουλο, κουνέλι) 
– Κελύφη καρπών
– Υπολείµµατα κρεάτων
– ΦλούδεÜ πεπονιού / καρπουζιού
– ΣπόρουÜ φρούτων 
– Κουκούτσια σταφυλιών 
– ΣπόρουÜ ρυζιού 

– ΚόκκουÜ καφέ 
– Τσόφλια αυγών 
– Ψαροκόκαλα
– Κεφάλια ψαριών
– Ζυµαρικά
– Λαχανικά ή φλούδεÜ λαχανικών
– Τυρί  
– Ψωµί 
– Σούπα

Αντιµετωπιση προβληµατων 

Προτού ζητήσετε επισκευή ή αντικατάσταση, 
προτείνουµε να διαβάσετε την παρακάτω 
ενότητα: 
∆υνατοι θορυβοι (διαφορετικοί από αυτούÜ 
που ακούγονται κατά τον τεµαχισµό µικρών 
κόκαλων και κουκουτσιών φρούτων): 
Προκαλούνται συνήθωÜ, αν πέσει κατά λάθοÜ 
κάποιο κουτάλι, καπάκι φιάληÜ ή άλλα ξένα 
σώµατα. 
	X Για να επιλύσετε αυτό το πρόβληµα, κλείστε 

τον ηλεκτρικό διακόπτη και το νερό. 
Αφαιρέστε το ξένο σώµα, αφού έχει 
σταµατήσει η λειτουργία του 
σκουπιδοφάγου. 

∆εν γινεται εκκινηση λειτουργια¸ τη¸ 
συσκευη¸: 
1. Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύµατοÜ ή 

ρυθµίστε στο OFF τον επιτοίχιο διακόπτη ή 
τον αυτόµατο διακόπτη κυκλώµατοÜ, 
ανάλογα µε το µοντέλο και τη διαµόρφωση 
καλωδίωσηÜ. 

2. Αφαιρέστε το στοπ ή/και το προστατευτικό 
πιτσιλίσµατοÜ. Χρησιµοποιήστε την ξύλινη 
λαβή µιαÜ σκούπαÜ και ελέγξτε αν ο 
περιστρεφόµενοÜ δίσκοÜ περιστρέφεται 
ελεύθερα. Αν ο περιστρεφόµενοÜ δίσκοÜ 
περιστρέφεται ελεύθερα, αντικαταστήστε 
το προστατευτικό πιτσιλίσµατοÜ και δείτε 
µήπωÜ έχει πατηθεί το κουµπί επαναφοράÜ. 
Το κουµπί επαναφοράÜ είναι κόκκινο και 
βρίσκεται απέναντι από την καµπύλη 
απορροήÜ, κοντά στη βάση (εικ. 3). Πατήστε 
το κουµπί µέχρι να ακουστεί ένα κλικ και να 
παραµείνει πατηµένο. 

3. Αν το κουµπί επαναφοράÜ δεν έχει πατηθεί, 
ελέγξτε µήπωÜ έχει βραχυκυκλωθεί ή σπάσει 

κάποιο καλώδιο του σκουπιδοφάγου. 
Ελέγξτε τον διακόπτη ηλεκτρικήÜ ισχύοÜ, το 
κουτί ασφαλειών ή τον αυτόµατο διακόπτη 
κυκλώµατοÜ. Αν η καλωδίωση και τα 
ηλεκτρικά εξαρτήµατα δεν παρουσιάζουν 
πρόβληµα, ενδέχεται να υπάρχουν 
εσωτερικά προβλήµατα στη µονάδα και να 
απαιτείται σέρβιÜ ή αντικατάσταση. 

Αν ο περιστρεφοµενο¸ δισκο¸ δεν 
περιστρεφεται ελευθερα: 

1. Απενεργοποιήστε τον σκουπιδοφάγο και 
ελέγξτε αν έχει παγιδευτεί κάποιο ξένο 
σώµα ανάµεσα στον περιστρεφόµενο δίσκο 
και στον δακτύλιο τεµαχισµού. 

2. Μετατοπίστε το ξένο σώµα περιστρέφονταÜ 
τον δίσκο µε την ξύλινη λαβή µιαÜ σκούπαÜ 
και αφαιρέστε το (εικ. 7). Αν δεν υπάρχει 
κάποιο ξένο σώµα, ενδέχεται να υπάρχουν 
εσωτερικά προβλήµατα. 

7

ΠεριστρεφοµενοÜ 
δισκοÜ

Αφαιρεση 
προστατευτικου 
πιτσιλισµατοÜ
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∆ιαρροε¸: Αν η µονάδα παρουσιάζει διαρροή 
στο επάνω µέροÜ, αυτό µπορεί να οφείλεται 
στα εξήÜ: 
– Εσφαλµένη έδραση τηÜ φλάντζαÜ νεροχύτη 

(κεντράρισµα στεγανοποιητικού δακτυλίου, 
στόκοÜ ή σφίξιµο). 

– Ο δακτύλιοÜ στήριξηÜ δεν είναι σωστά 
σφιγµένοÜ. 

– Ο δακτύλιοÜ απόσβεσηÜ είναι ελαττωµατικόÜ 
ή έχει τοποθετηθεί εσφαλµένα. 

Αν η διαρροή εντοπίζεται στην καµπύλη, 
µπορεί να οφείλεται σε εσφαλµένο σφίξιµο 
των βιδών στη φλάντζα τηÜ καµπύληÜ.

Συντήρηση και επισκευή

Μην επιχειρήσετε να λιπάνετε τον 
σκουπιδοφάγο!

Το µοτέρ διαθέτει µόνιµη λίπανση. Ο 
σκουπιδοφάγοÜ είναι αυτοκαθαριζόµενοÜ και σε 
κάθε χρήση εκτελεί εκτριβή σε όλα τα 
εσωτερικά του µέρη. Σε καµία περίπτωση µη 
ρίχνετε στον σκουπιδοφάγο καυστική σόδα ή 
χηµικά καθαριστικά φρεατίων, π.χ. υδροχλωρικό 
οξύ, για να ξεβουλώσετε το φρεάτιο απορροήÜ 
του νεροχύτη, καθώÜ οι ουσίεÜ αυτέÜ 

προκαλούν σοβαρή διάβρωση στα µεταλλικά 
µέρη. Αν τυχόν χρησιµοποιηθούν τέτοιεÜ 
ουσίεÜ, η συνεπακόλουθη ζηµία διαπιστώνεται 
εύκολα και ακυρώνεται οποιαδήποτε εγγύηση. 
Ενδέχεται να σχηµατιστούν µεταλλικέÜ 
εναποθέσειÜ από το νερό στον χαλύβδινο 
περιστρεφόµενο δίσκο, οι οποίεÜ µοιάζουν µε 
σκουριά. Μην ανησυχήσετε. Οι χαλύβδινοι 
περιστρεφόµενοι δίσκοι δεν διαβρώνονται.

Απόρριψη

Το σύµβολο στο προϊόν ή τη συσκευασία
υποδεικνύει ότι η συσκευή δεν πρέπει να
απορρίπτεται στα οικιακά απόβλητα.

ΑπορρίπτονταÜ τη συσκευή µε σωστό τρόπο,
βοηθάτε στην αποφυγή επικίνδυνων 
επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία.
ΠερισσότερεÜ πληροφορίεÜ σχετικά µε την
ανακύκλωση τηÜ συσκευήÜ διατίθενται από την
αρµόδια αρχή, την τοπική υπηρεσία διαχείρισηÜ
απορριµµάτων ή τον προµηθευτή τηÜ 
συσκευήÜ.
� Απορρίψτε τη συσκευή, η οποία πρέπει να 

απορριφθεί, σε συγκεκριµένο σηµείο 
συλλογήÜ απορριµµάτων για ηλεκτρονικέÜ και 
ηλεκτρικέÜ συσκευέÜ.

Σε συµµόρφωση µε το υπ' αριθµό 15 άρθρο
Νοµοθετικού ∆ιατάγµατοÜ µε ηµεροµηνία 25 
Ιουλίου, Εφαρµογή τηÜ ΟδηγίαÜ 2002/96/ΕΚ, 
σχετικά µε τη µείωση των επικίνδυνων ουσιών 
που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικέÜ και 
ηλεκτρονικέÜ συσκευέÜ και διαχείριση 
αποβλήτων.

Το σύµβολο διαγραµµένου κάδου 
απορριµµάτων µε ρόδεÜ στη συσκευή 
υποδεικνύει ότι στο τέλοÜ τηÜ διάρκειαÜ ζωήÜ 
του, το προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί σαν 
οικιακό απόβλητο.
ΣυνεπώÜ, όταν η συσκευή φθάσει το τέλοÜ τηÜ
διάρκειαÜ ζωήÜ τηÜ, ο χρήστηÜ οφείλει να τη
µεταφέρει σε κέντρο ανακύκλωσηÜ κατάλληλο 
για ηλεκτρονικά και ηλεκτροτεχνικά απόβλητα, 
ή να την επιστρέψει στον προµηθευτή όταν 
αγοράσει µια παρόµοια νέα συσκευή.
Η ενδεδειγµένη χωριστή συλλογή συσκευών για
επακόλουθη ανακύκλωση, επεξεργασία και 
φιλική προÜ το περιβάλλον απόρριψη βοηθά 
στην αποφυγή ενόÜ δυνητικά αρνητικού 
αντίκτυπου στο περιβάλλον και την υγεία, ενώ 
διευκολύνει την ανακύκλωση υλικών που 
χρησιµοποιούνται στην κατασκευή
συσκευών. 

Ο απορριµµατοποιητήÜ τροφίµων προορίζεται 
µόνο για οικιακή χρήση.
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Informacje o instrukcji

Niniejsza instrukcja odnosi się do kilku modeli 
urządzenia. W związku z tym niektóre opisane 
w niej funkcje mogą być niedostępne 
w przypadku konkretnego modelu.

Firma FRANKE zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian produktu bez 
wcześniejszego powiadomienia. Wszystkie 
informacje są prawidłowe w chwili wydania 
niniejszej instrukcji.

� Zachować instrukcję obsługi.
� Używać urządzenia opisanego w instrukcji 

obsługi wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

Symbol Znaczenie

Symbol ostrzeżenia. 
Ostrzega o ryzyku obrażeń.

Przeznaczenie

Młynek do odpadów spożywczych to 
urządzenie elektryczne, które montuje się pod 
zlewozmywakiem, aby rozdrabniać odpady 
spożywcze. 
Należy upewnić się, że montaż młynka do 
odpadów jest dozwolony przez stosowne 
przepisy.

Ten młynek do rozdrabniania odpadów został
stworzony z przeznaczeniem do użytku 
wyłącznie w gospodarstwie domowym.
� Młynka do odpadów należy używać 

wyłącznie do odpadów spożywczych.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

Instrukcje odnoszące się do zagrożenia 
pożarem, porażenia prądem lub obrażeń 
ciała.

Ostrzeżenie: Podczas używania 
urządzeń elektrycznych należy zawsze 
przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, włączając w to następujące 
czynności:

 Przeczytanie wszystkich instrukcji 
przed użyciem urządzenia. 

 Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, 
konieczny jest ścisły nadzór, gdy 
urządzenie jest używane w pobliżu dzieci.

 Nie wkładać palców ani dłoni do 
młynka do odpadów.

 Przed próbą oczyszczenia 
zablokowania lub usunięcia przedmiotu z 
młynka należy odłączyć kabel elektryczny. 

 Podczas próby poluzowania 
zablokowanego materiału w młynku do 
odpadów należy użyć długiego 
drewnianego przedmiotu, jak drewniana 
łyżka lub drewniany trzonek miotły lub 
mopa.

 Podczas próby usunięcia obiektu z 
młynka do odpadów należy użyć szczypiec 
lub kleszczy z długimi rączkami. 
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 Jeśli młynek jest naładowany 
magnetycznie, należy używać narzędzi 
niemagnetycznych. 

 Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń 
spowodowanych przez materiały, które 
mogą być wyrzucane przez młynek, nie 
wkładać następujących rzeczy do młynka: 
muszli małż lub ostryg, żrących środków do 
czyszczenia rur lub podobnych produktów, 
szkła, porcelany, plastiku, dużych całych 
kości, metalu, jak nakrętki butelek, puszek 
do konserw, folii aluminiowej, naczyń, 
gorącego tłuszczu ani innych gorących 
płynów, całych kolb kukurydzy.

 Podczas nieużywania młynka, 
pozostawić korek na swoim miejscu, aby 
zmniejszyć ryzyko wpadnięcia przedmiotów 
do młynka.

Nie obsługiwać młynka, chyba że 
zamontowana jest osłona 
przeciwrozpryskowa.

 Aby uzyskać instrukcje dotyczące 
prawidłowego uziemienia, patrz część 
przyłącza elektryczne w niniejszej 
instrukcji. 

Ten młynek do odpadów 
spożywczych został zaprojektowany do 
pracy wyłącznie pod napięciem 220-
240V~, 50/60 Hz. Zastosowanie innego 
napięcia lub częstotliwości niekorzystnie 
wpłynie na jego wydajność.

Gniazdo, do którego jest podłączone
urządzenie musi być kontrolowane przez
przełącznik.
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Elementy montażowe

* Pierścień antywibracyjny i dolny pierścień 
mocujący pozostają zamocowane do młynka 
podczas montażu.

Zaczep mocujący

Wlot ze zmywarki

Dolny pierścień mocujący* 

Pierścień antywibracyjny* 

Pierścień ustalający

Śruby mocujące

Górny pierścień mocujący

Kołnierz podpierający

Płaska uszczelka

Kołnierz zlewu

Gumowa uszczelka kołnierza

Wyjmowana osłona przeciwrozpryskowa

Korek
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Demontaż starego urządzenia

Uniwersalne instrukcje. Ten model może się 
różnić.
� Przed rozpoczęciem tego kroku, należy 

wyłączyć zasilanie elektryczne przy 
pomocy wyłącznika głównego lub skrzynki 
bezpieczników.  

� Odłączyć wtyczkę młynka.

Jeśli stare urządzenie jest tego samego typu, 
co nowe, wystarczy wykonać w odwrotnej 
kolejności instrukcje dotyczące montażu, które 
można znaleźć w części Instalacja wstępnie 
zamontowanych elementów montażowych. 
Jeśli nowy system mocujący jest inny, należy 
postępować zgodnie z następującymi 
instrukcjami:

1. Zaopatrzyć się w pojemnik do zgromadzenia 
ewentualnego nadmiaru wody / odpadów z 
istniejącego młynka.

2. Użyć klucza do rur, aby odłączyć rurę 
spustową, gdzie łączy się z kolankiem 
spustowym młynka (rys. 1A).

3. Zdemontować młynek z kołnierza zlewu, 
obracając pierścień mocujący w lewo 
(rys. 1B). Jeśli nie można obrócić pierścienia 
mocującego, puknąć młotkiem jedno z 
przedłużeń pierścienia. Niektóre systemy 
montażowe posiadają przedłużenia rurowe. 
Wkładając śrubokręt w jedną z rur zapewni 
dodatkową dźwignię w celu obrócenia 
pierścienia mocującego (rys. 1B). Niektóre 
młynki mogą wymagać odkręcenia lub 
poluzowania nakrętek śrub mocujących 
(rys. 1C). Niektóre młynki mogą wymagać 
zdemontowania zacisków.

Ostrożnie:  Pamiętać, aby podeprzeć 
młynek podczas wykonywania tego kroku, 
ponieważ w przeciwnym razie może spaść, gdy 
pierścień mocujący zostanie odłączony od 
wstępnie zamontowanych elementów 
montażowych.

4. Aby zdemontować ze zlewozmywaka 
pozostały zespół mocujący, należy 
poluzować śruby i popchnąć do górny 
pierścień mocujący. Pod nim znajduje się 
sprężynowy pierścień zabezpieczający. 
Zdjęć pierścień mocujący przy pomocy 
śrubokręta (rys. 1D). Zdemontować pierścień 
mocujący, pierścień ochronny i uszczelkę z 
kołnierza zlewu. Niektóre mocowania 
wymagają odkręcenia dużego pierścienia 
przytrzymującego kołnierz zlewu w 
odpowiednim miejscu. Pociągnąć kołnierz 
zlewu do góry przez zlewozmywak i 
oczyścić zlew ze starej masy 
uszczelniającej.

5. Upewnić się, że zlewozmywak jest czysty i 
dobrze wysuszony.

Ważne: To jest dobry moment, aby przed 
zmontowaniem nowego młynka wyczyścić 
odstojnik i opróżnić rury, stosując spiralę do 
przetykania rur.

1A 1B

1C 1D
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Podłączanie do sieci kanalizacyjnej

Jeśli zmywarka i/lub przelew nie będzie 
podłączony, należy przejść do kolejnego kroku.

Jeśli używana jest zmywarka, powinna być 
podłączona bezpośrednio do odpowiedniego 
złącza w syfonie. Jeśli w syfonie nie jest 
dostępne złącze zmywarki, należy wykonać 
następującą procedurę:

1. Przy pomocy stępionego przedmiotu 
(stalowego punktaka lub drewnianego kołka) 
wybić całą zaślepkę (rys. 2A). Nie używać 
śrubokręta ani ostrych przedmiotów. Jeśli 
wybita zaślepka wpadnie do młynka, można 
ją usunąć lub zmielić podczas używania 
młynka. W żadnym wypadku nie spowoduje 
to uszkodzenia młynka, ale może to zająć 
pewien okres czasu).

2. Podłączyć wąż przelewowy (rys. 2B) przy 
pomocy zacisków węża. Jeśli rozmiar węża 
jest inny, należy zastosować gumową 
zwężkę.

3. Podłączyć wąż zmywarki (rys. 2B) za 
pomocą zacisku węża. Upewnić się, że 
wszystkie przyłącza hydrauliczne są 
szczelne i zamontowane zgodnie z 
wszystkimi przepisami budowlanymi. Puścić 
wodę i sprawdzić, czy nie ma wycieków.

Instalacja wstępnie zamontowanych elementów 
montażowych

Wyjmowana osłona
przeciwrozpryskowa

Zlewozmywak

Kołnierz zlewu

Gumowa uszczelka
(lub kit hydrauliczny 
- nie należy do zestawu)

Górny pierścień mocujący
Śruba mocująca
Pierścień ustalający

Pierścień antywibracyjny

Dolny pierścień mocujący

Przycisk
 reset

Płaska uszczelka
Kołnierz podpierający

Rowek

Kolanko

3 Uwaga: Podzespoły montażowe są montowane 
poza opakowaniem, w takie samej kolejności, w 
jakiej zostaną zamontowane do zlewu, więc 
przed rozmontowaniem podzespołów systemu 
montażowego proszę zwrócić uwagę na ich 
kolejność.
1. Pierścień antywibracyjny i dolny 

pierścień mocujący pozostają 
zamocowane do młynka podczas 
montażu. Rozmontować pozostałe 
podzespoły wstępnie zamontowanych 
elementów montażowych, obracając dolny 
pierścień mocujący w prawo aż jego 
zaczepy zsuną się z występu górnego 
pierścienia mocującego. Umożliwi to 
oddzielenie górnych elementów 
montażowych od pozostałych dolnych 
elementów montażowych.

2. Odkręcić 3 śruby mocujące, aż będzie 
można przesunąć górny pierścień mocujący 
na górę kołnierza podpierającego. 
Zdemontować pierścień ustalający za 
pomocą śrubokręta.

2B

Wąż 
przelewowy

Wąż zmywarki2A

Złącze 
przelewowe

Złącze 
zmywarki

Złącze 
syfonu
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3. Zachować pozostałe części w jednym 
miejscu w kolejności, w której zostały 
zdemontowane. Przed podłączeniem 
młynka do wstępnie zamontowanych 
elementów montażowych po zlewem, 
należy pamiętać, aby dolny pierścień 
mocujący był w odpowiednim miejscu i 
czarny pierścień antywibracyjny był nadal 
prawidłowo zamontowany do górnej części 
otworu młynka. (Nie demontować 
pierścienia antywibracyjnego.) 

4. Upewnić się, że zlew jest czysty. Umieścić 
gumową uszczelkę (1) lub nałożyć kit 
hydrauliczny na kołnierz zlewu (1). Od góry 
zlewu wcisnąć kołnierz zlewu w dół w otwór 
w zlewie, aby zapewnić dobre uszczelnienie 
(2). Nie wyjmować ani nie obracać
kołnierza zlewu po jego osadzeniu. W 
przeciwnym razie można uszkodzić 
uszczelnienie.

1
2

5. Umieścić ciężki przedmiot, np. młynek (użyć 
ręcznika, aby nie zarysować zlewu) na górze 
kołnierza zlewu, aby go docisnąć.

6. Zabrać pozostałe elementy montażowe, 
które były odłożone na bok. Od dołu zlewu 
włożyć płaską uszczelkę (3), potem kołnierz 
podpierający (4) i następnie górny pierścień 
mocujący (5).

7. Przytrzymać trzy części, jednocześnie 
montując pierścień ustalający (6), 
rozciągając go i wsuwając w kołnierz zlewu 
(7) aż wskoczy w rowek kołnierza zlewu (7).

3

4

5

6

7 8

8. Równomiernie i mocno dokręcić trzy śruby 
mocujące do kołnierza podpierającego (8). 
Nie dokręcać nadmiernie.

9. Usunąć nadmiar masy uszczelniającej.
10. Zamocować młynek na górnym pierścieniu 

mocującym, wsuwając trzy zaczepy 
mocujące na dolnym pierścieniu 
mocującym na występy na górnym 
pierścieniu mocującym i obracając w lewo.

A

C
B

11. Dolny pierścień mocujący (który jest częścią 
młynka) posiada 3 zaczepy, które chwytają 
występ pierścienia mocującego.

(A) wskazuje górny pierścień mocujący.
(B) to zaczep, który wsuwa się na „występ”.
(C) to „ucho”, które pomaga obrócić dolny 
pierścień mocujący. 
� Jeśli zajdzie taka potrzeba, użyć śrubokręta, 

aby podważyć. 

D

12. Ponieważ dolny pierścień mocujący jest 
obracany w lewo, każdy zaczep nasuwa się 
na występ (E) górnego pierścienia 
mocującego i blokuje się w położeniu nad 
grzbietem (F).

FE
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13. Ponieważ dolny pierścień mocujący jest 
obracany w lewo, każdy zaczep nasuwa się 
na występ (E) górnego pierścienia 
mocującego i blokuje się w położeniu nad 
grzbietem (F).

� Jeśli zajdzie taka potrzeba, użyć śrubokręta 
lub młotka, aby podważyć.

� Jeśli młynek wymaga zdemontowania, 
pukanie młotkiem w ucho w prawo 
spowoduje poluzowanie dolnego pierścienia 
mocującego.

Podłączenie do sieci elektrycznej

� Młynek podłączać wyłącznie do domowej 
sieci elektrycznej.

Gniazdo, do którego jest podłączone 
urządzenie musi być kontrolowane przez 
przełącznik.

Ostrzeżenie: Nieprawidłowe 
podłączenie przewodu uziemienia urządzenia 
może spowodować ryzyko porażenia prądem. 
W przypadku wątpliwości należy sprawdzić, 
korzystając z usług wykwalifikowanego 
elektryka lub serwisanta, czy urządzenie jest 
prawidłowo uziemione. Nie modyfikować 
wtyczki dostarczonej z urządzeniem, jeśli nie 
pasuje ona do gniazda. Należy posiadać 
odpowiednie gniazdo zamontowane przez 
wykwalifikowanego elektryka.

Instrukcje dotyczące uziemienia 
Dla młynków do odpadów wyposażonych w 
przewód zasilający z wtyczką z uziemieniem
� Urządzenie musi być uziemione. 

W przypadku nieprawidłowego działania lub 
uszkodzenia, uziemienie zapewnia drogę o 
najmniejszej rezystancji dla prądu 
elektrycznego, aby zmniejszyć ryzyko 
porażenia prądem. Urządzenie jest 
wyposażone w przewód z przewodem 
uziemiającym urządzenie oraz wtyczkę 
uziemiającą. 

� Wtyczka musi być podłączona do 
odpowiedniego gniazda, które jest 
prawidłowo zamontowane i uziemione, 
zgodnie z wszystkimi lokalnymi przepisami. 

� W przypadku uszkodzenia przewodu 
zasilającego musi on zostać wymieniony 
przez producenta, pracownika 
autoryzowanego serwisu lub osobę 

o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć 
wszelkich zagrożeń. 

Usunięcie zmontowanego przewodu 
zasilającego lub wtyczki spowoduje utratę 
gwarancji.

Montaż kolanka odpływowego

1. Podłączyć kolanko odpadów do młynka, 
wsuwając kołnierz na uszczelkę gumową na 
kolanku i dokręcając śruby do młynka 
(rys. 4A). 

2. Następnie podłączyć dół kolanka, 
dokręcając nakrętkę ślizgową (rys. 4B). Jeśli 
zastosowano prostą rurę, musi ona posiadać 
wargę podobną do tej na kolanku. 

3. Zdjąć uszczelkę z kolanka i zamontować ją 
na prostej rurze, płaskim końcem uszczelki 
skierowanym w stronę wylotu odpływu 
młynka.

4A 4B Syfon

Uszczelka 
gumowa

4. Jeśli przyłącze jest podłączone do 
zmywarki, należy wrócić do części  
Podłączenie do sieci kanalizacyjnej 
(rys. 2A-B). Upewnić się, że wszystkie 
przyłącza kanalizacyjne są szczelne i 
zamontowane zgodnie z wszystkimi 
przepisami budowlanymi. 

5. Puścić wodę i sprawdzić, czy nie ma 
wycieków.

Typowe przykłady instalacji

Jedna komora

~260 mm ~260 mm ~260 mm

Dwie komory, odpływ w środku Dwie komory, odpływ na końcuJedna komora

~260 mm ~260 mm ~260 mm

Dwie komory, odpływ w środku Dwie komory, odpływ na końcu

Jedna komora

~260 mm ~260 mm ~260 mm

Dwie komory, odpływ w środku Dwie komory, odpływ na końcu
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Sterowanie przełącznikiem 
powietrznym

Zespół przełącznika powietrznego młynka
Urządzenie uruchamiające składa się z:
1. Przycisku urządzenia uruchamiającego;
2. Nakrętki urządzenia uruchamiającego; 
3. Wyjścia urządzenia uruchamiającego 

(element gwintowany).

Obudowa czujnika przełącznika 
powietrznego która jest zamontowana w 
młynku. Na zewnątrz młynka widoczna jest 
tylko dysza rurki powietrznej.

Zespół rurki powietrza, który składa się z:
4. Przezroczystej lub czarnej rurki powietrza;
5. Nakrętki rurki powietrza (wskazane miejsce 

podłączenia rurki powietrza).

5

1

2

3

5

4

Instrukcja obsługi i montażu:
1. Jeśli nie ma otworu, należy wywiercić otwór 

o średnicy od 35 mm do 40 mm w zlewie 
lub blacie, gdzie ma być umieszczony 
przycisk (1) urządzenia uruchamiającego.

2. Przełożyć urządzenie uruchamiające od 
góry przez wywiercony otwór.

3. Nakręcić nakrętkę (2) na wyjście (3) 
urządzenia uruchamiającego i mocno 
dokręcić ręką.

4. Zdecydowanym ruchem podłączyć rurkę 
powietrza – jeden koniec do wyjścia (3) 
urządzenia uruchamiającego, a drugi koniec 
do czujnika wlotowego.  

5. Podłączyć przewód zasilający urządzenia do 
źródła zasilania.

6. Aby włączyć młynek, nacisnąć przycisk (1) 
urządzenia uruchamiającego. Aby wyłączyć 
młynek, ponownie nacisnąć przycisku 
urządzenia uruchamiającego.

Sugestie:
� Przed użyciem zmywarki należy upewnić się, 

że młynek jest pusty, aby zmywarka miała 
prawidłowy odpływ.

� Zaleca się zablokować wlot do młynka kiedy 
urządzenie nie pracuje aby żadne 
niepożądane przedmioty nie wpadły do 
urządzenia.

� Młynek wystarczająco jest mocny, aby 
zapewnić wieloletnie i bezproblemowe 
działanie. Poradzi sobie z wszystkimi 
normalnymi odpadami spożywczymi, ale nie
zmieli takich rzeczy, jak: plastik, puszek do 
konserw, korków butelek, szkła, porcelany, 
skóry, ubrań, gumy, sznurka, muszli małży i 
ostryg, aluminium i piór.

Instrukcja obsługi

Jeśli dokładnie nie określono podczas zakupu, 
że młynek ma służyć do rozdrabniania partii 
odpadów, to młynek służy do ciągłego 
rozdrabniania odpadów.

Rozdrabnianie ciągłe

Wirniki obrotowe zapobiegające zakleszczaniu 
się wydają dźwięk trzaskania, ponieważ 
początkowo przechylają się w odpowiednie 
miejsce. To oznacza normalną pracę.
1. Zdjąć korek zlewu. Odkręcić zimną wodę i 

ustawić średni strumień. 

2. Włączyć młynek do odpadów, silnik pracuje 
z maksymalną prędkością, a urządzenie jest 
gotowe do użytku. 

3. Umieścić resztki w młynku. Do młynka 
można wkładać resztki po posiłkach, skórki, 
łupiny, nasiona, orzechy, niewielkie kości 
oraz fusy. W celu przyśpieszenia pracy 
młynka pokroić lub rozdrobnić ości, skórki i 
większe kawałki jedzenia. Czas mielenia 
większych kości i włóknistych odpadów jest 
stosunkowo dłuższy, dlatego zaleca się 
wyrzucać je osobno do kosza na śmieci. 
Spowolnienie pracy młynka podczas 
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rozdrabniania nie powinno być 
niepokojącym objawem. Młynek po chwili 
zwiększa moment obrotowy (moc 
rozdrabniania) i działa normalnie. 

4. Po zakończeniu rozdrabniania nie wyłączać 
młynka od razu i lać wodę jeszcze przez ok. 
15 sekund. Po upływie tego czasu można już 
wyłączyć urządzenie. Dzięki temu wszystkie 
odpadki spłyną przez syfon i rurę do sieci 
kanalizacyjnej. 

5. Podczas pracy młynka nie zaleca się 
używania ciepłej wody. Zimna woda 
utrzymuje odpady i tłuszcze w stanie 
stałym, umożliwiając młynkowi 
odprowadzenie do odpływu wszystkich 
fragmentów. 

Rozdrabnianie partiami

Model SLIM75BF
1. Wyjąć korek zlewu. Włączyć średni 

przepływ zimnej wody.

2. Zgarnąć odpady spożywcze. 6A   
Do odpływu spuszczane są 
odpady ze stołu, obierki 
warzyw, kolby, łupiny, kości 
i ziarna kawy (rys. 6A). 

3. Włożyć korek, aby rozpocząć (rys. 6B).
Jedna z dwóch małych szczelin w 

6B
podstawie korka musi 
zrównać się z trzpieniem 
przełącznika wewnątrz 
szyjki młynka. Popchnąć 
zdecydowanym ruchem w 
dół, aby uruchomić młynek. 

Podnieść korek, aby wyłączyć młynek.
4. Pozostawić młynek uruchomiony przez 

15 sekund po zakończeniu rozdrabniania. 
To zapewni, że wszystkie odpady zostaną 
dokładnie wypłukane do odpływu.

5. Aby napełnić zlew, włożyć korek i wyrównać  
największą szczelinę z 
trzpieniem przełącznika 
(rys. 6C). Popchnąć w dół, 
aby uszczelnić zlew bez 
uruchamiania młynka. Gdy 
średniej wielkości szczelina 

(rys. 6B) w podstawie korka jest zrównana z 
trzpieniem przełącznika, woda może 
ściekać, ale sztućce itp. nie mogą 
przypadkowo wpaść do młynka.

Ostrzeżenie
� Zalecana jest zimna woda.
� Nie używać młynka do odpadów 

spożywczych do rozdrabniania twardych 
materiałów, takich jak szkło lub metal.

� Wyłączyć urządzenie lub odłączyć je od 
zasilania podczas próby odblokowania 
zablokowanej podstawy obrotowej za 
pomocą np. drewnianej łyżki.

Nie wkładać do młynka:
– Ługu ani substancji chemicznych do 

czyszczenia odpływu (kwas solny /
chlorowodorowy), ponieważ mogą wywołać 
silną korozję metalowych elementów

– Zbyt dużych ilości tłuszczu i oleju
– Materiałów z plastiku
– Kawałków dyni
– Skórek od bananów 
– Liści ananasa 
– Szparagów 
– Karczochów
– Skorup mięczaków (np. ostryg, małż, itp.)
– Leków
– Metalu (kapsli od butelek)
– Elementów z plastiku
– Kości wołowych i/lub innych dużych kości

W młynku można umieszczać:
– Kolby kukurydzy
– Niewielkie kości (np. kurczaka, królika) 
– Łupiny orzechów 
– Resztki mięsa
– Skóry melona, arbuza 
– Nasiona owoców 
– Pestki winogron 
– Ziarna ryżu 
– Ziarna kawy 
– Skorupki jajek 
– Rybie ości
– Rybie głowy
– Makarony
– Warzywa lub skórki warzyw
– Sery 
– Pieczywo 
– Zupy

6C
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Rozwiązywanie ewentualnych problemów 

Przed przystąpieniem do naprawy lub wymiany 
zaleca się sprawdzenie następujących rzeczy: 

Hałas (inny niż ten generowany podczas 
rozdrabniania małych kości lub pestek 
owoców): zazwyczaj spowodowany jest 
przypadkowym włożeniem do młynka łyżki, 
kapsla od butelki czy innego przedmiotu. 
� Aby temu zaradzić, wyłącz dopływ energii 

elektrycznej oraz wody. Po zatrzymaniu pracy 
młynka zdejmij osłonę zapobiegającą 
chlapaniu, usuń długimi obcęgami wszelkie 
niepożądane przedmioty z wnętrza młynka, 
a następnie ponownie załóż osłonę 
przeciwrozpryskową.

Urządzenie nie uruchamia się:  

1. Odłączyć kabel elektryczny lub wyłączyć 
wyłącznik naścienny lub na panelu 
elektrycznym, w zależności od modelu i 
konfiguracji przewodów. 

2. Wyjąć korek. Za pomocą drewnianej rączki 
(np. łyżki, szczotki) sprawdzić, czy obrotnica 
swobodnie się obraca. Jeżeli obraca się 
swobodnie, wymienić osłonę 
przeciwrozpryskową i sprawdzić, czy został 
wciśnięty przycisk „Reset”. Przycisk „Reset” 
jest czerwonego koloru i znajduje się po 
przeciwległej stronie kolanka 
odpływowego, w pobliżu podstawy 
urządzenia (rys. 3). Wcisnąć przycisk aż 
słyszalne będzie kliknięcie, a przycisk 
pozostanie wciśnięty. 

3. Jeżeli przycisk „Reset” nie jest wciśnięty, 
sprawdzić czy nie doszło do zwarcia lub 
uszkodzenia kabla elektrycznego. 
Sprawdzić wyłącznik elektryczny lub 
skrzynkę bezpieczników. Jeżeli przewody 
oraz podzespoły elektryczne nie są 
uszkodzone, możliwa jest wewnętrzna 
usterka urządzenia, wymagająca naprawy 
lub wymiany części.

Jeżeli obrotnica nie obraca się swobodnie: 

1. Wyłączyć urządzenie, sprawdzić, czy 
pomiędzy obrotnicą a tarczą wirnika nie 
znajdują się żadne obce przedmioty. 

2. Przesunąć przedmiot obracając obrotnicę 
drewnianą rączką (np. łyżki, szczotki) i wyjąć 
przedmiot (rys. 7). Jeżeli w młynku nie 
znajduje się żaden obcy przedmiot, może to 
oznaczać awarię wewnętrzną.  

Wycieki: jeżeli urządzenie przecieka w górnej 
części, może to być spowodowane: 
– Nieprawidłowym założeniem kołnierza zlewu 

(wyśrodkowanie uszczelki, masy 
uszczelniającej lub dokręcenie). 

– Nieprawidłowym zaciśnięciem pierścienia 
zaciskowego. 

– Uszkodzeniem lub nieprawidłowym 
montażem zacisku uszczelki. 

Wyciek w pobliżu kolanka odpływowego może 
być spowodowany nieprawidłowym 
dokręceniem śrub kołnierza kolanka.

7

Podstawa 
obrotowa

Wyjąć osłonę 
przeciwrozpryskową
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Czyszczenie i konserwacja

Nie smarować młynka!  

Silnik jest wyposażony w system smarowania 
stałego. Młynek jest urządzeniem 
samoczyszczącym, jego części wewnętrzne 
czyszczone są po każdym użyciu. Nigdy nie 
należy wkładać do młynka ługu ani substancji 
chemicznych takich jak kwas chlorowodorowy 
(solny) ani produktów do udrażniania odpływów 
zlewowych, gdyż mogą spowodować silną 
korozję metalowych części młynka.

Uszkodzenia powstałe w wyniku stosowania 
takich produktów są łatwe do zidentyfikowania 
i powodują wygaśnięcie gwarancji. Na 
obrotnicy ze stali nierdzewnej mogą gromadzić 
się osady mineralne z wody przypominające 
rdzę. Nie należy się niepokoić: obrotnica 
wykonana jest ze stali nierdzewnej, w związku 
z czym nie ulega korozji.

Utylizacja

Ten symbol na produkcie lub 
opakowaniu informuje, że urządzenia nie 
należy utylizować z odpadami z 
gospodarstwa domowego. Prawidłowa 

utylizacja urządzenia pozwala uniknąć 
wywierania negatywnego wpływu na 
środowisko naturalne i zdrowie. Dalsze 
informacje na temat recyklingu urządzenia 
można uzyskać, kontaktując się z odpowiednimi 
władzami, miejscową firmą zajmującą się 
utylizacją odpadów lub sprzedawcą urządzenia.
� Przeznaczone do utylizacji urządzenie 

przekazać do specjalnego punktu zbiórki 
odpadów elektronicznych i elektrycznych.

Zgodnie z Rozporządzeniem nr 15 z dnia 
25 lipca, wprowadzającym dyrektywę 
2002/96/WE w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym 
i elektronicznym oraz utylizacji odpadów.
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na 
urządzeniu oznacza, że po zakończeniu 

eksploatacji urządzenia nie wolno utylizować 
wraz z odpadami domowymi. Po zakończeniu 
eksploatacji urządzenia użytkownik ma 
obowiązek odnieść urządzenie do 
odpowiedniego punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub 
zwrócić sprzedawcy przy zakupie nowego 
urządzenia tego samego typu. Właściwa 
selektywna zbiórka odpadów przekazywanych 
następnie do recyklingu, uzdatniania 
i biodegradacji pozwala ograniczyć możliwy 
szkodliwy wpływ na środowisko naturalne 
i zdrowie człowieka oraz ułatwia odzyskiwanie 
materiałów, z których wykonano urządzenie.

Młynek do odpadów przeznaczony jest 
wyłącznie do użytku domowego.
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Informace o návodu 

Tento návod je určen pro několik modelů 
zařízení. Proto některé popsané funkce 
v návodu nemusí být dostupné u konkrétního 
modelu.

Firma FRANKE si vyhrazuje právo zavádět 
změny výrobku bez dřívějšího oznámení. V 
tomto vydání návodu jsou všechny informace 
pravdivé.

� Uschovejte si návod k obsluze.
� Zařízení popsané v návodu k obsluze 

používejte pouze v souladu s jeho daným 
použitím.

Symbol Význam

Symbol varování. Upozorňuje na 
nebezpečí úrazů.

Použití

Drtič potravinového odpadu je elektrické 
zařízení, které se montuje pod dřez, za účelem 
drcení potravinového odpadu. 

Ujistěte se, že montáž drtiče potravinového 
odpadu umožňují příslušné předpisy.
� Drtič potravinového odpadu používejte pouze 

na potravinový odpad.

Bezpečnostní pokyny 

Pokyny k zabránění nebezpečí požáru, 
úrwazu elektrickým proudem nebo 
tělesného úrazu.

Varování: Při provozování elektrických 
zařízení vždy dodržujte základní 
bezpečnostní pokyny, včetně následujících:  

 Před uvedením zařízení do provozu si 
přečtěte všechny pokyny. 

 Děti mohou používat zařízení jen pod 
přímým dohledem dospělé osoby. 

 Nikdy nevkládejte prsty nebo ruce na 
dno drtiče. 

 Při pokusu o odblokování drtiče nebo 
při vyjímání cizích předmětů přepněte 
přepínač do polohy vypnuto. 

 Při pokusu o uvolnění zaseknutého 
odpadu v drtiči používejte dlouhý dřevěný 
předmět, jako je vařečka nebo dřevěná 
rukojeť smetáku nebo mopu. 

 K vyjímání cizích předmětů z drtiče 
použijte kleště s dlouhými rukojeťmi. 

 Pokud je drtič magneticky nabitý, 
používejte nemagnetické nástroje. 

 Aby se snížilo nebezpečí zranění 
předměty, které mohou být drtičem 
vymrštěny, nikdy nevkládejte do drtiče 
následující předměty: lastury ústřic a škeblí, 
leptavé přípravky na čištění trubek nebo 
podobné, sklo, porcelán nebo umělou 
hmotu, celé velké kosti, kovové předměty 
jako zátky lahví, konzervy, alobal, nádobí, 
horký tuk ani jiné horké tekutiny, celé palice 
kukuřice. 



SLIM45 / SLIM50 / SLIM75 / SLIM75BF / SLIM100 / SLIM125

 116 

CS

 Pokud drtič nepoužíváte, zazátkujte jej.

 Drtič nepoužívejte bez ochrany proti 
rozstřiku. 

 Pokyny pro správné uzemnění jsou 
uvedeny v kapitole tohoto návodu 
Elektrické zapojení. 

Tento drtič potravinového odpadu 
byl navržen pro provoz pouze s napětím 
220–240 V~, 50/60 Hz. Použití jiného 
napětí nebo frekvence nepříznivě ovlivní 
jeho výkon.

 Zásuvka, ke které je zařízení připojeno, 
musí být ovládána vypínačem.
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Montážní součásti

* Protivibrační kroužek a spodní upevňovací kroužek 
jsou při montáži připevněny k drtiči.

Upevňovací úchytka

Vstupní otvor pro myčku

Spodní upevňovací kroužek* 

Protivibrační kroužek* 

Stavěcí kroužek

Upevňovací šroub

Horní upevňovací kroužek

Vzpěrný kroužek

Ploché těsnění

Dřezová příruba

Gumové těsnění

Vyjímatelná ochrana proti rozstřiku

Zátka
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Demontáž starého zařízení

Univerzální pokyny. Tento model se může 
lišit.
� Před zahájením tohoto kroku vypněte 

elektrické napájení hlavním vypínačem 
nebo pojistkou.  

� Vytáhněte zástrčku drtiče.
Pokud je staré zařízení stejného typu jako nové, 
proveďte v opačném pořadí pokyny k montáži 
uvedené v kapitole Montáž prozatímně 
smontovaných montážních součástí. Pokud 
je nový upevňovací systém jiný, postupujte 
podle následujících pokynů:

1. Připravte si nádobu na vodu/odpad ze 
stávajícího drtiče

2. Použijte klíč na trubky pro odpojení 
výpustné trubky, v místě spojení s 
výpustným kolenem drtiče (obr. 1A).

3. Odeberte drtič z dřezové příruby otáčením 
upevňovacího kroužku vlevo (obr. 1B). Pokud 
nemůžete otočit upevňovací kroužek, 
poklepejte kladívkem na jedno z prodloužení 
kroužku. Některé montážní systémy mají 
trubkové prodloužení. Vložením šroubováku 
do jedné z trubek si zajistíte dodatečnou 
páku, abyste otočili upevňovací kroužek 
(obr. 1B). U některých drtičů je třeba 
vyšroubovat nebo povolit matice 
upevňovacích šroubů (obr. 1C). U některých 
drtičů je třeba demontovat svorky.

Pozor: Pamatujte, abyste při této činnosti 
podepřeli drtič, protože jinak může spadnout po 
odpojení upevňovacího kroužku od prozatímně 
smontovaných součástí.

4. Abyste odebrali z dřezu zbytek 
upevňovacího systému, povolte šrouby a 
nadzvedněte upevňovací kroužek. Pod ním 
se nachází pružný pojistný kroužek. Kroužek 
stáhněte pomocí šroubováku (obr. 1D). 
Odeberte upevňovací kroužek, pojistný 
kroužek a těsnění z dřezové příruby. 
U některých upevňovacích systémů je třeba 
vyšroubovat velký kroužek přidržující 
dřezovou přírubu na svém místě. Dřezovou 
přírubu vytáhněte přes dřez a očistěte dřez 
od staré těsnicí hmoty.

5. Ujistěte se, že dřez je čistý a suchý.

Pozor: To je dobrý okamžik, abyste před 
namontováním nového drtiče vyčistili drticí 
komoru a pročistili trubky s použitím čisticí 
spirály.

1A 1B

1C 1D
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Připojení k odpadnímu potrubí

Pokud myčka a/nebo přepad nebudou 
připojeny, přejděte k dalšímu kroku.

Pokud používáte myčku, musí být připojena 
přímo do vhodné přípojky sifonu. Pokud sifon 
nemá přípojku pro myčku, proveďte následující 
činnost:

1. Pomocí tupého předmětu (ocelového 
důlčíku nebo dřevěného klínu) vyrazte celou 
záslepku (obr. 2A). Nepoužívejte šroubovák 
ani ostré předměty. (Pokud vyražená 
záslepka spadne do drtiče, můžete ji 
odstranit nebo rozdrtit v drtiči. 
V žádném případě to nepoškodí drtič, ale 
může to trvat nějakou dobu).

2B

Hadice 
přepadu

Hadice 
myčky2A

Přípojka 
přepadu

Přípojka 
myčky

Přípojka  
sifonu

2. Připojte hadici přepadu (obr. 2B) pomocí 
hadicových spon. Pokud je velikost hadice 
jiná, použijte gumovou redukci.

3. Připojte hadici myčky (obr. 2B) pomocí 
hadicové spony. Ujistěte se, že všechny 
přípojky vody jsou těsné a namontované 
v souladu se všemi stavebními předpisy. 
Pusťte vodu a zkontrolujte, zda nejsou 
průsaky.

Montáž prozatímně smontovaných součástí

Vyjímatelná ochrana 
proti rozstřikům Dřez

Dřezová příruba

Gumové těsnění
(nebo těsnící hmota
- není součástí dodávky)

Horní upevňovací kroužek
Upevňovací šroub
Stavěcí kroužek

Protivibrační kroužek

Spodní upevňovací kroužek

Ploché těsnění
Vzpěrný kroužek

Drážka

Tlačítko
 reset

Koleno potrubí

3

Upozornění: Montážní prvky se musí sestavit v 
tom samém pořadí, v jakém byly smontovány 
ve výrobě. Proto si před jejich demontáží 
zapamatujte jejich pořadí.

1. Protivibrační kroužek a spodní 
upevňovací kroužek jsou při montáži 
připevněny k drtiči.  Ostatní prozatímně 
smontované podsestavy rozmontujte 
otáčením spodního upevňovacího kroužku 
vpravo, až se jeho úchytky vysunou 
z horního upevňovacího prstence. Umožní 
to odebrat horní montážní součásti od 
ostatních spodních montážních součástí.

2. Vyšroubujte tři upevňovací šrouby, až 
budete moci přesunout horní upevňovací 
kroužek nad vzpěrný kroužek. Demontujte 
stavěcí kroužek pomocí šroubováku.

3. Ostatní části nechte na jednom místě 
v pořadí, ve kterém jste je demontovali. Před 
připojením drtiče k prozatímně 
smontovaným montážním součástem pod 
dřezem pamatujte na to, aby spodní 
upevňovací kroužek byl na vhodném místě a 
černý protivibrační kroužek byl správně 
namontován v horní části otvoru drtiče. 
(Protivibrační kroužek nedemontujte).

4. Ujistěte se, že dřez je čistý. Nainstalujte 
gumové těsnění (1A) na dřezovou přírubu 
nebo naneste vrstvu těsnící hmoty (není 
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součástí dodávky) (1B). Z horní strany dřezu 
vtlačte dřezovou přírubu do otvoru dřezu, 
aby bylo zajištěno dobré utěsnění (2). 
Nevytahujte ani neotáčejte dřezovou
přírubu po jejím usazení. Jinak můžete 
poškodit těsnění.

2

1B

1A

5. Položte těžký předmět, např. drtič (použijte 
ručník, abyste nepoškrábali dřez), na horní 
část dřezové příruby, abyste ji přitlačili.

6. Vezměte ostatní montážní součásti, které jste 
odložili bokem. Ze spodní strany dřezu vložte 
ploché těsnění (3), pak vzpěrný kroužek (4) a 
pak horní upevňovací kroužek (5).

7. Přidržte tři části a zároveň namontujte 
stavěcí kroužek (6), roztahujte jej a 
zasouvejte do dřezové příruby (7), až 
zapadne do drážky dřezové příruby (7).

3

4

5

6

7 8

8. Rovnoměrně a silně utáhněte tři upevňovací 
šrouby k podpěrné manžetě (8). Neutahujte 
silně.

9. Odstraňte přebytek těsnicí hmoty (pokud 
byla použita).

10. Drtič namontujte na horní upevňovací 
kroužek, tak že zasunete tři upevňovací 
úchytky spodního upevňovacího kroužku na 
výstupky horního upevňovacího kroužku a 
otočíte kroužek vlevo.

A

C
B

11. Spodní upevňovací kroužek (který je 
součástí drtiče) má tři úchytky, které 
uchycují výstupky horního upevňovacího 
kroužku.

(A) ukazuje horní upevňovací kroužek.
(B) je úchytka, která se nasune na výstupek.
(C) je „ouško“, které pomáhá otočit spodní 
upevňovací kroužek. 
� Bude-li třeba, použijte šroubovák pro 

zapáčení. 

D

12. Nadzvedněte a otočte spodní upevňovací 
kroužek ve směru chodu hodinových 
ručiček, až se všechny tři upevňovací 
úchytky zablokují na horní části (F) výstupků 
(D) horního upevňovacího kroužku.

13. Protože spodní upevňovací kroužek se otáčí 
vlevo, každá úchytka se nasune na výstupek 
(E) horního upevňovacího kroužku a 
zablokuje se v poloze nad horní částí (F).

� Bude-li třeba, použijte šroubovák nebo 
kladívko pro zapáčení.

� Pokud chcete drtič rozebrat, poklepání 
kladívkem na ouško vpravo uvolní spodní 
upevňovací kroužek.

FE
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Připojení k elektrické síti

� Drtič připojujte pouze k domácí elektrické síti.
Zásuvka, ke které je zařízení připojeno, musí být 
ovládána vypínačem.

Upozornění: Nesprávné připojení 
zemnícího vodiče zařízení může způsobit úraz 
elektrickým proudem. V případě pochybností 
se obraťte na kvalifikovaného elektrikáře nebo 
servisního pracovníka, zda je zařízení správně 
uzemněno. Neupravujte zástrčku dodanou se 
zařízením, pokud nepasuje do zásuvky. 
Používejte vhodnou zásuvku namontovanou 
kvalifikovaným elektrikářem.

Pokyny týkající se uzemnění
Pro drtiče odpadu vybavené napájecím 
kabelem se zástrčkou a zemnicím kolíkem
� Zařízení musí být uzemněno. V případě 

nesprávného fungování nebo poškození, 
uzemnění zajišťuje nejnižší odpor pro 
elektrický proud, aby se snížilo nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem. Zařízení je 
vybaveno kabelem s vodičem uzemňujícím 
zařízení a zástrčkou se zemnicím kolíkem 

� Zástrčku připojte do vhodné zásuvky, která je 
správně namontována a uzemněná v souladu 
se všemi místními předpisy 

� Pokud se poškodí napájecí kabel, musí jej 
vyměnit výrobce, zaměstnanec 
autorizovaného servisu nebo osoba se 
stejnými kvalifikacemi, aby se zabránilo 
veškerému nebezpečí. 

Odstranění namontovaného napájecího 
kabelu nebo zástrčky má za následek ztrátu 
záruky.

Montáž odtokového kolena

1. Koleno připojte k drtiči odpadu nasunutím 
příruby na gumové těsnění kolena a 
utažením šroubů k drtiči (obr. 4A). 

2. Pak připojte spodní část kolena utažením 
kluzné matice (obr. 4B). Pokud jste použili 
rovnou trubku, pak musí mít manžetu 
stejnou jako je na koleně. 

3. Sejměte těsnění z kolena a namontujte jej na 
rovnou trubku plochým koncem 
nasměrovaným k výstupnímu otvoru drtiče.

4A 4B Sifon

Gumové 
těsnění

4. Pokud je přípojka připojena k myčce, vraťte 
se ke kapitole Připojení k odpadnímu 
potrubí (2A-B). Ujistěte se, že všechny 
potrubní přípojky jsou těsné a namontované 
v souladu se všemi stavebními předpisy. 

5. Pusťte vodu a zkontrolujte, zda nejsou 
průsaky.

Standartní montáž

~260 mm ~260 mm ~260 mm~260 mm ~260 mm ~260 mm

Dvoudřez, výstup uprostředJednodřez

Dvoudřez, výstup na konci

~260 mm ~260 mm ~260 mm
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Ovládání pneu přepínače

Jednotka vzduchového přepínače drtiče
Spouštěcí zařízení se skládá z: 
1. Spouštěcího tlačítka zařízení
2. Matice spouštěcího zařízení
3. Výstupu spouštěcího zařízení (závitový 

prvek)

Krytu senzoru vzduchového přepínače, který 
je namontován v drtiči. Z vnější strany drtiče je 
viditelná pouze tryska vzduchové trubky.

Jednotka vzduchové hadičky, která se skládá 
z:
4. Průsvitné nebo černé vzduchové hadičky
5. Matice vzduchové hadičky

5

1

2

3

5

4

Návod k obsluze a montáži: 
1. Pokud není otvor, vyvrtejte jej s průměrem 

35 mm až 40 mm do dřezu nebo desky, kde 
chcete umístit tlačítko (1) spouštěcího 
zařízení.

2. Spouštěcí zařízení vložte shora přes 
vyvrtaný otvor.

3. Našroubujte matici (2) na výstup (3) 
spouštěcího zařízení a silně utáhněte rukou.

4. Připojte vzduchovou hadičku – jeden konec 
k výstupu (3) spouštěcího zařízení a druhý 
konec k senzoru vstupního otvoru.  

5. Napájecí kabel zařízení připojte 
k napájecímu zdroji.

6. Pokud chcete drtič zapnout, stiskněte 
tlačítko (1) spouštěcího zařízení. Pokud 
chcete drtič vypnout, opět stiskněte tlačítko 
spouštěcího zařízení.

Doporučení:
� Před použitím myčky se ujistěte, že drtič je 

prázdný, aby odtok z myčky byl plynulý.
� Pokud dřez nepoužíváte, můžete nechat 

zátku v odtoku dřezu, abyste zabránili 
spadnutí příborů nebo cizích těles do drtiče.

� Drtič je dostatečně silný, aby bylo zajištěno 
mnohaleté a bezproblémové fungování. Umí 
si poradit se vším běžným potravinovým 
odpadem, ale nerozdrtí takové předměty, 
jako jsou: plasty, plechovky, zátky lahví, sklo, 
porcelán, kůži, oblečení, gumu, provázky, 
lastury ústřic a škeblí, hliník a pera.

Návod k obsluze

Pokud nebylo při nákupu přesně určeno, že 
drtič má sloužit k drcení dávky odpadů, pak 
drtič slouží k nepřetržitému drcení odpadů.

Nepřetržité drcení 

Otočné lopatky zabraňující zaseknutí vydávají 
třaskavý zvuk, protože se na začátku překlápějí 
na vhodné místo. Znamená to normální provoz

1. Vyjměte zátku dřezu. Pusťte studenou vodu 
a nastavte střední proud. 

2. Zapněte drtič odpadu, motor pracuje 
s maximální rychlostí a zařízení je připraveno 
k použití. 

3. Vložte zbytky do drtiče. Do drtiče můžete 
vkládat zbytky jídla, slupky, skořápky, 
semena, ořechy, malé kosti a kávovou 
sedlinu. Abyste urychlili práci drtiče, můžete 
nakrájet nebo rozmělnit kosti, slupky a větší 
kousky jídla. Rozmělnění velkých kostí a 
vláknité kůže vyžaduje více času, a proto je 
snadnější vyhodit je do odpadu. Zpomalení 
práce drtiče při drcení by nemělo být 
znepokojujícím příznakem. Drtič za okamžik 
zvyšuje krouticí moment (sílu drcení) a 
funguje normálně. 

4. Před vypnutím zařízení po ukončení drcení 
pusťte asi na 15 sekund čistou vodu. Zajistí 
to odtečení veškerého odpadu do sifonu a 
odvedení do odtoku. 
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5. Při práci drtiče nepoužívejte teplou vodu. 
Studená voda udržuje odpady a tuky 
v pevném stavu a umožňuje drtiči, aby 
odvedl do odtoku všechny částice. 

Drcení v dávkách

Model SLIM75BF 
1. Vyjměte zátku dřezu. Pusťte studenou vodu 

se středně silným proudem.
2. Připravte potravinový 

odpad. Do odtoku vhazujte 
odpad ze stolu, slupky ze 
zeleniny, šupiny, kosti a 
kávová zrnka (obr. 6A).

3. Vložte zátku, abyste spustili 
drcení  (obr. 6B).   6B
Do jedné ze dvou malých 
štěrbin na spodní straně 
zátky musí zapadnout trn 
přepínače uvnitř hrdla 
drtiče. Prudkým pohybem 
dolů spusťte drtič. Zvedněte zátku, abyste 
drtič vypnuli.

4. Drtič nechte zapnutý asi 15 sekund po 
ukončení drcení. Zajistí to, že se veškerý 
odpad spláchne do odtoku.

5. Abyste naplnili dřez, vložte 6C
zátku a srovnejte největší 
štěrbinu s trnem přepínače. 
(obr. 6C). Zatlačte dolů, 
abyste utěsnili dřez bez 
spuštění drtiče. Pokud je 
středně velká štěrbina (obr. 6B) na spodní 
straně zátky srovnaná s trnem přepínače, 
voda může stékat, ale příbory atp. nemohou 
náhodně spadnout do drtiče.

Upozornění 
� Doporučuje se studená voda.
� Drtič potravinového odpadu nepoužívejte 

pro drcení tvrdých materiálů, jako jsou sklo 
nebo kov.

� Zařízení vypněte nebo odpojte od napájení, 
pokud se budete pokoušet odblokovat 
zaseknutý otočný podstavec pomocí 
dřevěné vařečky.

Nevkládejte do drtiče:
– Louh ani chemické látky pro čištění odtoku 

(kyselina chlorovodíková/solná), protože 
mohou způsobit silnou korozi kovových částí

– Příliš velké množství tuku a oleje
– Plastové prvky
– Kousky dýně
– Slupky z banánů 
– Ananasové listy 
– Chřest 
– Artyčok
– Lastury měkkýšů (např. ústřic, mlžů atp.)
– Léky
– Kov (zátky z lahví)
– Plastové prvky
– Hovězí kosti a/nebo jiné velké kosti

Do drtiče můžete vkládat:
– Palice kukuřice
– Malé kosti (např. z kuřete, králíka) 
– Skořápky ořechů 
– Zbytky masa
– Slupky z melounu 
– Pecky ovoce 
– Pecky z hroznů 
– Rýžová zrnka 
– Kávová zrnka 
– Skořápky vajec 
– Rybí kosti
– Rybí hlavy
– Těstoviny
– Zeleninu nebo slupky ze zeleniny
– Sýry 
– Pečivo 
– Polévky

6A
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Řešení případných problémů

Před zahájením opravy nebo výměnou se 
doporučuje zkontrolovat: 

Hluk (jiný než generovaný při drcení malých 
kostí nebo pecek ovoce): obvykle způsobený 
náhodným vložením lžíce, zátky z lahve nebo 
jiného předmětu. 
� Pro vyřešení problémů vypněte zařízení, 

počkejte, až se zcela zastaví a zastavte přítok 
vody. Po zastavení drtiče odstraňte ochranný 
kryt proti rozstřiku, vyjměte předmět pomocí 
kleští s dlouhou rukojetí a znovu nainstalujte 
ochranný kryt proti rozstřiku.

Zařízení se nespouští: 

1. Odpojte elektrický kabel nebo vypněte 
vypínač na stěně nebo na ovládacím panelu, 
v závislosti na modelu a uspořádání vodičů.

2. Vyjměte zátku. Pomocí dřevěné rukojeti 
smetáku zkontrolujte, zda se šnek volně 
otáčí. Pokud se otáčí volně, vyměňte 
ochranu proto rozstřiku a zkontrolujte, zda 
jste stiskli tlačítko „Reset“. Tlačítko „Reset“ 
je červené barvy a je umístěno na protilehlé 
straně odtokového kolena, v blízkosti 
podstavce zařízení (viz obr. 3). Stiskněte 
tlačítko, až uslyšíte kliknutí, a tlačítko 
zůstane stisknuté. 

3. Pokud tlačítko „Reset“ nebude stisknuto, 
zkontrolujte, zda nedošlo ke zkratu nebo 
poškození elektrického kabelu. Zkontrolujte 
elektrický vypínač nebo pojistky. Pokud 
vodiče a elektrické podsestavy nejsou 
poškozené, je možná vnitřní porucha 
zařízení vyžadující opravu nebo výměnu 
dílů. 

Pokud se šnek neotáčí volně: 

1. Vypněte zařízení a zkontrolujte, zda se mezi 
šnekem a kotoučem rotoru nenacházejí 
žádné cizí předměty. 

2. Přesuňte předmět tak, že otočíte šnek 
dřevěnou rukojetí smetáku a vytáhnete 
předmět (obr. 7). Pokud v drtiči není žádný 
cizí předmět, může to znamenat vnitřní 
poruchu. 

Průsaky: pokud zařízení prosakuje v horní 
části, může to být způsobeno: 
– Nesprávným nasazením dřezové příruby 

(vystředění těsnění, těsnicí hmoty nebo 
utažení). 

– Nesprávným upnutím upínacího prstence. 
– Poškozením nebo nesprávnou montáží 

svorky těsnění.  
Prosakování v blízkosti odtokového kolena 
může být způsobeno nesprávným utažením 
šroubů příruby kolena.

7

Otočný 
podstavec

Vytáhněte 
ochranu proti 
rozstřiku
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Čištění a údržba  

Drtič nemazejte!

Motor je vybaven systémem stálého mazání. 
Drtič je samočisticí zařízení, jeho vnitřní části 
jsou čištěny po každém použití. Do drtiče nikdy 
nevkládejte louh ani chemické látky, jako jsou 
kyselina chlorovodíková (solná) ani prostředky 
pro zprůchodnění dřezových odtoků, protože 
mohou způsobit silnou korozi kovových částí 
drtiče.

Poškození vzniklá používáním takových 
výrobků lze snadno zjistit a mají za následek 
ztrátu záruky. Na šneku z nerezové oceli se 
mohou hromadit minerální usazeniny 
připomínající rez. Není to znepokojující jev:
šnek je vyroben z nerezové oceli, a proto 
nepodléhá korozi.

Likvidace

Tento symbol na výrobku nebo obalu
 informuje, že zařízení se nemá likvidovat 
s domácím odpadem. Správná likvidace 
zařízení zabrání negativnímu vlivu na 

životní prostředí a lidské zdraví. Dalí informace 
o recyklaci zařízení můžete získat u příslušných 
úřadů, místních komunálních služeb nebo u 
prodejce zařízení.
� Zařízení určené k likvidace odevzdejte do 

sběrny použitých elektrických a 
elektronických zařízení.

V souladu s nařízením č. 15 ze dne 25. července, 
zavádějícím směrnici 2002/96/ES o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních.

Symbol přeškrtnuté popelnice umístěný na 
zařízení znamená, že zařízení se po ukončení 
používání nesmí likvidovat společně s domácím 
odpadem. Po ukončení používání zařízení je 
uživatel povinen odevzdat zařízení do příslušné 
sběrny opotřebených elektrických a 
elektronických zařízení nebo vrátit prodejci při 
nákupu nového zařízení stejného typu. Správné 
třídění odpadů předávaných k recyklaci, 
zužitkování a biodegradaci umožňuje omezit 
případný škodlivý vliv na životní prostředí a 
lidské zdraví a umožňuje opětovné získání 
materiálů, ze kterých bylo vyrobeno zařízení.

Drtič potravinového odpadu je určen pouze 
k domácímu použití. 
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Informácie o príručke

Táto príručka sa týka niekoľkých modelov 
zariadenia. Vzhľadom na to, že niektoré funkcie 
sú v nej popísané, nemusia byť v danom modeli 
dostupné.

Spoločnosť FRANKE si vyhradzuje právo 
zavádzať zmeny vo výrobku bez 
predchádzajúceho upozornenia. Všetky 
informácie sú pravdivé v momente vydania tejto 
príručky.

� Užívateľskú príručku uchovajte pre prípadnú 
potrebu v budúcnosti.

� Zariadenie, ktoré je opísané v tejto 
užívateľskej príručke, treba používať iba a 
výhradne v súlade s jeho určením.

Symbol Význam
Symbol varovania/výstrahy. 
Varuje pred rizikom 
(nebezpečenstvom) úrazu.

Určenie

Drvič odpadu na potraviny je elektrické 
zariadenie (spotrebič), ktoré sa montujte pod 
drezom, a je určené na drvenie odpadu z jedál a 
potravín. 

Pred montážou sa uistite, či miestne predpisy 
povoľujú montáž a používanie drviča odpadov. 
� Drvič odpadu používajte iba a výhradne na 

drvenie odpadov z potravín.

Poznámky týkajúce sa bezpečnosti

Pokyny týkajúce sa rizika požiaru, zásahu 
el. Prúdom, úrazu či nehody.

Varovanie: Pri používaní elektrických 
zariadení (spotrebičov) vždy dodržiavajte 
základné bezpečnostné zásady a pokyny, 
medzi inými nasledovné: 

 Pred začatím používania zariadenia sa 
oboznámte s užívateľskou príručkou a so 
všetkými pokynmi.

 Aby sa zmenšilo riziko úrazu či nehody, 
ak sa zariadenie používa v blízkosti detí, 
zabezpečte náležitý dozor.

 Do drviča odpadov v žiadnom prípade 
nevkladajte prsty či dlane.

 Pred čistením, odstraňovaním 
zablokovaného predmetu z drviča, vždy 
najprv prepnite vypínač do vypnutej polohy.

 Pri pokuse uvoľniť zablokovaný 
predmet v drviči odpadov použite vhodný 
dlhý drevený predmet, napr. drevenú 
varešku alebo drevenú násadu.

 Pri vyťahovaní predmetu z drviča 
odpadov použite štipce alebo kliešte s 
dlhými ramenami. 

 Ak je drvič magneticky nabitý, 
používajte nekovové náradie.

 Aby ste znížili riziko úrazu 
spôsobeného materiálmi, ktoré môžu byť 
vymrštené z drviča, do drviča nevkladajte 
nasledujúce odpady: mušle ustríc, žieravé 
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prípravky na čistenie potrubia alebo 
podobné výrobky, sklo, porcelán, plast, 
veľké celé kosti, kov, vrchnáčiky, korunky, 
konzervy, alobal, riad, horúci tuk a olej alebo 
iné horúce kvapaliny, celá kukurica.

 Keď drvič nepoužívate, vložte zátku na 
svoje miesto, čím predídete prípadnému 
nežiaducemu vpadnutiu predmetov do 
drviča.

 Drvič nepoužívajte, ak nie je vložený 
kryt proti vymršťovaniu.

 Pokyny týkajúce sa správneho 
uzemnenia sú uvedené v časti elektrické 
pripojenie tejto príručky.

Tento drvič odpadov z jedál a 
potravín je navrhnutý a vyrobený na 
pripojene k el. napätiu 220-240 V~, 
50/60 Hz. Pripojenie k el. napätiu s inými 
parametrami negatívne ovplyvní výkon 
drviča, alebo ho môže zničiť.

 Zásuvka, ku ktorej je zariadenie 
pripojené, musí byť ovládaná vypínačom.
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Montážne prvky

* Antivibračný krúžok a spodný upevňovací krúžok 
sa upevňujú k drviču počas montáže.

Upevňovací háčik

Hrdlo na pripojenie hadice umývačky

Spodný upevňovací krúžok*

Antivibračný krúžok*

Centrovací krúžok

Upevňovacie skrutky

Vrchný upevňovací krúžok

Podperná príruba

Ploché tesnenie

Gumové tesnenie

Príruba drezu

Vyberateľný kryt proti vymršťovaniu

Zátka
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Demontáž predchádzajúceho zariadenia  

Univerzálna príručka. Tento model sa môže 
líšiť.
� Pred začatím tohto kroku odpojte zariadenie 

od el. napätia vypnutím hlavného vypínača 
alebo ističa.

�  Vytiahnite zástrčku napájacieho kábla 
drviča.

Ak je predchádzajúce zariadenie také isté, 
alebo je to taký istý typ, ako nové zariadenie, 
stačí vykonať montážne pokyny, ktoré sú 
uvedené v časti Montáž (inštalácia) vstupne 
namontovaných montážnych prvkov, ibaže 
adekvátne v opačnom poradí. Ak je nový 
systém iný, postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

1. Pripravte si nádobu na prípadné nadmerné 
množstvo vody / odpadov z existujúceho 
drviča.

2. Kľúčom na potrubie odpojte odtokovú rúru 
na mieste, v ktorom sa spája s odtokovým 
kolenom drviča (obr. 1A).

3. Odmontujte drvič z príruby drezu otáčajúc 
upevňovací krúžok doľava (obr. 1B). Ak sa 
upevňovací prsteň nedá prekrútiť, kladivom 
poklepte jeden zo zubov (predĺžení) krúžku. 
Niektoré montážne systémy majú rúrové 
predĺženia. Vložte skrutkovač do jednej rúry 
vytvorte dodatočnú páku, ktorá vám uľahčí 
otočenie upevňovacieho krúžku (obr.1B).  
V prípade niektorých drvičov je potrebné 
odskrutkovať alebo povoliť matice 
upevňovacích skrutiek (obr. 1C). V prípade 
niektorých drvičov je potrebné odmontovať 
svorky.

Výstraha: Nezabúdajte, že pri vykonávaní 
tohto kroku musíte drvič podoprieť, pretože v 
opačnom prípade môže spadnúť, keď sa 
upevňovací krúžok odpojí od vstupne 
namontovaných montážnych prvkov.

4. Zostávajúci upevňovací modul z drezu 
odmontujete nasledovne: najprv povoľte 
skrutky a potom zatlačte smerom dohora 
vrchný upevňovací krúžok. Pod ním sa 
nachádza pružinový poistný krúžok. 
Pomocou skrutkovača odmontujte 
upevňovací krúžok (obr. 1D). Z príruby drezu 
odmontujte upevňovací krúžok, ochranný 
krúžok a tesnenie. V prípade niektorých 
upevnení je potrebné odskrutkovať veľký 
krúžok, ktorý udržuje prírubu drezu v 
správnej polohe. Prírubu drezu potiahnite 
dohora cez drez, odstráňte starú tesniacu 
hmotu a drez náležite vyčistite.

5. Uistite sa, či je drez čistý a dobre vysušený.

Dôležité: Toto je vhodná príležitosť, aby ste 
pred namontovaním nového drviča vyčistili 
sifón a potrubie, môžete použiť špirálu na 
prepchávanie potrubia alebo iný vhodný 
spôsob.

1A 1B

1C 1D



SLIM45 / SLIM50 / SLIM75 / SLIM75BF / SLIM100 / SLIM125

131 

SK

Pripojenie ku kanalizácii

Ak nebudete pripájať umývačku riadu a/alebo 
odtok nebude pripojený, prejdite na 
nasledujúci krok.

Ak používate umývačku, musí byť pripojená 
priamo k príslušnému hrdlu na sifóne. Ak v 
sifóne nie je potrebné hrdlo na pripojenie 
hadice umývačky, postupujte nasledovne:

1. Pomocou tupého predmetu (kovového 
alebo dreveného kolíka) vybite celú 
záslepku (obr. 2A). Nepoužívajte skrutkovač 
ani iný ostrý predmet. (Ak vybitá záslepka 
vpadne do drviča, môžete ju vybrať alebo 
zdrviť pri nasledujúcom drvení. Drvič sa v 
žiadnom prípade nepoškodí, ale môže to 
istú chvíľu trvať).

2B

Prepadová
hadica

Hadica
umývačky

2A

Prepadová 
prípojka

Hrdlo na pripojenie 
hadice umývačky

Prípojka 
sifónu

2. Pomocou svoriek hadice pripojte prepadovú 
hadicu (obr. 2B). Ak je priemer hadice iný, 
použite gumový adaptér.

3. Pomocou svorky hadice pripojte hadicu 
umývačky (obr. 2B). Skontrolujte, či sú 
všetky hydraulické pripojenia tesné, a či boli 
namontované v súlade so  všetkými 
platnými stavebnými predpismi. Pustite 
vodu a skontrolujte, či niekde neuniká.

Inštalácia vstupne 
namontovaných montážnych prvkov

Vyberateľný kryt proti 
vymršťovaniu 
Príruba drezu

Drez

Vrchný upevňovací 
krúžok
Upevňovacia skrutka
Centrovací krúžok
Antivibračný krúžok

Spodný upevňovací 
krúžok

Tlačidlo 
reset

Ploché tesnenie
Podperná príruba

Drážka
Gumové tesnenie
(alebo tesniaca hmota 
- nie je súčasťou dodávky)

Koleno potrubie

3 Pozor: Montážne moduly sa musia zmontovať v 
takom istom poradí, v akom budú namontované 
k drezu, preto si pred rozmontovaním modulov 
montážneho systému zapamätajte ich poradie.

1. Antivibračný krúžok a spodný upevňovací 
krúžok sa k drviču upevňujú počas 
montáže. Ostatné moduly vstupne 
zmontovaných montážnych častí 
rozmontujte, otáčajúc spodný upevňovací 
krúžok doprava, až kým sa háčiky nezosunú 
z drážky vrchného upevňovacieho krúžku. 
Vďaka tomu môžete oddeliť vrchné 
montážne prvky od ostatných spodných 
montážnych prvkov.

2. Odskrutkujte 3 upevňovacie skrutky, aby sa 
dal presunúť vrchný upevňovací krúžok 
dohora podpernej príruby. Pomocou 
skrutkovača odmontujte centrovací krúžok.

3. Ostatné diely položte na jedno miesto v 
takom poradí, v akom boli odmontované. 
Predtým, než pripojíte drvič k vstupne 
namontovaným montážnym prvkom k 
drezu, pripomíname, aby dolný upevňujúci 
krúžok bol na správnom mieste a čierny 
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antivibračný krúžok bol správne 
namontovaný k vrchnej časti otvoru drviča. 
(Antivibračný krúžok neodpájajte.)

4. Uistite sa, či je drez čistý. Nainštalujte 
gumové tesnenie (1A) na drezovú prírubu 
alebo naneste vrstvu tesniacej hmoty (nie je 
súčasťou dodávky) (1B). Z vrchu drezu 
zatlačte prírubu drezu dole cez otvor v dreze 
tak, aby spojenie bolo dostatočne tesné (2). 
Po osadení nevyberajte ani neotáčajte 
prírubu drezu. V opačnom prípade sa 
tesnenie môže poškodiť.

2

1B

1A

5. Na vrch príruby drezu položte ťažký 
predmet, napr. mlynček (predmet položte na 
uterák, aby ste nepoškriabali drez).

6. Teraz použijete zvyšné montážne prvky, 
ktoré ste predtým odložili. Zospodu drezu 
vložte ploché tesnenie (3), potom podpernú 
prírubu (4) a následne vrchný upevňovací 
krúžok (5).

7. Pridržiavajte tieto tri diely, a súčasne 
namontujte centrovací krúžok (6) rozťahujúc 
ho a nasúvajúc na prírubu drezu (7) dovtedy, 
kým nezapadne do drážky príruby drezu (7).

3

4

5

6

7 8

8. K podpernej prírube (8) rovnomerne a silno 
dotiahnite tri upevňovacie skrutky. Príliš 
nedoťahujte.

9. Odstráňte prebytočnú tesniacu hmotu.
10. Upevnite drvič k vrchnému upevňovaciemu 

krúžku, tzn. vsuňte tri upevňovacie háčiky v 
spodnom upevňovacom krúžku do drážok 
vo vrchnom upevňovacom krúžku a otočte 
doľava. 

A

C
B

11. Spodný upevňovací krúžok (ktorý je 
súčasťou drviča) má 3 háčiky, ktoré sa 
zasúvajú do drážok upevňovacieho krúžka.

(A) vrchný upevňovací krúžok.
(B) háčik, ktorý sa zasúva do drážky.
(C) ucho, ktoré pomáha otočiť spodný 
upevňovací krúžok.
� Keď je to potrebné, na vyváženie použite 

skrutkovač.

D

12. Zdvihnite a otočne dolný upevňovací krúžok 
v smere pohybu hodinových ručičiek, až 
kým sa všetky tri upevňovacie háčiky 
nezablokujú na výčnelkoch (F) drážok (D) 
vrchného upevňovacieho krúžka.

FE

13. Pretože dolný upevňovací krúžok sa otáča 
doľava, každý háčik sa zasúva do drážky (E) 
vrchného upevňovacieho krúžku a blokuje 
sa v polohe nad výčnelkom (F).

� Keď je to potrebné, na vyváženie použite 
skrutkovač alebo kladivo.

� Ak chcete drvič odmontovať, kladivom 
poklepte ucho drviča, čím sa povolí spodný 
upevňovací krúžok.
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Pripojenie k el. sieti

� Drvič pripojte iba k domácej el. sieti.
Zásuvka, ku ktorej je zariadenie pripojené, musí 
byť ovládaná vypínačom.

Varovanie: V prípade nesprávneho 
pripojenia uzemňovacieho vodiča zariadenia, 
vzniká riziko zásahu el. prúdom. Ak máte 
pochybnosti, využite služby certifikovaného 
technika, ktorý skontroluje, prípadne správne 
namontuje, uzemnenie zariadenia. Ak zástrčka 
dodaná spolu so zariadením nepasuje do danej 
el. zásuvky, v žiadnom prípade zástrčku 
neupravujte. Musíte mať vhodnú el. zásuvku
namontovanú certifikovaným technikom.

Pokyny týkajúce sa uzemnenia 

Pre drviče odpadu s napájacím káblom s 
uzemňovacím kolíkom
� Zariadenie musí byť uzemnené. V prípade, ak 

zariadenie nefunguje alebo ak sa poškodí, 
uzemnenie vďaka najnižšiemu odporu zvádza 
prípadný el. prúd, čím predchádza 
prípadnému riziku zásahu el. prúdom. 
Zariadenie má napájací kábel s uzemňovacím 
vodičom, ako aj príslušnú zástrčku z 
uzemňovacím kolíkom.

� Zástrčka musí byť zasunutá do vhodnej 
(kompatibilnej) el. zásuvky, ktorá je správne 
namontovaná a uzemnená, podľa platných 
miestnych predpisov a noriem.

� V prípade, ak sa napájací kábel zariadenia 
poškodí, môže ho vymeniť iba výrobca, 
autorizovaný servis alebo osoba s náležitými 
kvalifikáciami, aby sa predišlo prípadným 
rizikám.

Namontovaný napájací kábel alebo zástrčka 
sa nesmú odstraňovať, v opačnom prípade 
udelená záruka prestáva okamžite platiť.

Montáž odtokového sifónu

1. K drviču pripojte odtokový sifón, vsuňte 
prírubu na gumové tesnenie na kolene a 
dotiahnite skrutky k drviču (obr. 4A). 

2. Následne pripojte spodok kolena, dotiahnite 
klznú maticu (obr. 4B). Ak používate priamu 
rúru, musí mať podobnú drážku ako je na 
kolene. 

3. Stiahnite z kolena tesnenie a vložte ho na 
rovnú rúru, plochý koniec tesnenia smerom 
k výstupnému hrdlu drviča.

4. Ak je k prípojke pripojená umývačka, pozrite 
návod uvedený v kapitole Pripojenie ku 
kanalizácii(2A-B). Skontrolujte, či sú všetky 
kanalizačné pripojenia tesné, a či boli 
namontované v súlade so  všetkými 
platnými stavebnými predpismi. 

5. Pustite vodu a skontrolujte, či niekde 
neuniká.

Štandardná montáž

~260 mm ~260 mm ~260 mm~260 mm ~260 mm ~260 mm

Dvojdrez, odtok v stredeJednodřez

Dvojdrez, výstup na konci

~260 mm ~260 mm ~260 mm

4A 4B Sifón

Gumené 
tesnenie
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Používanie vzduchového spínača

Modul vzduchového spínača drviča

Spúšťacie zariadenie sa skladá z 
nasledujúcich častí:
1. Tlačidlo spúšťacieho zariadenia
2. Matica spúšťacieho zariadenia
3. Výstup spúšťacieho zariadenia (závitový 

prvok)

Plášť snímača vzduchového spínača, ktorý sa 
montuje v drviči. Zvonku na drviči vidno iba 
hrdlo na pripojenie vzduchovej hadičky.

Modul vzduchovej rúrky vzduchu sa skladá z 
nasledujúcich častí:
4. Priezračná alebo čierna vzduchová rúrka 

(hadička)
5. Matica vzduchovej rúrky

5

1

2

3

5

4

Užívateľská príručka a montážny návod:

1. Ak v dreze alebo v pracovnej doske nie je 
potrebný otvor, vyvŕtajte otvor s priemerom 
od 35 mm do 40 mm, v ktorom bude 

umiestnené tlačidlo (1) spúšťacieho 
zariadenia.

2. Spúšťacie zariadenie preložte zhora cez 
navŕtaný otvor.

3. Na výstup (3) naskrutkujte maticu (2) 
spúšťacieho zariadenia a silno dotiahnite 
rukou.

4. Ráznym pohybom pripojte vzduchovú 
hadičku, tzn. jeden koniec k hrdlu (3) 
spúšťacieho zariadenia, a druhý k hrdlu 
snímača drviča.

5. Pripojte napájací kábel zariadenia k el. 
napätiu.

6. Keď chcete drvič zapnúť, stlačte tlačidlo (1) 
spúšťacieho zariadenia. Keď chcete drvič 
vypnúť, opätovne stlačte tlačidlo (1) 
spúšťacieho zariadenia.

Odporúčania:

� Predtým, než spustíte umývačku riadu, 
skontrolujte, či je drvič prázdny, aby voda z 
umývačky mohla odtekať.

� Ak drvič nepoužívate, do odtoku v dreze 
môže vložiť zátku (sitko), aby do drviča 
náhodne nevpadol príbor či nežiaduce veci.

� Drvič je dostatočne pevný a trvácny na to, 
aby bez problémov fungoval niekoľko rokov. 
Dokáže zdrviť všetky normálne odpady z 
potravín, ale nedokáže zdrviť: plast, 
plechovky, korkové zátky, fľaše, sklo, 
porcelán, kožu, oblečenie, gumu, šnúrky, 
mušle ustríc, hliník, perá ap.

Užívateľská príručka

Ak pri nákupe nebolo jasné určené, že drvič je 
určený na sériové drvenie opadu, drvič je 
určený na neustále drvenie odpadu.

Neustále drvenie

Otočné rotory sú navrhnuté a vyrobené tak, aby 
predchádzali zasekávaniu vecí, preto na 
začiatku vydávajú zvuk pripomínajúci 
praskanie, pretože sa vychyľujú do náležitej 
polohy. Je to normálny jav.
1. Vyberte zátku drezu. Pustite studenú vodu a 

nastavte stredný prúd.

2. Zapnite drvič odpadu, počkajte kým sa 
motor spustí s maximálnymi otáčkami, 
zariadenie je pripravené na použitie.

3. Vložte zvyšky (odpad) do drviča. Do drviča 
môžete vkladať zvyšky po jedle, kože, 
škrupiny, semená, orechy, malé kosti a 
použitú kávu. Aby drvič pracoval rýchlejšie 
(a efektívnejšie), kosti, kože a väčšie kúsky 
jedla najprv pokrájajte alebo rozdrobte na 
menšie kúsky. Rozdrobovanie väčších kostí 
ako aj vláknitých koží vyžaduje väčšie 
množstvo času, preto je ľahšie taký odpad 
jednoducho vyhodiť. Ak drvič počas drvenia 
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spomalí, nie je to znepokojujúci jav. Drvič po 
chvíli zvýši krútiaci moment (silu drvenia) a 
obnoví sa pôvodná rýchlosť.

4. Predtým, než zariadenie po skončení 
drvenia vypnete, nechajte ho ešte cca 15 
sekúnd spustené spolu s pustenou čistou 
vodou. Vďaka tomu môžu všetky odpady 
odtiecť do sifónu a následne do kanalizácie.

5. Počas drvenia neodporúčame používať 
teplú vodu. Studená voda udržiava odpady a 
tuky v pevnom skupenstve, vďaka tomu 
drvič môže odviesť všetky rozdrobené 
kúsky do odtoku. 

Sériové drvenie

Model SLIM75BF
1. Vyberte zátku drezu. Pustite studenú vodu a 

nastavte stredný prúd.
2. Pozhŕňajte odpady z 

potravín a jedál. Do odtoku 
môžete vkladať odpady zo 
stola, šupky z ovocia a 
zeleniny, kolby, škrupiny, 
kosti a kávu (obr. 6A). 

3. Vložte zátku, aby ste mohli 6B   
spustiť drvenie (obr. 6B). 
Jedna z dvoch malých 
drážok v podstavci zátky 
musí byť umiestnená nad 
kolíkom spínača vo vnútri 
hrdla drviča. Ráznym pohybom zatlačte 
dole, následne sa drvič spustí. Keď chcete 
drvič vypnúť, vytiahnite zátku.

4. Po skončení drvenia nechajte drvič ešte cca 
15 sekúnd spustený. Vďaka tomu môžu byť 
všetky odpady dôkladne vypláchnuté do 
odtoku.

5. Ak chcete naplniť drez (bez 
spúšťania drviča), vložte 
zátku tak, aby nad kolíkom 
spínača bola väčšia drážka 
(obr. 6C).  Zatlačte dole, drez 
sa tesne zatvorí bez 
spustenia drviča. Keď je stredná drážka 
(obr. 6B) v podstavci zátky na kolíku spínača, 
voda môže odtekať, ale napr. príbor či iné 
predmety nemôžu vpadnúť do drviča.

Varovanie
� Odporúčame používať studenú vodu.
� Drvič odpadov z potravín a jedál nepoužívajte 

na drvenie tvrdých materiálov, akým je sklo 
alebo kov.

� V prípade, ak je potrebné odstrániť zaseknutý 
predmet z otočného podstavca, vytiahnite 
zástrčku zariadenia z el. zásuvky, a na 
vyťahovanie použite vhodný nástroj (napr. 
varešku).

Do drviča nevkladajte:
– Lúhy ani chemické prípravky na čistenie 

potrubia (kyselina chlorovodíková, kyselina 
sodná), pretože môžu spôsobiť silnú koróziu 
kovových častí

– Príliš veľké množstvo tuku alebo oleja
– Plastové materiály
– Kúsky tekvice
– Banánové šupky
– Ananásové listy
– Špargle
– Artičoky
– Ulity mäkkýšov (napr ustríc ap.)
– Lieky
– Kovy (napr. korunky) 
– Plastové predmety
– Hovädzie kosti alebo iné veľké kosti

Do drviča môžete vkladať:
– Malé kosti (napr. z kury, králika ap.)
– Orechové škrupiny
– Zvyšky mäsa
– Kúsky dyne, melóna
– Kôstky a semená ovocia
– Kôstky hrozna
– Ryžové zrnká
– Kávová zrnká
– Škrupiny vajec
– Rybie kosti
– Rybie hlavy
– Cestoviny
– Zeleninu alebo šupky zo zeleniny
– Syry
– Pečivo
– Polievky

6A

6C
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Riešenie prípadných problémov 

Pred tým, než začnete zariadenie opravovať 
alebo vymieňať, odporúčame skontrolovať 
nasledujúce veci: 

Hluk (iný než ten vytváraný pri drvení malých 
kostí a kôstok ovocia): väčšinou spôsobuje 
náhodné vloženie do drviča lyžičky, korunky 
alebo iného predmetu. 
� Keď chcete problém vyriešiť, zariadenie 

vypnite, počkajte kým sa zastaví a odpojte 
prítok vody. Po zastavení drviča odstráňte 
ochranný kryt proti striekajúcej vode, 
odstráňte predmet pomocou klieští s dlhou 
rukoväťou a znova nainštalujte kryt.

Zariadenie sa nespúšťa:
1. Odpojte napájací kábel, alebo vypnite 

vypínač na stene alebo na elektrickom 
paneli (podľa modelu a konfigurácie káblov).

2. Vyberte zátku. Pomocou drevenej varešky 
skontrolujte, či sa rotor voľne otáča. Ak sa 
voľne, bez problémov, otáča, vymeňte kryt 
proti vymršťovaniu a skontrolujte, či sa 
neaktivovalo tlačidlo „Reset“. Tlačidlo 
„Reset” má červenú farbu a nachádza sa na 
opačnej strane ako odtokové koleno, v 
blízkosti podstavca zariadenia (pozri obr. 3). 
Stlačte tlačidlo až kým nebudete počuť 
kliknutie, a tlačidlo nezostane zasunuté. 

3. Ak sa tlačidlo „Reset“ neaktivovalo, 
skontrolujte, či nedošlo k skratu alebo či sa 
nepoškodil napájací kábel. Skontrolujte 
elektrický vypínač (istič) alebo rozvodnú 
skriňu. Ak káble a elektrické moduly nie sú 
poškodené, je možné, že došlo k poruche vo 
vnútri zariadenia, a zariadenia sa musí 
opraviť alebo je potrebné vymeniť niektorý 
diel. 

Ak sa rotor voľne neotáča: 
1. Vypnite zariadenie, skontrolujte, či sa medzi 

rotorom a kotúčom rotora nenachádzajú 
žiadne nežiaduce predmety. 

2. Predmet presuňte otáčaním rotora 
drevenou vareškou a následne predmet 
vyberte (obr. 7). Ak sa v drviči nenachádza 
žiadny cudzí predmet, je možné, že došlo k 
poruche vo vnútri zariadenia. 

Úniky: ak zariadenie preteká vo vrchnej časti, 
môže to byť spôsobené: 
– Nesprávnym namontovaním príruby drezu 

(vycentrovanie tesnenia, nanesenie tesniacej 
hmoty alebo dotiahnutie).

– Nesprávnym zatlačením svorkového 
(prítlačného) krúžku.

– Poškodením alebo nesprávnou montážou 
svorky tesnenia. 

Únik v blízkosti odtokového kolena môže byť 
spôsobený nesprávnym dotiahnutím skrutiek 
príruby kolena.

7

Otočný  
podstavec

Vyberte kryt 
proti 
vymršťovaniu
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Čistenie a údržba

Drvič nemažte!

Motor je vybavený systémom neustáleho 
mazania. Drvič je samočistiace sa zariadenie, 
jeho vnútorné časti sa čistia po každom použití. 
Do drviča nikdy nevkladajte lúhy ani chemické 
prípravky, také ktoré obsahujú kyselinu 
chlorovodíkovú alebo kyselinu sodnú, alebo 
výrobky na prečisťovanie odpadových potrubí, 
pretože môže spôsobiť silnú koróziu kovových 

častí drviča. Poškodenia, ktoré vznikli takýmto 
spôsobom sa dajú veľmi jednoducho odhaliť, a 
v takých prípadoch prestáva platiť udelená 
záruka. Na rotore z nehrdzavejúcej ocele sa 
môžu usadzovať minerálne usadeniny z vody, 
ktoré pripomínajú hrdzu. Neznepokojujte sa: 
rotor je vyrobený z nehrdzavejúcej ocele, preto 
nekoroduje.

Likvidácia

Tento symbol na výrobku alebo na 
balení informuje, že zariadenie sa v 
žiadnom prípade nesmie vyhadzovať do 
komunálneho odpadu. Zariadenie musí 

byť správne zlikvidované, aby nedošlo k 
negatívnemu vplyvu na životné prostredie a 
zdravie. Podrobnejšie informácie týkajúce sa 
recyklácie zariadenia vám poskytnú príslušné 
miestne úrady, miestna firma zaoberajúca sa 
likvidáciou odpadov alebo predajca zariadenia.
� Zariadenia určené na likvidáciu odovzdajte 

do špecializovaného zberného miesta 
elektrických a elektronických odpadov.

Podľa nariadenia č. 15 z 25. júla, ktorým sa 
implementuje smernica 2020/96/ES o 
obmedzení používania niektorých 
nebezpečných látok v elektrických a v 
elektronických zariadeniach, a o likvidácii 
odpadov.

Symbol prečiarknutého koša, ktorý je 
umiestnený na zariadení, informuje, že 
opotrebované alebo nepoužívané zariadenie sa 
nesmie vyhadzovať do komunálneho odpadu. 
Užívateľ je po skončení používania zariadenia 
povinný dané zariadenie odovzdať do 
príslušného zberného miesta elektrických a 
elektronických odpadov, alebo vrátiť predajcovi 
pri nákupe nového zariadenia takého istého 
typu. Správny selektívny zber odpadov, ktoré sú 
následne odovzdávané na recykláciu, likvidáciu 
či biologický rozklad, pomáhajú obmedziť 
škodlivý vplyv na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ako aj pomáhajú získať materiály, z 
ktorých bolo zariadenie vyrobené.

Drvič odpadu je určený iba na domáce, 
neprofesionálne použitie. 
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Informaţii privind manualul

Acest manual de utilizare se aplică mai multor 
modele. Prin urmare, este posibil ca unele 
dintre dotările și funcţiile descrise să nu fie 
disponibile pentru modelul dumneavoastră.

FRANKE îşi rezervă dreptul de a efectua 
modificări la produs fără o notificare prealabilă. 
Toate informaţiile sunt corecte la momentul 
publicării.

� Păstraţi manualul de utilizare.
� Folosiţi dispozitivul descris în manual numai 

în concordanţă cu scopul pentru care a fost 
creat.

Simbol Semnificaţie

Simbol de avertizare. Avertizare 
împotriva riscurilor de accidentare.

Utilizarea prevăzută

Tocătorul de deşeuri alimentare este un aparat 
electric care trebuie instalat sub chiuvetă, în 
vederea mărunţirii deşeurilor alimentare.  

Asiguraţi-vă că autorităţile permit instalarea 
tocătorului de deşeuri. 
� Utilizaţi tocătorul de deşeuri numai pentru 

deşeuri alimentare.

Informaţii de siguranţă

Instrucţiunii referitoare la riscul de 
incendiu, electrocutare sau accidentarea 
persoanelor.

Avertizare: Când utilizaţi aparate 
electrocasnice, trebuie adoptate măsuri 
preventive de bază, care includ următoarele: 

Citiţi toate instrucţiunile înainte de 
utilizarea aparatului. 

Pentru a reduce riscul de accidentare, 
este nec   esară o supraveghere atentă când 
un aparat este utilizat în apropierea copiilor. 

Nu introduceţi degetele sau mâinile 
într-un tocător de deşeuri. 

Rotiţi întrerupătorul de alimentare în 
poziţia off (deconectat) înainte de a încerca 
să eliberaţi tocătorul de un blocaj sau să 
scoateţi un obiect din el. 

Când încercaţi să eliberaţi un blocaj 
dintr-un tocător de deşeuri, folosiţi un obiect 
lung de lemn, ca de exemplu o lingură de 

lemn sau mânerul de lemn al unei mături 
sau al unui mop. 

Când încercaţi să scoateţi obiecte 
dintr-un tocător de deşeuri, folosiţi o pensă 
sau un cleşte cu mânere lungi. 

Dacă tocătorul de deşeuri este acţionat 
magnetic, trebuie utilizate scule 
nemagnetice. 

Pentru a reduce riscul de accidentare 
de către materiale care pot fi eliminate de 
către tocătorul de deşeuri, nu introduceţi 
următoarele într-un tocător: cochilii de 
moluşte sau scoici; agenţi caustici de 
curăţare a scurgerii la canalizare sau 
produse similare; sticlă; porţelan sau plastic; 
oase mari întregi; metal, cum ar fi capse de 
sticle, folii de aluminiu sau instrumente; 
grăsime fierbinte sau alte lichide fierbinţi; 
boabe de cereale întregi. 

Când nu operaţi cu tocătorul, lăsaţi 
dopul la loc, pentru a reduce riscul de 
cădere a obiectelor în tocător.
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Nu operaţi tocătorul fără a avea 
montată apărătoarea antistropi. 

Pentru instrucţiunile de legare corectă 
la pământ vezi secţiunea Conexiuni 
electrice din prezentul manual. 

Acest tocător de deşeuri alimentare 
a fost proiectat pentru a funcţiona 
exclusiv la 220-240 V~, 50/60 Hz. 
Utilizarea la altă tensiune sau frecvenţă 
afectează negativ performanţele.

Priza la care este racordat aparatul 
trebuie să fie controlată printr-un 
întrerupător.
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* Inelul amortizor şi inelul de montaj inferior 
rămân ataşate la tocător în timpul instalării.

Ureche de montaj 

Racord intrare maşina de spălat vase 

Inel de montaj inferior* 

Inel amortizor* 

Inel de siguranţă 

Şuruburi de montaj 

Inel de montaj superior

Flanşă suport 

Garnitură plată

Flanşă chiuvetă 

Apărătoare antistropi demontabilă 

Dop 

Componentele ansamblului

Garnitură din cauciuc 
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Îndepărtarea unităţii vechi

Instrucţiuni tipice, modelul dumneavoastră 
poate să varieze.
� Înainte de a începe acest pas, deconectaţi 

alimentarea cu energie electrică de la 
ruptorul de circuit sau cutia de siguranţe 
fuzibile. 

� Scoateţi din priză tocătorul.

Dacă montura veche este de acelaşi tip ca şi 
montura tocătorului nou, doar aplicaţi în ordine 
inversă instrucţiunile de instalare găsite la 
instalarea ansamblului de montaj. Dacă 
sistemul monturii noi este diferit, urmaţi aceste 
instrucţiuni: 

1. Ţineţi la îndemână un recipient pentru 
colectarea apei deversate / a deşeurilor din 
tocătorul actual. 

2. Folosiţi o cheie pentru ţevi pentru a decupla 
conducta de scurgere la canalizare de la 
racordul cotului de evacuare al tocătorului 
(fig. 1A). 

3. Îndepărtaţi tocătorul de la flanşa chiuvetei, 
prin rotirea inelului de montaj spre stânga în 
sens orar (fig. 1B). Dacă nu puteţi roti inelul 
de montaj, bateţi cu un ciocan pe o 
prelungire a inelului. Unele sisteme de 
montaj au extensii tubulare. Introduceţi o 
şurubelniţă în una din ţevi pentru ajutor la 
rotirea inelului de montaj (fig. 1B). Unele 
tocătoare pot să necesite îndepărtarea sau 
desfacerea piuliţelor de pe şuruburile de 
montaj (fig. 1C). Unele tocătoare pot să 
necesite demontarea unui colier.

Atenţie: Aveţi grijă să sprijiniţi tocătorul 
când executaţi acest pas, pentru a nu cădea 
când se decuplează inelul de montaj de la 
ansamblul monturii.

4. Pentru a îndepărta componentele rămase 
ale sistemului de montaj, desfaceţi 
şuruburile, împingeţi în sus inelul de montaj. 
Dedesubt este înclichetat inelul de fixare. 
Cu ajutorul unei şurubelniţe extrageţi inelul 
(fig. 1D). Scoateţi inelul de montaj, inelul de 
protecţie şi garnitura de pe flanşa chiuvetei. 
Unele monturi pot necesita deşurubarea 
unui inel mare care ţine pe loc flanşa 
chiuvetei. Trageţi flanşa chiuvetei în sus prin 
chiuvetă şi curăţaţi chitul vechi de pe 
chiuvetă. 

5. Aveţi grijă de chiuvetă să fie curată şi bine 
uscată. 

Important: Acesta este un moment potrivit 
pentru a curăţa sifonul şi conductele de 
scurgere la canalizare cu un melc de scurgeri 
sau un şarpe de instalator, înainte de instalarea 
tocătorului nou.

1A 1B

1C 1D
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Racordarea ţevăriei 

Dacă nu se racordează o maşină de spălat 
vase şi/sau o scurgere de preaplin, mergeţi la 
secţiunea următoare.

Dacă folosiţi o maşină de spălat vase, aceasta 
trebuie racordată de preferinţă direct la 
racordul corespunzător de la sifon. Dacă nu 
este disponibil un racord pentru maşina de 
spălat la sifon, executaţi procedura de mai jos:
1. Cu ajutorul unui instrument bont (dorn de 

oţel sau cep de lemn), extrageţi prin batere 
dopul complet (fig. 2A). Nu folosiţi o 
şurubelniţă sau un instrument ascuţit. (Dacă 
dopul ciocănit cade în tocător, puteţi să îl 
scoateţi sau să îl mărunţiţi prin utilizarea 
tocătorului. Aceasta nu deteriorează 
tocătorul, dar poate necesita un timp pentru 
mărunţire).

2B Furtun de 
preaplin

Furtun la 
maşina de 
spălat 

2A Racord de 
preaplin

Racord la 
maşina de 
spălat vase
Racord la 
sifon

2. Racordaţi furtunul de preaplin (fig. 2B) cu un 
colier de furtun. Dacă dimensiunea 
furtunului diferă, vă trebuie un adaptor din 
cauciuc în trepte.

3. Racordaţi furtunul maşinii de spălat vase 
(fig. 2B) cu un colier de furtun. Aveţi grijă ca 
toate racordările de ţevărie să fie strânse şi 
în conformitate cu standardele şi directivele 
privind instalaţiile de ţevi. Daţi drumul la apă 
şi verificaţi dacă există scurgeri de 
neetanşeitate.

Instalarea ansamblului de montaj

Apărătoare
Antistropi Demontabilă
Flanşă Chiuvetă

Garnitură Din Cauciuc 
(sau Chit De Instalaţii De Ţevi  
-nu este inclus)

Chiuvetă

Inel De Montaj Superior
Şurub De Montaj
Inel De Siguranţă

Inel Amortizor

Inel De Montaj 
Inferior

Buton 
Resetare

Cotului De Descărcare 
/ Teava Cot

Garnitură plată

Flanşă Suport

Canelură

3 Notă: Componentele de montaj sunt scoase 
din cutie asamblate în aceeaşi ordine în care 
vor fi asamblate pe chiuvetă, şi de aceea vă 
rugăm să fiţi atent la ordinea montării 
componentelor de sistem înainte de ale 
dezasambla.
1. Inelul amortizor şi inelul de montaj inferior 

rămân ataşate la tocător în timpul 
instalării. Dezasamblaţi celelalte 
componente ale ansamblului de montaj prin 
rotirea inelului inferior în sens orar, până 
când urechile inelului de montaj inferior 
glisează afară de pe bordura inelului de 
montaj superior. Aceasta vă permite să 
separaţi ansamblul superior de ansamblul 
inferior rămas pentru montaj.

2. Desfaceţi cele 3 şuruburi de montaj până 
când inelul de montaj superior poate fi 
mutat în partea superioară a flanşei suport. 
Scoateţi inelul de siguranţă cu o şurubelniţă.

3. Păstraţi piesele rămase împreună amplasate 
în ordinea în care au fost demontate. Înainte 
de racordarea tocătorului la ansamblul de 
montaj sub chiuvetă, asiguraţi-vă că inelul 
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inferior de montaj este la loc şi inelul negru de 
amortizare este amplasat corespunzător în 
partea superioară a deschiderii tocătorului. 
(Nu scoateţi inelul amortizor.)

4. Asiguraţi-vă că este curată chiuveta. Aplicaţi 
un strat de chit pentru instalaţii de ţevi pe 
flanşa chiuvetei (1). Dinspre partea 
superioară a chiuvetei, împingeţi flanşa 
chiuvetei în jos spre deschiderea chiuvetei, 
pentru a realiza o etanşare bună (2) nu 
mişcaţi sau rotiţi flanşa chiuvetei odată ce 
a fost aşezată; în caz contrar se poate rupe 
etanşarea.

1
2

5. Aşezaţi un obiect greu, cum ar fi tocătorul 
(folosiţi un prosop pentru a preveni zgârierea 
chiuvetei) deasupra flanşei chiuvetei, pentru 
a o ţine jos.

6. Luaţi componentele rămase ale ansamblului 
de montaj, puse alături în prealabil. Dinspre 
partea inferioară a chiuvetei inseraţi garnitura 
plată (3), după care flanşa suport (4), şi apoi 
inelul superior de montaj (5).

7. Tineţi cele trei piese pe loc în timp ce ataşaţi 
inelul de siguranţă (6) prin tragere într-o 
parte şi glisarea lui în flanşa chiuvetei (7) 
până se înclichetează în canelura din flanşa 
chiuvetei (7).

3

4

5

6

7 8

8. Strângeţi uniform şi ferm cele trei şuruburi 
de montaj pe flanşa suport (8). Nu le 
suprastrângeţi.

9. Curăţaţi chitul de instalaţii în exces.

10. Ataşaţi tocătorul la inelul de montaj superior 
prin alinierea celor trei urechi de montaj pe 
inelul inferior de montaj cu bordurile de 
glisare pe inelul de montaj superior şi îl rotiţi 
în sens antiorar. 

A

CB

11. Inelul inferior de montaj (care este 
componentă a tocătorului) are 3 urechi care 
se cuplează în bordura inelului de montaj.

(A) puncte la inelul de montaj superior.
(B) este urechea care glisează în sus pe 
„bordură”.
(C) este „urechea” care se foloseşte pentru a 
ajuta rotirea inelului de montaj inferior.
� Folosiţi o şurubelniţă pentru ridicare dacă 

este necesar.

D

12. Ridicaţi şi rotiţi inelul inferior de montaj în 
sens antiorar până când cele trei urechi de 
montaj se blochează peste nervurile (F) de 
pe bordurile de glisare (D) ale inelului de 
montaj superior.

FE

13. În timp ce inelul de montaj inferior este rotit 
în sens antiorar, fiecare ureche glisează în 
sus în bordura inelului de montaj superior (E) 
şi se blochează în poziţie deasupra 
nervurilor (F).

� Folosiţi o şurubelniţă sau un ciocan pentru 
ridicare dacă este necesar.
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� Dacă un tocător trebuie demontat, prin batere 
pe ureche în sens orar cu un ciocan se 
facilitează desfacerea inelului de montaj 
inferior.

Conexiune electrică

� Racordaţi tocătorul numai la o sursă de 
curent corespunzătoare pentru aparate 
electrocasnice.

Priza la care este racordat aparatul trebuie să 
fie controlată printr-un întrerupător.

Avertizare: Conectarea 
necorespunzătoare a conductorului de 
împământare a echipamentului poate cauza 
risc de electrocutare. Verificaţi cu un 
electrician calificat sau tehnician de service 
dacă aveţi îndoieli privind legarea 
corespunzătoare la pământ a aparatului 
electrocasnic. Nu modificaţi ştecherul livrat cu 
aparatul electrocasnic dacă nu se potriveşte la 
priză. Dispuneţi instalarea unei prize 
corespunzătoare de către un electrician 
competent.

Instrucţiuni de împământare 
Pentru tocătoarele de deşeuri echipare cu 
un cablu de alimentare cu ştecher cu 
împământare
� Acest aparat electrocasnic trebuie 

împământat. În cazul unei disfuncţionalităţi 
sau a unei defecţiuni, împământarea asigură 
o cale de rezistenţă minimă pentru curentul 
electric, pentru a reduce riscul de 
electrocutare. Acest aparat electrocasnic 
este echipat cu un cablu cu conductor de 
împământare a echipamentului şi un ştecher 
de împământare. 

� Ştecherul trebuie să fie cuplat într-o priză 
adecvată, instalată corespunzător şi legată la 
pământ conform cu toate standardele şi 
directivele locale. 

� În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 
producător sau de către tehnicianul său de 
service, sau o persoană calificată similar, 
pentru a preveni producerea oricărui 
accident.

Dacă se demontează un cablu ataşat sau 
ştecherul, se anulează garanţia.

Ataşarea cotului de descărcare

1. Racordaţi cotul de deşeuri la tocător prin 
glisarea flanşei spre garnitura de cauciuc de 
pe cot şi strângeţi şuruburile în tocător 
(fig. 4A). 

2. După aceea racordaţi partea de jos a cotului 
prin strângerea piuliţei glisante 
(fig. 4B). Dacă folosiţi o ţeavă dreaptă, 
trebuie să aibă o margine de îmbinare 
similară cu cea de pe cot. 

3. Scoateţi garnitura de pe tocător şi o montaţi 
pe ţeava dreaptă cu capătul plat al garniturii 
orientat spre deschiderea de evacuare a 
tocătorului.

4A 4B Sifon p

Garnitură din 
cauciuc

4. Dacă faceţi racordarea la o maşină de spălat 
vase, reveniţi la secţiunea Racordarea 
ţevăriei (fig. 2A-B). Dacă nu, aveţi grijă ca 
toate racordările de ţevărie să fie strânse şi 
în conformitate cu standardele şi directivele 
privind instalaţiile de ţevi. 

5. Daţi drumul la apă şi verificaţi dacă există 
scurgeri de neetanşeitate.
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Comutatorul operat cu aer

Ansamblu comutator cu aer tocător 
Actuatorul care constă din: 
1. Buton actuator 
2. Piuliţă actuator 
3. Leşire actuator (porţiune filetată)

Incinta senzorului comutatorului cu aer care 
este montată pe tocător. numai ajutajul ţevii de 
aer este vizibil din exteriorul tocătorului. 

Ansamblul ţevii de aer care constă din:
4. Ţeavă de aer - transparentă sau neagră
5. Piuliţă ţeavă de aer

5

1

2

3

5
4

Instrucţiuni de instalare şi operare

1. Dacă nu există deja o gaură - perforaţi o 
gaură de 35 mm până la 40 mm în chiuvetă 
sau planul superior, acolo unde se 
amplasează butonul actuatorului (1). 

2. Introduceţi, din partea superioară, ieşirea 
actuatorului prin gaura perforată. 

3. Înşurubaţi piuliţa actuatorului (2) pe ieşirea 
actuatorului (3) şi o strângeţi ferm cu mâna. 

4. Racordaţi ferm ţeava de aer; un capăt la 
ieşirea actuatorului (3) şi un capăt la intrarea 
senzorului. Cuplaţi ştecherul cablului 
tocătorului în priza reţelei de alimentare 
electrică. 

5. Pentru pornirea tocătorului, apăsaţi butonul 
actuatorului (1). Pentru oprire, apăsaţi din 
nou butonul actuatorului.

Sugestii 
� Asiguraţi-vă că tocătorul este gol înainte de a 

utiliza maşina de spălat vase; în acest fel se 
poate scurge corespunzător la canalizare.

� Se recomandă să lăsaţi dopul pe scurgerea la 
canalizare a chiuvetei când nu este utilizată, 
pentru a evita căderea uneltelor sau 
obiectelor străine în tocător.

� Tocătorul dumneavoastră are o construcţie 
solidă, care vă oferă ani mulţi de funcţionare 
fără probleme. Procesează toate deşeurile 
normale de alimente, dar nu mărunţeşte sau 
elimină articole cum sunt cele din plastic, 
doze metalice, capse de sticle, sticlă, 
porţelan, piele, textile, cauciuc, sfoară, 
cochilii de moluşte sau scoici, folii de 
aluminiu sau pene de pasăre.

Instrucţiuni de operare

Tocătorul dumneavoastră este alimentat 
continuu dacă nu aţi cumpărat anume un 
tocător cu alimentare în tranşe.

Alimentare continuă

Rotoarele cu turbionare antiblocare emit un 
sunet clic deoarece mai întâi oscilează pe loc. 
Aceasta indică funcţionare normală.
1. Îndepărtaţi dopul. Porniţi un debit mediu de 

apă rece. 
2. Rotiţi întrerupătorul în poziţia ON (activat); 

motorul porneşte la turaţia maximă şi gata 
de utilizare. 

3. Aruncaţi deşeuri alimentare. Jos la 
scurgerea spre canalizare se duc deşeuri de 

la masă, coji, cruste, seminţe, sâmburi, oase 
mici şi zaţ de cafea. Pentru a accelera 
tocarea deşeurilor alimentare, tăiaţi sau 
rupeţi oase mari, cruste şi boabe. 
Oasele mari şi păstaiele fibroase necesită 
un timp considerabil de mărunţire şi sunt 
mai uşor de evacuat cu alte gunoaie. Nu vă 
alarmaţi dacă tocătorul încetineşte în timpul 
mărunţirii. De fapt tocătorul măreşte 
momentul de rotaţie (puterea de mărunţire) 
şi funcţionează în condiţii normale. 

4. Înainte de a opri tocătorul, mai lăsaţi apa să 
curgă şi tocătorul să funcţioneze 
aproximativ 15 secunde după ce se opreşte 
fărâmiţarea. În acest fel se asigură că toate 
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deşeurile sunt clătite temeinic prin sifon şi 
scurgerea la canalizare. 

5. Nu se recomandă să se utilizeze apă 
fierbinte în timp ce tocătorul funcţionează. 
Apa rece menţine deşeurile şi grăsimile 
rigide, astfel încât tocătorul să poată clăti 
particulele.

Alimentare în tranşe

Model SLIM75BF
1. Îndepărtaţi dopul. Porniţi un debit mediu de 

apă rece.
2. Aruncaţi deşeuri alimentare. 6A   

Jos la scurgerea spre 
canalizare se duc deşeuri 
de la masă, coji vegetale, 
boabe, cruste, sâmburi,  
oase şi zaţ de cafea (fig. 6A).

3. Introduceţi dopul pentru a porni

6B  tocătorul (fig. 6B) Una din 
cele două fante mici din 
baza dopului trebuie să se 
alinieze cu plungerul 
întrerupător în interiorul 
gâtului tocătorului. Împingeţi 

ferm pentru a porni tocătorul. Ridicaţi dopul 
pentru a opri tocătorul. .

4. Lăsaţi să funcţioneze tocătorul 15 secunde 
după oprirea fărâmiţării. În acest fel se 
asigură că toate deşeurile sunt clătite 
temeinic şi eliminate prin scurgerea la 
canalizare.

5. Pentru a umple chiuveta,    6C
introduceţi dopul şi aliniaţi 
fanta cea mai mare cu 
plungerul întrerupător 
(fig. 6C). Împingeţi în jos 
pentru a etanşa chiuveta 
fără a porni tocătorul. Când fanta de mărime 
medie (fig. 6B) din baza dopului este aliniată 
cu plungerul întrerupător, apa se poate 
scurge la canalizare dar materiale de la 
masă etc. nu pot fi scăpate accidental în 
tocător.

Atenţie
� Se recomandă apă rece.
� Nu folosiţi tocătorul de deşeuri cu materiale 

dure cum sunt sticla sau metalul.
� Opriţi maşina sau o scoateţi din priză când 

încercaţi să deblocaţi o masă rotativă cu o 
lingură de lemn.

Nu introduceţi:
– Sodă caustică şi chimicale de curăţire a 

scurgerii la canalizare (acid clorhidric şi acid 
muriatic), deoarece pot cauza corodarea 
serioasă a pieselor metalice. Dacă se 
folosesc, deteriorările rezultate sunt uşor de 
identificat şi toate garanţiile se anulează 

– Grăsime şi ulei în exces 
– Materiale plastice 
– Dovleci 
– Coji de banană 
– Frunze de ananas 
– Sparanghel 
– Anghinare 
– Cochilii (de ex. scoici, midii etc.) 
– Medicamente 
– Metal (dopuri de sticle) 
– Piese din plastic 
– Oase de vită şi/sau oase mari

Se pot introduce:
– Boabe de porumb 
– Oase mici (de ex. pui, iepure) 
– Coji de nucă 
– Resturi de carne 
– Coji de pepene galben, pepene verde 
– Sâmburi de fructe 
– Sâmburi de strugure 
– Orez 
– Zaţ de cafea 
– Coji de ouă 
– Oase de peşte 
– Capete de peşte 
– Paste 
– Vegetale sau coji de vegetale 
– Brânză 
– Pâine 
– Supă
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Depanare 

Înainte de a încerca repararea sau înlocuirea, vă 
recomandăm să revedeţi următoarele: 

Zgomote puternice (altele decât la mărunţirea 
oaselor mici şi a sâmburilor de fructe): acestea 
sunt cauzate de pătrunderea accidentală a unei 
linguri, capse de sticlă sau altui obiect străin. 
� Pentru corectarea acestora, deconectaţi 

întrerupătorul electric şi opriţi apa. După ce 
mașina de tocat s-a oprit, scoateți protecția 
împotriva stropirii, scoateți obiectul cu 
ajutorul unui clește cu mâner lung și 
reinstalați protecția împotriva stropirii.

Unitatea nu porneşte: 
1. Scoateţi din priză cablul de alimentare sau 

deconectaţi de la întrerupătorul de perete 
sau cutia ruptorului în poziţia „OFF”, în 
funcţie de modelul dumneavoastră şi 
configuraţia cablajului. 

2. Îndepărtaţi dopul şi/sau apărătoarea 
antistropi. Verificaţi cu un mâner de lemn 
dacă masa rotativă se învârte liber. Dacă 
masa rotativă se învârte liber, înlocuiţi 
apărătoarea antistropi şi verificaţi butonul de 
resetare pentru a vedea dacă a declanşat. 
Butonul de resetare este roşu şi amplasat în 
partea opusă cotului de evacuare, lângă 
bază (fig. 3). Apăsaţi butonul până face clic şi 
rămâne apăsat. 

3. Dacă butonul de resetare nu a declanşat, 
verificaţi dacă exist un fir în scurtcircuit sau 
rupt care conectează la tocător. Verificaţi 
întrerupătorul de alimentare cu energie, 
cutia de siguranţe fuzibile sau ruptorul de 
circuit. Dacă cablajul şi componentele 
electrice sunt intacte, unitatea poate avea 
probleme interne, care necesită service sau 
înlocuire. 

Dacă masa rotativă nu se învârteşte liber:
1. Opriţi tocătorul, după care verificaţi dacă 

există vreun obiect străin între masa rotativă 
şi inelul de mărunţire. 

2. Dizlocaţi obiectul prin rotirea mesei cu un 
mâner de mătură de lemn şi îl scoateţi 
(fig. 7). Dacă nu este prezent nici un obiect 
străin, pot fi probleme interne.  

Scurgeri de neetanşeitate: Dacă unitatea are 
scurgeri de neetanşeitate în partea superioară, 
acestea se pot datora: 
– Aşezării necorespunzătoare a flanşei 

chiuvetei (centrarea garniturii, chit sau 
strângere). 

– Inelul suport nu este strâns corespunzător. 
– Montură a amortizorului defectă sau incorect 

instalată. 
Dacă unitatea are scurgeri de neetanşeitate pe 
la cotul de deşeuri, scurgerea se poate datora 
unei strângeri incorecte a şuruburilor flanşei 
cotului.

7

Masă rotativă

Scoateţi 
apărătoarea 
antistropi
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Curăţare și întreţinere

Nu încercaţi să lubrifiaţi tocătorul!  

Motorul este lubrifiat permanent. Tocătorul este 
cu auto-curăţire şi freacă piesele sale interne la 
fiecare utilizare. Niciodată nu puneţi în tocător 
sodă caustică sau agenţi chimici de curăţare a 
scurgerilor la canalizare, ca de exemplu acid 
clorhidric şi acid muriatic, produse pentru 
deblocarea scurgerii la canalizare a chiuvetei, 

deoarece pot cauza corodarea serioasă a 
pieselor metalice. 
Dacă se folosesc, deteriorările rezultate sunt 
uşor de identificat şi toate garanţiile se 
anulează.. Se pot forma depuneri minerale din 
apa dumneavoastră pe masa rotativă din oţel 
inoxidabil, dând aspectul de rugină. Nu vă 
alarmaţi, mesele rotative din oţel inoxidabil nu 
vor coroda.

Reciclare

Simbolul existent pe produs sau pe 
ambalajul acestuia indică faptul că 
dispozitivul nu poate fi reciclat ca rest 
menajer.

Prin reciclarea corespunzătoare a dispozitivului 
preveniţi orice consecinţă dăunătoare asupra 
mediului înconjurător și sănătăţii.
Informaţii suplimentare privind reciclarea 
dispozitivului pot fi furnizate de către autorităţile 
competente, serviciul local de reciclare sau de 
către furnizorul dispozitivului.
� Debarasarea dispozitivului, care urmează să 

fiearuncat, se va face printr-un punct de 
colectarea deșeurilor specializat în aparate 
electronice și electrice.

În conformitate cu prevederile Decretului nr. 15 
din 25 iulie de implementare a Directivelor, 
2002/96/CE  cu privire la reducerea 
substanţelor periculoase utilizate în aparatura 
electrică și electronică și la debarasarea 
resturilor.

Simbolul de pe aparat, reprezentând un coș de 
gunoi barat, indică faptul că, la sfârșitul vieţii 
sale utile, produsul nu poate fi eliminat ca rest 
menajer. În consecinţă, atunci când produsul a 
ajuns la finalul vieţii sale utile, utilizatorul trebuie 
să-l predea unui centru corespunzător de 
reciclare a resturilor electrice și electronice.
Colectarea corespunzătoare și separată a 
deșeurilor aparatelor casate pentru reciclare, 
tratament și reciclare ecologică ajută la 
prevenirea efectelor negative asupra mediului 
înconjurător și asupra sănătăţii și facilitează 
reciclarea materialelor utilizate la fabricarea 
aparatelor. 

Dispozitivul de eliminare a deșeurilor 
alimentare este numai pentru uz casnic. 
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Bu kılavuz hakkında

Bu kullanım kılavuzu ürünün çeşitli modelleri
için geçerlidir. Dolayısıyla açıklanan özellik ve
fonksiyonların bazıları sahip olduğunuz üründe
bulunmayabilir.

FRANKE önceden bildirimde bulunmadan 
değişiklik yapma hakkını saklı tutar. Tüm bilgiler 
yayınlanma tarihinde doğrudur.

	X Kullanım kılavuzunu saklayın.
	X Bu kullanım kılavuzunda açıklanan ürünü 

sadece kullanım amacına uygun şekilde 
kullanmayın.

Sembol Anlamı

Uyarı sembolü. Yaralanma 
risklerine karşı uyarı.

Kullanım amacı 

Gıda atığı öğütücüsü, gıda atığının parçalara 
ayrılması için lavabonun altına kurulacak bir 
elektrikli cihazdır. 

Yetkili makamların atık öğütücü makinesinin 
kurulmasına izin verdiğinden emin olun.
� Atık öğütücüyü yalnızca gıda atığı için 

kullanın.

Güvenlik bilgileri

Yangın, elektrik çarpması veya kişilerin 
yaralanması riskiyle ilgili talimatlar.

Uyari: Elektrikli cihazları kullanırken, 
aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel 
önlemler her zaman takip edilmelidir: 

Cihazı kullanmadan önce tüm 
talimatları okuyun.

Yaralanma riskini azaltmak için, bir 
cihaz çocukların yanında kullanıldığında 
yakın gözetim gereklidir.

Bir atık öğütücü etrafına parmak veya 
el sokmayın.

Bir sıkışmayı gidermeye veya 
öğütücüden bir cismi çıkarmaya çalışmadan 
önce güç şalterini kapalı konuma getirin.

Atık öğütücü civarında bir sıkışmayı 
gidermeye çalışırken, ağaç kaşık ya da 
süpürge veya paspasın ahşap sapı gibi uzun 
bir tahta nesneyi kullanın.

Cisimleri öğütücüden çıkarmaya 
çalışırken uzun saplı maşa veya pense 
kullanın. 

Öğütücü manyetik olarak tahrik 
edilmişse, manyetik olmayan aletler 
kullanılmalıdır.

Bir atık öğütücü tarafından atılabilecek 
materyallere bağlı yaralanma riskini 
azaltmak için aşağıdakileri bir öğütücü içine 
atmayın: istiridye veya istiridye kabukları; 
kostik drenaj temizleyicileri veya benzeri 
ürünler; cam, porselen veya plastik; büyük 
bütün kemikler; şişe kapakları, teneke 
kutular, alüminyum folyo veya mutfak 
eşyaları gibi metaller; sıcak yağ veya diğer 
sıcak sıvılar; bütün mısır kabukları.

Bir öğütücüyü kullanmadığınızda, 
öğütücüye cisimlerin düşme riskini 
azaltmak için tapayı yerinde bırakın.
Sıçrama koruması yerinde olmadıkça 
öğütücüyü kullanmayin.
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Doğru topraklama talimatları için bu 
kılavuzun Elektrik bağlantilari bölümüne 
bakın.

Bu Gıda Atığı Öğütücü, sadece 220-
240V~, 50/60 Hz'de çalışacak şekilde 
tasarlanmıştır. Diğer voltaj veya Hz 
değerlerinin kullanılması performansı 
olumsuz olarak etkiler.

Bu cihazın bağlı olduğu prize bir şalter 
ile kumanda edilmelidir.
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Montaj parçaları 

* Montaj sırasında lastik halka ve alt montaj 
halkası öğütücüye takılı kalacaktır.

Montaj tırnağı

Bulaşık makinesi girişi 

Alt montaj halkası*

Lastik halka*

Tutucu halka 

Montaj vidaları 

Üst montaj halkası

Destek flanşı

Düz conta

Lavabo flanşı

Çıkarılabilir sıçrama koruması

Tapa 

Kauçuk conta
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Eski ünitenin çıkarılması

Tipik talimatlar, modelinize göre değişebilir.
� Bu adımı başlatmadan önce, devre kesici 

veya sigorta kutusunda elektriği kesin. 
� Öğütücünün fişini çıkarın.

Eski bağlantınız yeni öğütücünüzdeki bağlantı 
ile aynı tipse, montaj tertibatının Kurulumunda 
yer alan montaj talimatlarını tersinden 
uygulamanız yeterlidir. Yeni bağlantı sisteminiz 
farklıysa şu talimatları izleyin:

	X Mevcut öğütücüden gelen fazla su / atığı 
yakalamak için bir kab bulundurun.
	X Öğütücü boşaltma dirseğinin drenaj hattı 

bağlantısını ayırmak için bir boru anahtarı 
kullanın (şekil 1A).
	X Montaj halkasını saat yönünde sola 

döndürerek öğütücüyü lavabo flanşından 
çıkarın (şekil 1B). Montaj halkasını 
döndüremiyorsanız, bir çekiçle halkadaki 
uzantılardan birine hafifçe vurun. Bazı montaj 
sistemleri boru biçimli uzantılara sahiptir. Tek 
bir boru parçaya bir tornavida sokmak, 
montaj halkasını döndürmek için ek bir 
kaldıraç sağlayacaktır (şekil 1B). Bazı 
öğütücüler, montaj vidalarındaki somunların 
sökülmesini veya gevşetilmesini 
gerektirebilir (şekil 1C). Bazı öğütücüler bir 
kelepçenin çıkarılmasını gerektirebilir.

Dikkat: Bu adımı gerçekleştirirken 
öğütücüyü desteklediğinizden emin olun, aksi 
taktirde montaj halkası montaj grubundan 
ayrıldığında düşebilir.

	X Kalan montaj sistemini lavabodan çıkarmak 
için vidaları gevşetin ve montaj halkasını 
yukarı itin. Altında halka segman vardır. 
Halkayı çıkarmak için tornavida kullanın 
(şekil 1D). Montaj halkasını, koruyucu halkayı 
ve contayı lavabo flanşından çıkarın. Bazı 
bağlantılar, lavabo flanşını tutan büyük bir 
halkanın sökülmesini gerektirecektir. Lavabo 
flanşını lavabodan yukarı çekin ve eski 
macunları lavabodan temizleyin.
	X Lavabonun temiz ve iyice kuru olduğundan 

emin olun.

Önemli: Yeni öğütücünüzü takmadan önce, bir 
boşaltma burgusu veya tesisatçı yılanını 
çalıştırarak kapanı ve drenaj hatlarını 
temizlemek için iyi bir zamandır.

1A 1B

1C 1D
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Tesisat bağlantısı

Bulaşık makinesi ve/veya taşma kısmı 
bağlanmayacaksa bir sonraki bölüme geçin.

Bir bulaşık makinesi kullanıyorsanız, bu tercihen 
doğrudan sifondaki ilgili bağlantıya 
bağlanmalıdır. Sifonda bulaşık makinesi 
bağlantısı yoksa, aşağıdaki prosedürü 
tamamlayın:
1. Küt bir alet (çelik delgi veya ahşap dübel) 

kullanarak, tüm tapayı çıkarın (şekil 2A). 
Tornavida veya keskin alet kullanmayın. 
(Tapa öğütücüye düştüğünde, öğütücü 
kullanıldığında bunu çıkarabilir veya 
öğütebilirsiniz. 
Bu işlemden herhangi bir şekilde öğütücüde 
hasara neden olmaz ancak öğütmek biraz 
zaman alabilir).

2. Taşma hortumunu (şekil 2B) hortum 
kelepçesi ile bağlayın. Hortum boyutu 
farklıysa, kademeli bir kauçuk adaptöre 
ihtiyaç duyarsınız.

3. Hortum kelepçesini kullanarak bulaşık 
makinesinin hortumunu bağlayın (şekil 2B). 
Tüm tesisat bağlantılarının sıkı ve tüm 
tesisat kural ve yönetmeliklerine uygun 
olduğundan emin olun. Suyu açın ve kaçak 
olup olmadığını kontrol edin.

Montaj tertibatının takılması

Not: Montaj bileşenleri, lavaboda monte 
edilecekleri sırayla kutudan çıkarıldığından, 
lütfen montaj sisteminin bileşenlerini 
sökmeden önce sırasına dikkat edin.
1. Montaj sırasında lastik halka ve alt montaj 

halkası öğütücüye takılı kalacaktır. Alt 
montaj halkası tırnakları üst montaj halkası 
eğiminden kayana dek alt montaj halkasını 
saat yönünde çevirerek montaj tertibatının 
diğer bileşenlerini sökün. Bu, üst tertibatı 
geriye kalan alt montaj tertibatından 
ayırmanıza olanak tanır.

2. Üst montaj halkası destek flanşının üstüne 
hareket edebilene kadar 3 montaj vidasını 
gevşetin. Tutucu halkayı bir tornavida ile 
çıkarın.

3. Kalan parçaları, çıkarıldıkları sıraya göre bir 
arada tutun. Öğütücüyü, lavabonun altındaki 
montaj tertibatına bağlamadan önce, alt 
montaj halkasının yerine oturduğundan ve 
siyah lastik halkanın öğütücü ağzının 
üstünde hala düzgün şekilde takıldığından 
emin olun. (Lastik halayı çıkarmayın.)

2B

Taşma 
Hortum

Bulaşık Makinesi 
Hortumu

2A

Taşma 
Bağlantısı

Bulaşık 
Makinesi 
bağlantısı

Sifon 
Bağlantısı

Çıkarılabilir Sıçrama 
Koruması
Lavabo Flanşı

Kauçuk Conta 
(veyaTesisatçı Macunu 
- dahil değil)

Lavabo

Üst Montaj Halkası
Montaj Vidası
Tutucu Halka

Lastik Halka

Alt Montaj Halkası

Sıfırlama 
Düğmesi

Deşarj dirseğini 
/ Dirsek

Düz Conta
Destek Flanşı

Oluk

3
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4. Lavabonun temiz olduğundan emin olun. 
Lavabo flanşına az miktarda tesisatçı macunu 
sürün (1). Lavabonun üstünden, iyi bir yalıtım 
sağlamak için lavabo flanşını lavabo ağzına 
doğru bastırın(2). oturduktan sonra lavabo 
flanşını hareket ettirmeyin veya 
döndürmeyin aksi taktirde keçe kırılabilir.

1
2

5. Tutmak için öğütücü gibi ağır bir nesneyi 
(lavabonun çizilmesini önlemek için havlu 
kullanın) lavabo flanşının üzerine yerleştirin.

6. Bir kenara koyulan montaj tertibatının geri 
kalan kısmını alın. Lavabonun altından düz 
contayı (3), sonra destek flanşını (4) ve daha 
sonra üst montaj halkasını yerleştirin (5).

7. Tutucu halkayı (6) ayırarak ve lavabo flanşının 
(7) oluğuna oturana kadar lavabo flanşının (7) 
üzerine kaydırarak üç parçayı yerinde tutun.

3

4

5

6

7 8

8. Üç montaj vidasını destek flanşına (8) eşit ve 
sıkı şekilde sıkın. Aşırı sıkmayın.

9. Fazla tesisatçı macununu kesin.
10. Öğütücüyü, alt montaj halkasındaki üç 

montaj tırnağını üst montaj halkasındaki 
yukarı doğru eğik kısımlarla hizalayıp saat 
yönünün tersine döndürerek üst montaj 
halkasına takın. 

A

CB

11. Alt montaj halkası (öğütücünün bir parçası), 
montaj halkası eğik kısmını tutan 3 tırnağa 
sahiptir.

(A) üst montaj halkasını işaret eder.
(B) "Eğik kısım" üzerine kayan tırnaktır.
(C) alt montaj halkasını döndürmeye yardımcı 
olmak için kullanılan „Kulak“tır.
	X Gerekirse destek için bir tornavida kullanın.

12. Alt montaj halkasını kaldırıp saat yönünün 
tersine, üç montaj tırnağının tümü üst montaj 
halkasının yukarı doğru eğimli kısımlarındaki 
(D) sırtlara (F) kilitlenene kadar çevirin.

FE

13. Alt montaj halkası saat yönünün tersine 
çevrildiğinde, her bir tırnak üst montaj 
halkası eğik kıslmına (E) kaydırılır ve sırtların 
(F) üstünde kilitlenir.

	X Gerekirse destek için bir tornavida veya 
çekiç kullanın.
	X Bir öğütücünün çıkarılması gerekiyorsa, 

Kulağa saat yönünde çekiçle tıklatılması 
alttaki montaj halkasını kolayca 
gevşetecektir.

Elektrik bağlantısı

� Öğütücüyü yalnızca uygun ev elektriğine 
bağlayın.

Bu cihazın bağlı olduğu prize bir şalter ile 
kumanda edilmelidir.

Uyari: Ekipman topraklama iletkeninin 
yanlış bağlanması elektrik çarpması riski altına 
sokabilir. Cihazın doğru şekilde topraklanmış 
olup olmadığı konusunda şüpheniz varsa, yetkili 

D
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bir elektrikçi veya servis görevlisiyle görüşün. 
Prize uymuyorsa, cihazla birlikte sağlanan fişi 
değiştirmeyin. Kalifiye bir elektrik teknisyenine 
uygun bir priz taktırın.

Topraklama talimatları

Topraklı bir prize takılı güç kablosuyla 
donatılmış atık öğütücüler için.
� Bu cihazın topraklanması gerekir. Bir arıza 

durumunda, topraklama, elektrik çarpması 
riskini azaltmak amacıyla elektrik akımı için 
en az dirençli bir yol sağlar. Bu cihaz, bir 
ekipman-topraklama iletkeni ve bir 
topraklama fişi bulunan bir kablo ile 
donatılmıştır. 

� Fiş tüm yerel yasalara ve yönetmeliklere 
uygun olarak düzgün şekilde monte edilmiş 
ve topraklanmış uygun bir prize takılmalıdır. 

� Güç kablosu zarar görürse, olası bir tehlikeyi 
önlemek için üretici, servis temsilcisi veya 
başka bir kalifiye kişi tarafından 
değiştirilmelidir. 

Bir takılı güç kablosunu veya fişini çıkartmak 
garantiyi geçersiz kılar.

Deşarj dirseğini takma

1. Dirseğin üzerindeki kauçuk contaya karşı 
flanşı kaydırarak ve vidaları öğütücüden 
sıkarak atık dirseğini öğütücüye bağlayın 
(şekil 4A). 

2. Ardından, kayma somunu sıkarak dirseğin 
altını bağlayın (şekil 4B). Düz bir boru 
kullanıyorsanız, dirsekteki dudak benzeri bir 
dudağı olmalıdır. 

3. Contayı dirsekten çıkarın ve contanın düz 
ucunu öğütücü boşaltma deliğine bakacak 
şekilde düz boruya monte edin.

4A 4B P-trap

Kauçuk 
conta

4. Eğer bir bulaşık makinesine bağlıyorsanız, 
Tesisat bağlantisi bölümüne (2A-B) dönün. 
Değilse, tüm tesisat bağlantılarının sıkı ve 
tüm tesisat kural ve yönetmeliklerine uygun 
olduğundan emin olun. 

5. Suyu açın ve kaçak olup olmadığını kontrol 
edin.

Hava şalteri kumandalı

Öğütücü Hava Şalteri Tertibatı

Aktüatör aşağıdakilerden oluşur: 
1. Aktüatör Düğmesi 
2. Aktüatör Somunu 
3. Aktüatör Çıkışı (Dişli kısım)

Öğütücüye takılı olan hava şalteri sensörü 
muhafazası. Öğütücünün dışından sadece hava 
borusu nozülü görünür.

Aşağıdakileri içeren hava borusu tertibatı: 
4. Hava Borusu-Şeffaf veya siyah 
5. Hava Borusu Somunu

5

1

2

3

5
4

Kurulum ve Kullanım Kılavuzu

1. Zaten bir delik mevcut değilse, aktüatör 
düğmesinin (1) bulunduğu lavabonun veya 
tezgahın içine 35 mm - 40 mm arasında bir 
delik açın.

2. Üstten, aktüatör çıkışını matkap deliğinden 
geçirin.

3. Aktüatör somununu (2) aktüatör çıkışına (3) 
vidalayın ve elle iyice sıkın.

4. Hava borusunu bir taraftan aktüatör çıkışına 
(3) ve bir taraftan ise sensör girişine sıkıca 
bağlayın ve öğütücü güç kablosunu da prize 
takın.

5. Öğütücüyü açmak için, aktüatör düğmesine 
basın(1). Kapatmak için, aktüatör düğmesine 
yeniden basın.

Öneriler
	X Bulaşık makinenizi kullanmadan önce, düzgün 

bir şekilde boşalabilmesi için öğütücünün boş 
olduğundan emin olun.

	X Mutfak malzemeleri ve yabancı cisimlerin 
öğütücüye düşmesini önlemek için 
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kullanılmadığında tapayı lavabonun deliğinde 
bırakın.
	X Öğütücünüz uzun yıllar sorunsuz bir hizmet 

sunmak için sağlam bir şekilde üretilmiştir. 
Normal tüm gıda atıklarını işler, ancak plastik, 

teneke kutular, şişe kapakları, cam, porselen, 
deri, kumaş, kauçuk, ip, istiridye ve istiridye 
kabuğu, alüminyum folyo veya tüy gibi 
maddeleri öğütmez veya bertaraf etmez.

Kullanim talimatları

Özellikle toplu beslemeli öğütücü satın 
almadıysanız, öğütücünüz sürekli beslemelidir.

Sürekli besleme

Sıkışma Önleyici Döner Pervaneler başlangıçta 
yerine oturma sırasında bir tıklama sesi 
çıkarırlar. Bu, normal çalışmayı gösterir.
1. Evyenin tıkacını çıkarın. Soğuk suyu orta 

hızda akacak şekilde açın. 
2. Şalteri ON (AÇIK) konumuna getirin; 

motorunuz tam hızda döner ve kullanıma 
hazırdır. 

3. Yiyecek atıklarını öğütün. Tahliye borusuna 
yemek artıklarını, meyve kabuklarını, sert 
kabukları, çekirdekleri, meyve çekirdeklerini, 
küçük kemikleri ve kahve telvelerini 
atabilirsiniz. Yiyecek atığı öğütme işlemini 
hızlandırmak için, büyük kemikleri, kabukları 
ve koçanları kesin veya kırın. Büyük kemikler 
ve lifli kabuklar uzun öğütme süresi 
gerektirir ve bunları diğer çöplerle atmak 
daha kolaydır. Çöp öğütücüsü öğütme işlemi 
sırasında yavaşlarsa telaşlanmayın. Aslında 
çöp öğütücüsü torku (öğütme gücünü) 
artırarak normal koşullar altında çalışıyordur. 

4. Çöp öğütücüsünü kapatmadan önce, 
parçalama işlemi sona erdikten sonra su 
açıkken öğütücünün 15 saniye boyunca 
çalışmasını sağlayın. Bu, tüm atıkların tahliye 
sifonu aracılığıyla tamamen akıp gitmesini 
sağlar. 

5. Çöp öğütücüsü çalışırken sıcak su 
kullanılması önerilmez. Soğuk su, atıkları ve 
yağları katı halde tutar, böylece çöp 
öğütücüsü parçacıkların akıp gitmesini 
sağlayabilir.

Toplu besleme

1. Lavabo tapasını çıkarın. Orta derecede 
soğuk su akışını açın.

2. Gıda atıklarını kazıyın.
6ADrenajdan aşağı masa 

çöpleri, sebze kabukları, 
koçanlar, kabuklar, 
çekirdekler, kemikler ve 
kahve tohumları gider 
(şekil 6A). 

3. Öğütücüyü başlatmak için 6B
tapa takın (şekil 6B). Tapa 
tabanındaki iki küçük 
yuvadan biri, öğütücünün 
boğazı içindeki şalter 
planceriyle hizalanmalıdır. 
Öğütücüyü açık konuma getirmek için sıkıca 
aşağı doğru bastırın. Öğütücüyü kapatmak 
için tapayı kaldırın.

4. Parçalamayı durdurduktan sonra öğütücüyü 
15 saniye çalıştırın. Bu, tüm atıkların 
drenajdan tamamen boşaltılmasını sağlar.

5. Lavaboyu doldurmak için tapayı takın ve en

6C
 büyük yuvayı şalter planceri 
ile hizalayın (şekil 6C) 
Öğütücüyü başlatmadan 
lavaboyu kapatmak için 
aşağı itin. Tapa tabanında 
orta büyüklükte yuva 

(şekil 6B) şalter planceri ile hizalanırsa su 
boşalabilir, ancak çatal, bıçak, vb. kazara 
öğütücü içine düşemez.

Dikkat 
� Soğuk su önerilir.
� Gıda atığı öğütücüyü cam veya metal gibi 

sert malzemelerle kullanmayın.
� Ahşap bir kaşıkla engellenen bir döner 

tablanın blokajını kaldırmaya çalışırken 
makineyi kapatın veya fişten çekin.
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Cihazın içine şunları koymayin:
– Metal parçaların ciddi şekilde korozyona 

uğramasına neden olduklarından küllü su ve 
tahliye borusu temizlik maddeleri (tuz ruhu). 
Bunlar kullanılırsa, ortaya çıkan hasar kolayca 
tespit edilebilir ve tüm garantiler geçersiz olur

– Fazla katı veya sıvı yağ
– Plastik malzemeler 
– Bal kabakları 
– Muz kabukları 
– Ananas yaprakları 
– Kuşkonmaz
– Enginar 
– Kabuk (ör. istiridye, midye vb.) 
– İlaç 
– Metal (şişe kapağı) 
– Plastik parçalar 
– İnek kemiği ve/veya büyük boyutlu maddeler 

Cihazın içine şunları koyabilirsiniz:
– Mısır koçanları 
– Küçük kemikler (ör. tavuk, tavşan kemikleri) 
– Fındık kabukları 
– Et parçaları 
– Kavun, karpuz kabuğu 
– Meyve çekirdekleri 
– Üzüm çöpü 
– Pirinç taneleri 
– Kahve taneleri 
– Yumurta kabukları 
– Balık kılçığı 
– Balık kafası 
– Makarna 
– Sebzeler veya sebze kabukları 
– Peynir 
– Ekmek 
– Çorba

Sorun giderme 

Onarım veya değiştirme öncesi aşağıdakileri 
gözden geçirmenizi öneririz: 

Yüksek sesler (küçük kemiklerin ve meyve 
çekirdeklerinin öğütülmesi dışında): bu seslerin 
nedeni genellikle bir çatalın, şişe kapağının veya 
başka bir yabancı maddenin kazayla cihaza 
girmesidir. 
	X Bunu düzeltmek için, çöp öğütücüsü 

durduktan sonra elektrik şalterini ve suyu 
kapatın. Öğütücü durduktan sonra sıçrama 
korumasını çıkarın, uzun saplı bir maşa ile 
nesneyi çıkarın ve sıçrama korumasını 
yeniden takın.

Cihaz çalişmiyor: 
1. Cihazınızın modeline ve devre 

yapılandırmasına bağlı olarak, güç 
kablosunun fişini çekin veya duvardaki 
düğmeyi veya şalter anahtarını “OFF” 
(KAPALI) konumuna getirin. 

2. Tıkacı çıkarın. Ahşap bir süpürge sapı 
kullanarak döner tablanın serbestçe 
döndüğünden emin olun. Döner tabla 
serbestçe dönüyorsa, *sıçrama siperini 

yeniden yerleştirin ve tetiklenip 
tetiklenmediğini görmek için sıfırlama 
düğmesini kontrol edin. Sıfırlama düğmesi 
kırmızıdır ve tahliye dirseğinin karşısında, 
alta yakın bir yerde bulunur (şekil 3). 
Düğmeye tık sesi çıkarana kadar ve basılı 
kalana kadar basın. 

3. Sıfırlama düğmesi tetiklenmediyse, çöp 
öğütücüsüne bağlanan kısa devre yapmış 
veya kopmuş bir kablo arayın. Elektrik 
düğmesini, sigorta kutusunu veya şalteri 
kontrol edin. Devre ve elektrik bileşenleri 
tamsa, cihazın servis işlemi veya değişiklik 
gerektiren dahili sorunları olabilir. 

Döner tabla serbestçe dönmüyorsa:
1. Çöp öğütücüsünü kapatın, ardından döner 

tabla ile öğütme halkası arasında yabancı 
madde olup olmadığını kontrol edin. 

2. Nesneyi döner tablayı ahşap bir süpürge 
sapıyla döndürerek yerinden oynatın ve 
çıkarın (şekil 7). Yabancı madde yoksa, dahili 
sorunlar olabilir. 
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Kaçaklar: Cihazın üst kısmında kaçak varsa, 
kaçağın nedeni şunlar olabilir: 
– Evye flanşı yerine düzgün şekilde 

oturmamıştır (conta ortalama, macun veya 
sıkma). 

– Destek halkası uygun biçimde sıkılmamıştır. 
– Kusurlu yastık kullanılmıştır veya yastık yanlış 

monte edilmiştir. 
Cihazın atık dirseğinde kaçak varsa, kaçağın 
nedeni dirsek flanşının vidalarının yanlış 
sıkılması olabilir. 

Temizlik ve bakım

Çöp öğütücünüzü yağlamaya kalkişmayin!  

Motor kalıcı olarak yağlanmıştır. Çöp öğütücüsü 
kendi kendini temizler ve her kullanımda dahili 
parçalarını bol suyla yıkar. Metal parçaların ciddi 
biçimde korozyona uğramasına neden 
olduğundan çöp öğütücüsünün içine Asla kül 
suyu veya tuz ruhu, lavabo açıcı gibi kimyasal 
tahliye borusu temizleyicileri koymayın.

Bunları kullanırsanız, ortaya çıkan hasar kolayca 
tespit edilebilir ve tüm garantiler geçersiz hale 
gelir. 
Suyunuzdan gelen madeni tortular paslanmaz 
çelik döner tablada birikerek pas görünümü 
verebilir. endişelenmeyin, kullanılan paslanmaz 
çelik döner tablalar korozyona uğramaz.

Elden çıkarma

Ürün veya ambalaj üzerindeki sembol, 
ürünün evsel atıklarla beraber 
atılmaması gerektiğini gösterir. Ürünü 
uygun bir yolla elden çıkararak, çevre ve 

sağlık üzerindeki zararlı etkilerden kaçınılmasını 
sağlamış olursunuz. 
Ürünün geri dönüştürülmesi hakkında ayrıntılı 
bilgi yetkili makamlardan, yerel çöp toplama 
hizmetlerinden veya ürünü satan bayiden elde 
edilebilir.
� Atılacak ürünü, elektrikli ve elektronik 

ürünlere özel atık toplama noktası yoluyla 
elden çıkarın. 

Elektrikli ve elektronik ev aletlerinde kullanılan 
tehlikeli maddelerin azaltılması ve atık bertarafı 
hakkındaki 25 Temmuz tarihli 15 sayılı Kanun 
Hükmündeki Kararnamenin 2002/96/ EC 
Direktiflerinin Uygulanması maddesine uygun 
şekilde.

Ürünün üzerindeki üstü çizili çöp kutusu 
sembolü, ürünün kullanım ömrü sona erdiğinde 
evsel atıklarla beraber atılmaması gerektiğini 
gösterir.
Bu nedenle, ürünün kullanım ömrü sona 
erdiğinde ürün sahibi ürünü elektronik ve 
elektroteknik atıklar için uygun bir geri 
dönüşüm merkezine götürmeli veya benzer 
tipte yeni bir ürün alırken bayiye iade etmelidir.
Hurdaya çıkarılan ürünün daha sonra geri 
dönüşüm, arıtım ve çevre dostu bir şekilde 
bertaraf için bağımsız olarak uygun bir şekilde 
toplanması, çevre ve sağlık üzerindeki 
potansiyel olumsuz etkinin önlenmesini sağlar 
ve ev aleti üretiminde kullanılan 
malzemelerin geri dönüştürülmesini 
kolaylaştırır.

Çöp öğütücüsü yalnızca evsel kullanım için 
tasarlanmıştır. 

Döner tabla

Siçrama korumasini 
çikarin

7
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�������� ������� 
	�����
����

�
�� ��
������� �
���æ� 
�������

; 
��	����æ ���������
� � 	��
�
����
 �� 
�����
.
� ����� ������ ����� �������
�� 

������
�� ������ ä�������
���
� � 

����	 �������������� �~��	������ 
��� 
������� 
������������� �� 
ÿ����������. 

� ������
�
�� 
	�����
���� �� 
ä���������


��� ��������� ����������� ��� �� ����� 
�~
������ ���������� 
� ������, 

�����������~� � ������� ������ 
�������� �	��, � ������� 
������. ��� 
��������� ����� �����~ �������� 
�������~ ���� ����������:

1. ����������� ���� ��� ����� ���~ � (���) 
����������� ������� �� �������������� 
�����������. 

2. � 
����	 �������� ��	�� ����������� 
������	 ����� � ���� �� ���������� � 
��������~ 
���������� (���. 1A). 

3. ����������� ����������� �� ������ 
����, 
���������� ���
����� ������ 
� 
������� ������� (���. 1B). ¾��� 
�������� 
���
����� ������ �� 
���������, 

�������� 
� ����� �� �~���
�� ������ 
������. � ������ �������~� �����~� 
����� ���� ������� �����~� ����������. 
������� �������� � �����, ���� 
������� 
��
���������~� �~��� ��� 

������������ ���
������ ������ 
(���. 1B). �� �������~� ������ 
����������� ���
���~� ����~ �������~ 
������, �����~� 
���������� ����� ��� 
�������� (���. 1C). �� �������~� ������ 
����������� 
���������� ����� ����

��
���
�: �~
����� ������ ��������, 

������������ �����������, ����~ 

������������ ��� 
������ �� ���� 
������������ ���
������ ������ �� 
�������� ����.

4. ^���~ ����������� ���������� 
��
�����~ �������� ���� �� ����, 
�������� ����~ � 
���������� ���
����� 
������ �����. ��� �� ��������� 
���
����� ������. ������ ������ � 

����	 �������� (���. 1D). ������ 
���
����� ������, ���
����� ������ � 

�������� � ������ ����. ��� �������� 
�������~� �����~� ����� ��������� 
��
������ ������	 �����, ������� 
��������� ������ ����. ����������� 
������ ����� ����� ���� � ������� 
�����	 ������ �� ����. 

5. ���������, ��� ���� ������ � 
�������	 
�����.

�����: �� ÿ�� ÿ��
� 
���� ���������� 
������ ����������� ������������ 

��������� ������ � �����~� ����~ � 

����	 ��������������� �����.

1A 1B

1C 1D
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������ �������
�


¾��� 
������������ 
����������� 
����~ � (���) 
��������� ����~ �� 
���������, 
�������� � �����	��� 
�������.

�����������	 ����� ���������� 

����������� ��
������������ � 
�����������	��� 
������� ������. ¾��� � 
������ �� 
���������� 
������� ��� 

������������ 
����������� ����~, 
�~
������ �������~� ���� 
�������~:

1. ¶�
~ 
������ (������~ ������� 
��� ���������� �
�����) 
�������	 
�~����� �������� (���. 2A). �� 
��
�������� �������� ��� ����~� 
����� 
(���� �~����� �������� 
�
���� ������ 
�����������, �� ���� ������� ��� 
��������� 
�� ��
���� �����������. þ�� 
�� 
������� �����������, ������ ����� 
��������� ����).

2B

����������
�����

µ���� 

����������� 
����~

2A

�������� 

���������� 
������

�������� ��� 

������������ 

����������� 
����~

�������� 
������

2. ������������ 
��������� ����� (���. 2B) 
� 
����	 �����. ¾��� ������ ������ 
����������, ������� ��
��������� 
�������~� 
���������.

3. ������������ ����� 
����������� 
����~ (���. 2B) � 
����	 �����. 
���������, ��� �������������� ������� 
������� �����
���~ � ������	� ��� 
���� � 
������ 
� ������������	 � 
����������� ������. �������� ����, 
����~ ��������� � ���������� ������.

������ �������� �	��

������� 
��������������
����� �����


�����	�� ���������
(��� �������������� �������
- 	 �������� �����	�� �� 	�����)

�����

������� ��������� ������
��������� 	���
��������� ������

�������������� ������

 ����� ��������� ������

������ ���������
������� ������

����	��

������ 
������

���������� ��������

3 ��
�����
�: ��
�����~ �������� ���� 

�������	��� � �������� ����. ��� 
������	��� �� ���� � �� �� 
������, 

�ÿ��� 
���� �� ��������� ������� ������ 

������ ������ ��
�������.
1. ��
 ������� 
	�����
���� 

������
������� ������ 
 �
���� 
��������� ������ ��������
������ � 
�����. ��������� �������~� ��
�����~ 
�������� ����, 
������� ������ 
���
����� ������ 
� ������� ������� 
���, ����~ ������� ������� ���
������ 
������ ��������� �� ����� �������� 
��������� ������. ����� ÿ���� ���� 
����� ���]������� �����		 � ����		 
����� ����.

2. ��������� ��� ���
���~� ����� ���, 
����~ ���� �~�� ���
������� ������� 
���
����� ������ 
����� �
������ 
������. ������ ���
����� ������ 
���������.

3. ������ ��
�����~ ������� ������� 
����� � 
������ �� ��������. ����� 

������������ ����������� � 
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������� ���� 
�� ����� ���������, ��� 
������ ���
����� ������ �� ����, � 
������ �
������������ ������ 
�-

������ 
����� ����� � ������� ����� 
��������� ����������� (�� �~������ 
�
������������ ������).

4. ���������, ��� ���� ������. ���������� 
��������	 
�������� (1A) �� �������� 
��� �������� ������� (�� ������ � 
��
����) (1B). }� ������� ����� ���� 

���������� ������ ���� ����, 
����� � 
������� ��������	, ����~ ����
����� 
�������� �
�������� (2). �� ��
����� 
 
�� �������
����� ������ ���� 
���� 

������, ����~ �� �������� �
��������.

2

1B

1A

5. ������� ������ ���� ������ �����~ 

������, ��
���� ����������� 
(
�������� 
��������, ����~ �� 

�����
��� ����).

6. ������� �������	�� ����� ����������� 
�������� ����. ����� ���� �������� 

�����	 
�������� (3), ���� �
���~� 
������ (4), � 
���� ÿ���� ������� 
���
����� ������ (5). 

7. ��������� ����� ����~� ��
�����~, 

����������� ���
����� ������ (6), 
��������� ��� � ������~ � ������� �� 
������ ���� (7) ���, ����~ ��� 
��������������� � ������� ������ ���� 
(7).

3

4

5

6

7 8

8. ��������� �������� ��� ���
���~� 
�����, 
����� 
����� �� � �
����� 
������ (8). �� ����������� ������ ����. 

9. ������� ������� �������������� 
������.

10.������������ ����������� � ������� 
���
����� ������, �������� ��� 
���
���~� ������� �� ����� 
���
���� ������ �� ������ �� ������ 
���
���� ������ � 
������� 
����� 
������� �������.

A

C
B

11. �� ����� ���
���� ������ 
(���
�������� �� �����������) 
��	��� ��� �������, �����~� 

�����	��� � ����� ���
������ 
������.

(A) ����~���� �� ������� ���
����� ������.
(B) ÿ�� �������, ������� �������� 
� �����.
(C) ÿ�� ����, ������� 
�������� 
�������� 
������ ���
����� ������.
� ��� ������������ ��
�������� �������� 

� �������� �~����.

D

12. �������� � 
�������� ������ 
���
����� ������ 
����� ������� 
������� ���, ����~ ��� ��� ���
���~� 
������� ��������������� 
� ���� (F) 
������ (D) �� ������ ���
���� ������.

FE



SLIM45 / SLIM50 / SLIM75 / SLIM75BF / SLIM100 / SLIM125

 168 

RU

13. ��� 
������� ������� ���
������ 
������ 
����� ������� ������� ������ 
������� ��������������� �� ����� 
�������� ���
������ ������ (E) � 
����������� 
� ���� (F). 

� ��� ������������ ��
�������� �������� 
��� ������ � �������� �~����. 

� ��� �������� ����������� 
�������� 

� ���� � ��
�������� �������� 
� 
������� �������, ����~ �~���� �������� 
������ ���
����� ������.

ç�����
������ ����
���
�

� }���������� ������� 
����	���� ������ � 
����, ������� ������������� ��������~ 
�������������� 
������.

����~� 
����� ������� 
����	���� � 
�������, �
�������� �~��	������.

������������
�: ��
��������� 

������������ ������	���� 
������ 
���� 
������� � �������
� 
ä�����
����
� �����. ¾��� �~ �� ������~ � 
����
������
 	�	�����
�, ���������� �� 
������ � ����������������� ÿ�������� 
��� �
��������� 
� ������. ¾��� �������� 
� ��
���� 
������� ���
������� ����� �� 

������� � �������, �� �������� �� 
����������	. ���������� � 
����������������� ÿ�������� ��� 
��������
 ���������� ��	���
.

å�������

 �� 	�	�����
� 
å	�����
���
, ���� �
���
� �����æ� 
������� �
���� � 	�	������
� 
���������
� ����~� 
����� ������ �~�� �������.  

� ������ ����
�������� ��� 
����� 
��������� ������� 
��� ���������� 
��
����������, 
� ������� 
������� ���, 
������� �
������� 
��������. � ����� 

������ ��
��������� ���� � 
������	�� 
������, � ����� ����� � 
������	�� ��������. 

� ����� ��������� 
����	���� � �������, 
������������� � ���������� � 
������������ �� ���� ����~� 

������� � �����. 

� �� ��������� ������ ����� ����� 

������ � ������ ��� 
���������� ������ 
������������ 
������������, ��� 
�������~� 
������������ ��� ���� 
���������������~� �
��������. 

������
� ��
����
������� ����� 
�
���
� 
�
 ����������� �
��
 ����� � 
���������
� ������
� ������



��
����
���
� ��
����� 
����������� ��������

1. ������������ ������� ��������~� 

������� � ����������	, 
����� ������ 
� ��������� 
�������� �� ��������� 

������� � ������� ����~ �� 
����������� (���. 4A). 

2. ���� 
����������� ����		 ����� 
����������� 
�������, ������� �������	 
����� (���. 4B). ��� ��
���������� 

���� ����~ �� ����� ������ 
��������������� ����� �� ��������� 

�������. 

3. ������ 
�������� � ����������� 

������� � ���������� �� �� 
���	 
����� ���, ����~ 
������ ������� 

�������� �~�� ��
������� � ������� 
�������� ��������� �����������.

4. ¾��� ��������� 
����������� 

����������	 �����, ��������� � 
������� ¢����� ���������� (���. 2A-B). 
� 
������� ������ ���������, ��� 
�������������� ������� ������� 
�����
���~ � ������	� ��� ���� � 

������ 
� ������������	 � 
�����������. 

5. �������� ����, ����~ ��������� � 
���������� ������.

4A 4B
�����������~� 

�����

��������� 

��������
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¥
�
��æ� ��
���æ ��������


~260 ��~260 �� ~260 ��~260 ��~260 �� ~260 ��

���������� ����, 
���� 
� ������ 

����������� 
����

~260 ��~260 �� ~260 ��

����������� ����, 
���� � ���	

��
��� � �������æ����������
�������æ��������� 
	�����
���� � 
�����
�æ���������, ���	���� � ����:
1. ���
�� �~��	������ 
2. ����� 
3. �~
������ 
������� �~��	������ 

(��������� �����)

¦���� ����
�� ��	������� �æ���������, 
��������������� � �����������. ������� 
����������� ����� ������ ��
�� ��������� 
������.
�	�� ��	������ �����
, � �. �:
4. ��������� ������, 
��������� ��� 
������
5. ����� ��������� ������

5

1

2

3

5

4

å�������

 �� ��������� 
 ä���������

:

1. ����������� �� ���� ��� ���������� 
��������� (���� ��� �����������) 
������� �� 35 �� 40  
�� ���
�� 
�~��	������ (1). 

2. ��������� �~
������ 
������� 
�~��	������ ������ � 
������������ 
���������. 

3. ��������� ����� �~��	������ (2) �� 
�~
������ 
������� �~��	������ (3) � 
���� �������� ������	. 

4. � 
����	 ��������� ������ 
����� 
��������� �~
������ 
������� 
�~��	������ (3) � �
����~ 
������� 
�������. 

5. �����	���� ���
������	 ����� ����� 

������ � �������. 

6. ���	���� �����������, ����� ���
�� 
�~��	������ (1). ��� �~��	����� 

������� ������ ���
�� �~��	������.

é���������

:

� ����� ��
���������� 
����������� 
����~ ���������, ��� ����������� 

�����, ����~ ���� �� ����~ ��������� 
�����~ ������. 

� �� �~������ �������� �� �������� 
��������� ����, ����~ 
������������ 

�
������ ������~� 
������� � 

���������� 
������� � �����������. 

� �������� ����������� ����������� 
����
���� ��������~� ���� ����������� 
�����~. ¾�� ���� ��
��������� ��� 
���������� �	�~� ��~��~� 
����~� 
�������, ������ �� �� 
����������� ��� 
���������� � ���������� 
���������~� 

�������, ������~� �����, ���~����~� 
��~���, ������, �������, ����, �����, 
�����~, �������, ������� ������ � 
����� 
���	����, ��	������� ������ ��� 

�����.
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å�������

 �� ��
�����
�

}���������� �������� � ����� 
��
���~���� 
�����, ���� ������ �~ �� 

�������� ����� � 
��������� 
������.

������æ���� ������
��������~� ��
���� � ������� �� 
������������ ����	� ������ 
�� 
����� 
���������. þ�� ��������������� � 
��������� ������.
1. �~���� �������� �� ����. ���	���� 

�������	 ���� �� ������ ��
���. 
2. ���������� �~��	������ � 
�������� 

��Á. ������ ������ �������� �� 
���~� 
��������, ��� �������� ���������� � 
��
���������	. 

3. _������ 
����~� �����~. � ������� 
��������� ���� ������� ������~� 
�����~, �������, ������, �����, 
��������, ��������� �����, �������	 
����. ^���~ �������� 
������ 
���������� 
����~� �������, 
��������� ��� ������� ���
�~� �����, 
������ ��� 
������. ��� ���������� 
���
�~� ������ � ���������~� �������� 
��������� ���������� ����, 
�ÿ��� �� 

���� �~������� � 
���� �����. 
}���������� ���� ���������� �� 
���� �����~. þ�� ��������, ��� 
����������� 
��~���� �������� 
���� (������� ����������) � 
������������� � ��~��� �����. 

4. ����� �~��	����� ����������� ����� 
�� 
��������� 15 ������, �� �~��	��� 
����. þ�� 
������� ����� ��� �����~ �� 
������ � ����������	. 

5. ��� ������ ����������� �� 
������������ 
������� ������	 ����. � 
�������� ���� ���~ � 
����� �����~ 
�������	� ������� ���������, ��� 

�������� ����������	 �~�� ������~.

����
����� ������
���¨©ª SLIM75BF
1. �~���� �������� �� ����. ���	���� 

�������	 ���� �� ������ ��
���.

2. _������ 
����~� �����~.
6A

  
� ������� ��������� 
���� ������� ������~� 
�����~, �����~� �������, 

������, ������, ��������, 
����� � �������	 ���� 
(���. 6A). 

3. �������� �������� ��� 
����

6B
 ����������� (���. 6B). 
��������� ��������� 
���� �� ���� ��������� 

���� � ��������� 
�������� � 
������� 
�~��	������ � ��������� 

�����������. ������ 
������ 
��������, ����~ ���	���� �����������. 
�������� ��������, ����~ �~��	���� 
�����������

4. ����� 
���������� ���������� ����� 
����������	 
��������� 15 ������. þ�� 

������� ����� ��� �����~ � 
����������	.

5. ��� ��
������� ���� ��������

6C  ��������, �������� 
��~� ������� 
�� � 

������� �~��	������ 
(���. 6C). ������� 
��������, ����~ �������� 
���� ��� ��
���� 

�����������. ¾��� ��������� ������� 

�� (���. 6B) � ��������� �������� � 

������� �~��	������, �� ���� ����� 
���������, �� 
�
������ ������~� 

������� � �. 
. 
������� � 
����������� ����� ����	����.

��
���
� 
� ������������ ��
��������� �������	 

����.
� �� ��
�������� ����������� 
����~� 

������� ��� ���������� �����~� 
���������, ��
���� ������ ��� 
������.

� �~��	���� 
����� ��� ����������� ��� �� 
ÿ����������, 
����� �� �~���������� 
����������� 
�������~� ���� 
���������� ������.
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î�� 	���������� �������� � ��
���:

– �����������	 ���� � ��������� �������� 
��� 
�������� �����~� ���� (������	 
�������), 
�������� ��� �~�~��	� ������	 
�������	 ������������ ��
�������. 
¶���� �������� �������	� ������ 
�����~� 
����������, ����������� 
�����~� ����� � ������������	 ���� 
���������~� ������������

– _������ ���������� ���� � ���� 
– ����������~� 
�����~ 
– ¶~���
– _�������	 ������ 
– Á����� ������� 
– �
���� 
– ������� 
– �������~ (��
����, ������, ���� � �. �.) 
– Á����������~� 
��
����~ 
– ¢������������ ������� (���
���� 

���~���) 
– ����� 
�������~ 
– ������� � (���) 
����� ���
�~� �����

î�� ��	�������� �������� � ��
���:

– ��������~� 
������ 
– ��������� ����� (��
����, �����~� � 

��������) 
– ������
� �� ������ 
– ¢���~� ������� 
– ����� �~��, ������ 
– `������~� �������� 
– ���������~� �������� 
– ��� 
– �������	 ���� 
– �����	 ������
� 
– �~��~� ����� 
– �~��~� �����~ 
– ¢�������~� ������� 
– ����� � �����~� ������� 
– �~� 
– ¿��� 
– ��


��
�� 
 ��������
� ��
����������� 

����� ������ ��� ������ ��
������� 
������������ ������� 
������������	 
���� ��������	 

�����
� ��� (������	����� �� ��� �� 
���� ���������� ����� ������ � 
�������~� ��������), ��� 
������, 
�~�~������ �������~ 
�
������ � 
����������� �����, ���~������� ���
���� 
��� ����� 
����������� 
������.
� ^���~ ��������� ÿ�� 
������, ����	���� 

ÿ������
������ � 
����� ���~ 
���� 
��������� �����������. ����� ��������� 
����������� ������ ��~���������~� 
�����, ��������� 
������ ��
��� � 
�����~� ��������� � ���������� ����� 
�� ����.

��
��� �� 	����������: 

1. � ���������� �� ����� 
������ � 
�
����� 
������������, ����������� 
���� 
������ ��� 
��������� �������~� 
�~��	������ ���� ������������� 

�~��	������ �� ÿ���������� � 

�������� "�@�Á". }�������� �������� � 
(���) ��~�����������. � 
����	 
���������� ����� �����~ 
�������� 
�������� 
���������� �����. ¾��� 

�������~� ���� ��������� ��������, 
���������� ��~����������� ������� � 

�������� ������~����� ���
�� ������. 
���
�� ������ �������� ����� 
���
������� ��
����� �������� 
����������� 
������� � ������ ����� 
(���. 3). ������ �� ���
�� ���, ����~ 

�������� ������, � ���
�� 
���������������.

2. ¾��� ���
�� �� ���������, 
�������� 

������� ����������� �� ������� 
��������� ��~����� ��� ���~�� ��
�. 
��������� �~��	������ ÿ������
������, 

������������� �� ÿ���������� ��� 
������������� �~��	������. ¾��� 

������� � ÿ������������ ��
�����~ 
�� 
��������~, �� ������� ������� 
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���������� ����
�������� ����������, 
������� 
�������� ������ ��� ����~.

������
� ����������� ����� 	���������: 

1. �~��	���� ����������� � 
��������, ��� 
�� 
���������� 
������� ���� 

�������~ ����� � �������	�� 
������. 

2. ��������� ���� ���������� ������ 
�����~, ����~ ������� � ������� 

����� (���. 7). ¾��� 
���������� 

������� ���, 
������� 
�����~ ���� 
�~�� ���������� ����
��������. 

�����
: ������ � ������� ����� ���� �~�� 
�~����~:
– ��
��������� 
������� ������ ���� 

(������������� 
��������, ������ ��� 
�������); 

– ��
��������� �������� �
������ ������; 
– ������� ��� ��
��������� ���������� 

�
������������� ������. 

������ �� �������� ����������� 
������� 
���� �~�� �~����� ��
��������� �������� 
������ �� ������ ����������� 
�������.

��
���� 
 ������
���
�

�� ���	æ����� 
	�����
����!

������ �� ������� ���~�����. 
}���������� 
��������� ������� � 

��~��� ���������� ��
������� 
�� 
����� ��
����������. ����������� ���� � 
����������� �����������	 ���� � 
��������� �������� ��� 
�������� �����~� 
����, ��
���� ������	 �������, � �������� 
��� �������� �������, 
�������� ��� 
�~�~��	� ������	 �������	 ������������ 
��
�������. 

¶���� �������� �������	� ������ �����~� 

����������, ����������� �����~� ����� � 
������������	 ���� ���������~� 
������������ �� �������	��� ����� 

���������� ����� ���� �������~������ 
��������~� ��������� �� ���~, �����~� 

����� �� ��������. �� ���
��������! 
�������	��� ����� 
�������~� ������ �� 

��������� ��������.

7

��������~� ����

}�������� 
��~�����������
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��
�
	��
�
þ��� �����, �������~� �� ������� 
��� �
������, ��������, ��� 
���������� ������ ������������� ��� 
�~���~� �����~.

��������� ���������� ����������, �~ 

������� �������� ��������~� 

���������� ��� ������	��� ����~ � 
��������.
���������	 ��������	 � �������� 
��
���������� ���������� ���� 
������� 
� ��
������~� �������, ������ �����~ 
���������� ������� ��� � 
������� 
����������.
� ��� ���������� ���������� ��������� 

������� � �
�������~� 
���� ����� 
ÿ��������~� � ÿ������������ ���������. 

� ������������ �� ������� ���������������� 
���� № 15 �� 25 �	�� � ����� ��������  
2002/96/EC ������������ ���������� 
�
���~� �������, ��
������~� � 
ÿ������������ � ÿ��������~� �����������, 
� ���������� �������.

����� � 
������������ �������� ��� 
����� ����~���� �� ��, ��� 
���� 

���������� ��
���������� ������� ��� 
������ �~����~���� ��� �~���~� �����~.
��ÿ���, ����� ���������� ���� 
ÿ��
�������� ����������, 
���������	 
��������� ������� ��� � �����������	��� 
����� ���������� ��
���������� 
ÿ��������~� � ÿ������������ ������� ��� 
������� ������ 
�� 
���
�� ������ 
���������� ÿ������������� ��
�.
���������� ÿ���������� ���������� 
���������� � ������������ � 
������� 
����������� ����� ������� ��� 

������	��� ��������� 
���������� 

������ 
������������ ������~� 
��������~� 
���������� ��� ������	��� 
����~ � �������� �	���, � ����� �
������ 
��������� ��
���������� ��������� 
����������.

���������� 
����~� ������� 

������������ ������ ��� �������� 
��
����������.



SLIM45 / SLIM50 / SLIM75 / SLIM75BF / SLIM100 / SLIM125AR

٩

التنظيف والصيانة

لا تحاول أن تشحم جهاز التخلص من النفايات الخاص بك.
الموتور مشحم للأبد. جهاز التخلص من النفايات ينظف نفسه 

ويجلي أجزاءه الداخلية في كل مرة تستخدمه فيها. لا تضع 
الصودا الكاوية أو منظفات البلاعة الكيماوية مثل حمض 

الهيدروكلوريك وحمض المورياتيك، ومنتجات مكافحة انسداد 
بلاعة الحوض في جهاز التخلص من النفايات حيث أنها تسبب 

تآكل خطير للأجزاء المعدنية. 

في حال استخدامها فإن التلف الناتج ممكن كشفه بسهولة 
وحينها تكون جميع الضمانات لاغية. الرواسب المعدنية التي 

يتركها الماء بسبب استخدامك قد تكون على القرص المعدني 
الفولاذي معطية مظهر الصدأ. لا تنزعج فإن الأقراص الدوارة 

المعدنية الفولاذية المستخدمة لن تتآكل.

التصرف

 الرمز الموجود على المنتج أو العلبة يدل على أن الجهاز 
لا يجب التخلص منه في النفايات المنزلية. بتخلصك من 

الجهاز بطريقة ملائمة فإنك تساعد على التجنب من 
التوابع المؤذية للبيئة والصحة.

المزيد من المعلومات عن إعادة تدوير الجهاز متاحة 
لدى السلطات المختصة. السكان المحليون يرفضون خدمة 

التصرف أو البيع للجهاز.
*تخلص من الجهاز الذي سوف يتخلص منه عن طريق نقطة 	

جمع نفايات متخصصة للأجهزة الإلكترونية والكهربائية.
طباً للمادة رقم 15 من المرسوم التشريعي بتاريخ 25 يوليو، فإن 

تنفيذ التوجيهات فيما يتعلق بتقليل المواد الخطيرة المستخدمة 
في الأجهزة الكهربائية والإلكترونية والتخلص من النفايات. رمز 

المزبلة على الجهاز يدل على أنه في نهاية حياته العملية لا يجب 
التخلص منه كالنفايات المنزلية.

وبالتالي، عندما يصل الجهاز إلى نهاية حياته العملية، يجب على 
المستخدم أن يأخذه إلى مركز مناسب لإعادة تدوير النفايات 

الإلكترونية والكهربية أو يعيده إلى التاجر الذي اشتراه منه أو تاجر 
آخر مثله. جمع نفايات مناسب منفصل للأجهزة الملغاة من 

أجل إعادة تدويرها بعد ذلك ومعالجتها والتخلص منها بطريقة 
صديقة للبيئة يساعد في منع تأثير سلبي محتمل على البيئة 

والصحة ويسهل إعادة التدوير للمواد الخام المستخدمة في بناء 
الأجهزة. 

جهاز التخلص من نفايات الطعام للاستخدام المنزلي فقط. 
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لا تضع بالداخل
الصودا الكاوية وكيماويات تنظيف البلاعة (حمض –

الهيدروكلوريك وحمض المورياتيك) لأنهم يسببوا تآكل خطير 
للأجزاء المعدنية. في حالة استخدامها، يمكن للتلف الناتج أن 

يكشف عنه بسهولة وكافة الضمانات لاغية. 
الدهون والزيوت الزائدة.–
المواد البلاستيكية.–
اليقطين. –
قشر الموز.–
ورق الأناناس.–
نبات الهليون.–
الخرشوف.–
الصدف (المحار وبلح البحر وغير ذك)–
الدواء.–
المعادن (أغطية الزجاجات).–
القطع البلاستيكية.–
عظم البقر أو العظام الكبيرة.–

ما يوضع بداخله
كيزان الذرة. –
العظام الصغيرة (كالدجاج والأرانب).–
قشر الجوز.–
بقايا اللحم. –
قشر البطيخ والشمام. –
بذور الفاكهة. –
بذور العنب –
الأرز–
القهوة المطحونة–
قسر البيض–
عظم السمك–
رأس السمكة. –
المكرونة–
الخضروات أو قشر الخضروات. –
الجبن–
الخبز–
الشوربة. –

اكتشاف الأخطاء وإصلاحها:

قبل السعي إلى الإصلاح أو الاستبدال، ننصح بمراجعة التعليمات 
الآتية:

إحداث ضوضاء عالية: (غير تلك التي تحدث عند طحن العظام 
الصغيرة وبذور الفاكهة)، هناك ضوضاء قد تحدث عادة بسبب 

دخول غير مقصود لملعقة أو غطاء زجاجة أو أي أشياء غريبة.
لتصحيح ذلك، اغلق مفتاح الكهرباء والماء. بعد إيقاف جهاز 	

التخلص، قم بإزالة واقي الرذاذ، وقم بإزالة الجسم باستخدام 
ملاقط طويلة المقبض وأعد تركيب واقي الرذاذ.  

الوحدة لا تعمل:
اجذب سلك الكهرباء أو اغلق أيضاً مفتاح الحائط الكهربي أو 	

مربع الكسارة على أساس النموذج أو تكوين الأسلاك عندك.
انزع السدادة و/أو حارس البداية. أنظر لترى إذا ما كان القرص 	

الدوار سيدور بحرية باستخدام يد مقشة خشبية. لو دار 
القرص الدوار بحرية، استبدل حارس البدء وتفحص زر إعادة 
التشغيل لترى إذا ما كان شغل الآلة. زر إعادة التشغيل أحمر 
وموجود مقابل كوع الصرف، وبالقرب من القاع. ادفع الزر إلى 

الداخل حتى يصدر صوت نقر ويظل مضغوطاً.
لو أن زر إعادة التشغيل قد شغل الآلة، تفحص وجود سلك 	

متعثر أو منقطع مرتبط بجهاز التخلص من النفايات. 
افحص المفتاح الكهربي وصندوق قاطع التيار أو قاطع الدائرة 	

الكهربية. لو كان السلك والمكونات الكهربية سليمة، قد يكون 
في الوحدة مشاكل داخلية تتطلب الخدمة أو الاستبدال. 

اكتشاف الأخطاء وإصلاحها:
لو لم يكن القرص الدوار يدور بحرية: اغلق جهاز التخلص من 	

النفايات من النفايات، حينئذ افحص وجود أي أشياء غريبة 
مستقرة بين القرص الدوار وطوق الطحن.

انزع الأشياء بواسطة تدوير القرص بيد مقشة خشبية وقم 	
بإزالة الأشياء. (شكل 7). إذا لم يكن هناك أشياء غريبة فقد 

يكون هناك مشاكل داخلية.

التسريبات:
لو حدث تسريب في الوحدة من أعلى، قد يكون ذلك بسبب:

استقرار غير صحيح لشفة بالوعة –
(تمركز الحشية أو المعجون أو الربط بإحكام) 

حلقة الدعم غير محكمة جيداً. –
مطية وسادة مركبة بشكل خاطئ أو معيبة. –

إذا سربت الوحدة في كوع النفايات فقد يكون ذلك بسبب إحكام 
غير صحيح لمسامير شفة الكوع.

7

ازاله حارس التدفق

القرص الدوار
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3. أربط صمولة المشغل الميكانيكي (2) فوق المخرج (3) أربطها 
بإحكام باليد.

4. أربط أنبوبة الهواء بقوة شديدة، أحد الجانبين بمخرج المشغل 
الميكانيكي (3) والجانب الآخر بمخرج جهاز الاستقبال. 

5. قم بتوصيل سلك كهرباء جهاز التخلص من النفايات بمصدر 
الكهرباء الرئيسي.

6. لتشغيل جهاز التخلص من النفايات، عليك بضغط زر المشغل 
الميكانيكي (1)، ولقفل جهاز التخلص من النفايات، اضغط زر 

المشغل الميكانيكي مرة أخرى. 

اقتراحات:
للتأكد من أن جهاز التخلص من النفايات خال قبل استخدام 	

غسالة الأطباق الخاصة بك لكي تقوم بالصرف على نحو 
مناسب.

قد تريد ترك السدادة في مصرف الحوض في حالة عدم 	
الاستخدام، لمنع الأوعية والأشياء الغريبة من السقوط في 

جهاز التخلص من النفايات.
تم بناء جهاز التخلص من النفايات الخاص بك بثبات ليعطيك 	

سنوات عدة من الاستخدام بدون متاعب. سيعالج كافة 
نفايات الطعام العادية، ولكنه لن يطحن أو يتخلص من تلك 

الأصناف كالبلاستيك أو العلب الصفيح أو أغطية الزجاجات أو 
الزجاج أو الصيني أو الجلد أو القماش أو المطاط أو الخيط أو 

البطلينوس أو أصداف المحار أو ورق الألومنيوم أو الريش.

تعليمات التشغيل:

سيكون جهاز التخلص من النفايات الخاص بك ذو تغذية 
مستمرة لو أنك لم تشتري على وجه الخصوص متخلص ذو 

تغذية جزئية.

التغذية المستمرة
الدفاعات الرابطة المضادة لكل الأشياء العالقة بالجهاز تصنع صوت 

نقر عندما تبدأ التأرجح في المكان. يدل هذا على عملية عادية.
قم بإزالة سدادة الحوض. افتح تدفق متوسط لماء بارد.	
ضع المحول في وضع ON، سيتحول الموتور الخاص بك إلى 	

سرعة كاملة ويكون جاهزًا للاستخدام.
افرك فضلات طعام بالداخل. أسقط البلاعة لتذهب فضلات 	

الطعام والقشور والبذور والفتات والعظام الصغيرة والقهوة 
المطحونة. لتعجل عملية صرف فضلات الطعام، اقطع أو 
فتت العظام الكبيرة والقشور وقطع الخبز. العظام الكبيرة 
والقشور الليفية تحتاج وقت طحن ملحوظ ويمكن رميها 

بعيداً بأكثر سهولة في سلة مهملات أخرى. لا تخاف من إبطاء 
جهاز التخلص من النفايات من النفايات أثناء عملية الطحن. 

جهاز التخلص من النفايات يزيد بالفعل من عزم الدوران 
.(قوة الطحن) ويعمل تحت ظروف عادية

قبل اطفاء جهاز التخلص من النفايات من النفايات اترك 	
الماء وجهاز التخلص من النفايات في وضع التشغيل لمدة 15 
ثانية تقريبا بعد توقف التمزيق. هذا سيضمن أن كل النفايات 

اندفعت بعناية عبر المصيدة والبلاعة. 
لا ينصح باستخدام مياه ساخنة أثناء تشغيل جهاز التخلص 	

من النفايات. ستحافظ المياه الباردة على الدهون والفضلات 
في حالة صلبة وبذا يمكن للمتخلص أن يطرد الجسيمات 

بعيداً. 

التغذية الجزئية
SLIM75BF : موديل  

قم بإزالة سدادة الحوض ثم أطلق دفق متوسط من الماء 	
البارد. 

افرك نفايات طعام بالداخل ثم أسقط 	
البلاعة لتذهب فضلات الطعام وقشور 

الخضروات وقطع الخبز والقشور 
والكسر والعظام والقهوة المطحونة. 

.(6A شكل)

أدخل سدادة ليبدأ جهاز التخلص من النفايات في العمل 	
(شكل 6B). إحدى الفتحتين الصغيرتين 

في قاعدة السدادة لا بد أن يصطفوا 
مع مكبس التبديل داخل رقبة جهاز 
التخلص من النفايات. ادفع للأسفل 

بقوة شديدة لتشغل جهاز التخلص من 
النفايات. ارفع السدادة لتطفئ جهاز 
التخلص من النفايات من النفايات. 

أترك جهاز التخلص من النفايات دائرا لمدة 15 ثانية بعد توقف 	
التمزيق. سيضمن هذا أن كل النفايات اندفعت عبر البلاعة بعناية. 

لتملأ الحوض، أدخل السدادة لتصطف 	
الفتحة الكبرى مع مكبس التبديل. 

(شكل 6C). ادفع للأسفل لتسد 
الحوض بدون أن يبدأ جهاز التخلص 

من النفايات من النفايات في العمل. 
عندما تكون الفتحة متوسطة الحجم 

(شكل 6B) الموجودة في قاعدة 
السدادة مصطفة مع مكبس التبديل، يمكن للماء أن يتصرف، 

ولكن أدوات المائدة لا يمكن أن تترك لتسقط بالصدفة في 
جهاز التخلص من النفايات. 

 تحذير
ينصح بالماء البارد.	
لا تستخدم وحدة التخلص من النفايات مع الواد الصلبة مثل 	

الزجاج والمعدن. 
اغلق الوحدة أو شد السلك من القابس عندما تحاول أن 	

تفتح قرص دوار مغلق بملعقة خشبية. 

6A

6B

6C
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عکس اتجاه عقارب الساعة	 تدویر حلقة الترکیب المنخفضة
علی الحواف (F) علی  حتی تتحکم جمیع جنيحات الضبط الثلاثة

المزالق المزدوجة (D) لحلقة الترکیب العلیا.

FE

عند تدوير حلقة التثبيت السفلى في عكس اتجاه عقارب 	
الساعة تنزلق كل جنيح الضبط إلى أعلى مزلق حلقة التثبيت 

العلوي (E) وتثبت في موضعها فوق ملتقى الأسطح المنحدرة 
.(F)

استخدم مفك أو مطرقة للضغط إذا لزم الأمر.	
إذا كان جهازالتخلص من النفايات يحتاج إلى التحريك، فيكون 	

بالنقر على العروة في اتجاه عقارب الساعة بمطرقة مما يؤدي 
إلى فك حلقة التثبيت المنخفضة بسهولة.

التوصيلات الكهربائية
توصيل جهاز التخلص من النفايات بتيار منزلي مألوف فقط.	

يجب التحكم في المقبس الذي يتصل به هذا الجهاز بواسطة 
مفتاح التحويل.

تحذير: يمكن أن يؤدي التوصيل غير الصحيح لموصل 
التأريض بالمعدات إلى حدوث صدمة كهربائية. الفحص من خلال 
فني كهربائي مؤهل أو موظف الخدمة إذا كان لديك شك حول ما 

إذا كان الجهاز مؤرض بشكل صحيح. لا تُعدل القابس المزود 
بالجهاز إذا لم يكن مناسبًا لمأخذ التيار. وصل مأخذ التيار 

المناسب بواسطة فني كهربائي مؤهل.

تعليمات التأريض
بالنسبة لجهاز التخلص من النفايات المزود بسلك التيار الخاص 

بالقابس.
يجب تأريض هذا الجهاز. في حالة حدوث عطل أو عطب، يوفر 	

التأريض مسارًا أقل مقاومة للتيار الكهربائي للتقليل من خطر 
التعرض لصدمة كهربائية. ويجهز هذا الجهاز بسلك يحتوي 

على موصل للمعدات وقابس تأريض.
يجب توصيل القابس بمنفذ مناسب مثبت بشكل صحيح 	

ومثبت وفقًا لجميع القوانين والأنظمة المحلية
في حالة تلف سلك الإمداد، يجب استبداله من قبل الشركة 	

المصنعة أو وكيل الخدمة الخاص بها أو شخص مؤهل 
بشكل مماثل لتجنب أي خطر.

إزالة سلك التيار المتصل أو قابس التيار الكهربائي يلغي الضمان.

ربط كوع التصريف

أربط كوع النفايات بجهاز التخلص من النفايات عن طريق زلق 	
حافة الماسورة مقابل طوق من المطاط على الكوع وتضييق 

اللوالب على جهاز التخلص من النفايات من النفايات كما في 
.(4A) الشكل

 أربط بعد ذلك أسفل الكوع عن طريق تضييق الصمولة. 	
(شكل 4B). إذا كنت تستخدم ماسورة مستقيمة، لا بد وأن 

يكون فيها شفة كتلك الموجودة على الكوع.
 قم بإزالة الحشية من الكوع وركبها على الماسورة 	

المستقيمة بالنهاية المسطحة للحشية المتجهة ناحية فتحة 
تصريف جهاز التخلص من النفايات.

إذا كنت تربط بغسالة أطباق، قم بالعودة إلى قسم ربط أنابيب 	
المياه. وإذا لم يكن، تأكد من أن جميع وصلات أنابيب المياه 

محكمة ومتفقة مع جميع قواعد ونظم السباكة. اسمح 
بجريان المياه وتأكد من عدم وجود تسريبات. 

بالجريان وتأكد من عدم وصول تسريبات.	

عملية تبديل الهواء
تركيب مخلص تبديل الهواء

المشغل الميكانيكي الذي يتكون من: 
1. زر المشغل الميكانيكي.

2. صمولة المشغل الميكانيكي.
3. مخرج المشغل الميكانيكي (جزء مترابط)

حاوية جهاز استقبال تبديل الهواء التي ترتبط بجهاز التخلص من 
النفايات. فوهة أنبوبة الهواء فقط هي التي يمكن رؤيتها من خارج 

جهاز التخلص من النفايات.

تتركب أنبوبة الهواء من:
4. أنبوب هواء واضح أو أسود.

5. صمولة أنبوبة الهواء. 

5

1

2

3

5
4

تعليمات التشغيل والتركيب:
1. إذا لم يكن هناك ثقب، قم بحفر ثقب من 35-40 ملم في 

الحوض أو سطح الحوض حيث يوضع زر المشغل الميكانيكي 
(رقم1).

2. أدخل من أعلى مخرج المشغل الميكانيكي من خلال الثقب 
المحفور. 

4A4B
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التركيب قاعدة على التجميع أجزاء تركيب

ملاحظة: تجميع مكونات التركيب من خارج الصندوق بنفس 
الترتيب وتُجمع على الحوض، لذا يرجى الانتباه إلى ترتيب مكونات 

نظام التركيب قبل تفكيكها.
بقاء حلقة الوسادة المطاطية وحلقة التركيب السفلى متصلة 	

بجهاز التخلص من النفايات أثناء عملية التركيب. تفكيك 
المكونات الأخرى من مجموعة التركيب عن طريق تدوير 

حلقة التثبيت المنخفضة في اتجاه عقارب الساعة حتى تنزلق 
من جنيحات الضبط بالحلقة السفلية من منحدر الحلقة 

العلوي المتصاعد. يسمح لك ذلك بفصل التجميع العلوي عن 
مجموعة التركيب المتبقية المنخفضة.

فك مسامير التثبيت الثلاثة حتى يمكن نقل حلقة التثبيت 	
العلوية إلى الجزء العلوي من الشفة الداعمة. إزالة حلقة 

التجنيب مع مدور المسمار.
ضع الأجزاء المتبقية معًا بترتيب إزالتها. قبل توصيل وحدة 	

التصريف إلى مجموعة التركيب الموجودة أسفل الحوض، 
تأكد من أن حلقة التثبيت المنخفضة في مكانها وأن حلقة 
الوسادة الملطفة السوداء لا تزال تعمل بشكل صحيح إلى 

قمة فتحة جهاز التخلص من النفايات. (لا تزيل حلقة وسادة 
التلطيف.)

تأكد من نظافة الحوض. توصيل شفة دهان السباكة مع شفة 	
الحوض (1). من قمة الحوض، دفع شفة الحوض إلى أسفل 

مقابل فتحة الحوض لعمل مانع للتسرب جيد (2). عدم 
تحريك أو دوران شفة الحوض بمجرد تثبيتها أو كسر السدادة 

محكمة الغلق.

1
2

ضع جسمًا ثقيلاً، مثل جهاز التخلص  (استخدم منشفة لمنع 	
خدش البالوعة) أعلى حافة الحوض للاحتفاظ بها.

خذ الجزء المتبقي من مجموعة التركيب، التي وضعت جانبا. 	
من أسفل الحوض إدخال حشية مسطحة (3)، ثم الشفة 

الداعمة (4)، ومن ثم حلقة التثبيت العلوي (5).
ربط الأجزاء الثلاثة في مكانها أثناء تركيب حلقة التجنيب (6) عن 	

طريق سحبها عن بعضها البعض وإدخالها على حافة الحوض 
(7) حتى تستقر داخل حز شفة الحوض (7).

3

4

5

6

78

بشکل متساوٍ وثابت ضد الشفة	 اربط مسامیر التثبیت الثلاثة
الداعمة (8). لا تربط بطريقة مبالغة.

تهذيب أي معجون سباكة زائد.	
تثبيت جهاز التخلص من النفايات على حلقة التثبيت العلوية 	

من خلال محاذاة جنيحات الضبط الثلاثة المثبتة على الحلقة 
السفلى للتركيب مع المنحدرات المنزلقة في حلقة التثبيت 

العلوية وتدوير عكس اتجاه عقارب الساعة.

A

CB

تتصل حلقة التركيب السفلى (والتي تعد جزءًا من جهاز 	
التخلص من النفايات) بثلاثة جنيحات ضبط والتي تنزع المزلاق 

الخاص بحلقة التركيب.
أ - (A) يشير إلى حلقة التثبيت العليا 

ب - (B) هو جنيح الضبط الذي ينزلف لأعلى في(المزلاق) 
ت - (C) هي (العروة) التي تستخدم للمساعدة في تدوير حلقة 

التثبيت السفلى.
استخدام مفك براغي للضغط إذا لزم الأمر.	

حاجبة الترشاش القابلة للإزالة 

شفة الحوض 

زر إعادة التشغيل

أنبوب الكوع

الحز

 حشوة مطاطية 
(أو معجون السباكة، غير مشمول)

حشية مسطحة

الشفة الداعمة  

حلقة التركيب الأعلى

مسمار التركيب

حلقة التجنيب

حلقة وسادة للتلطيف

حلقة التركيب الأدنى
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إزالة الوحدة القديمة 

التعليمات الموحدة، قد يختلف من طراز لآخر

قبل البدء في هذه الخطوة، يرجى غلق الطاقة الكهربائية في 	
قاطع الدائرة الكهربائية أو صندوق الفيوزات.

فصل جهاز التخلص من النفايات.	
إذا كانت القاعدة القديمة هي نفسها التي في جهازا التخلص من 

النفايات الجديد؛ يرجس قلب تعليمات التجميع الموجودة في 
تعليمات تركيب الأجزاء المجمعة. إذا كان نظام التثبيت الخاص بك 

مختلفًا، يرجى اتباع التعليمات التالية:
توافر وعاء لالتقاط أي مياه زائدة أو نفايات من جهاز التخلص 	

من النفايات الحالي.
استخدام مفتاح براغي لفصل خط التصريف حيث يتصب 	

.(1Aشكل) بكوع التصريف الخاص بجهاز التخلص من النفايات
أزل جهاز التخلص من النفايات شفة الحوض بتحويل حلقة 	

التركيب إلى اليسار في اتجاه عقارب الساعة (شكل 1B). إذا 
كنت غير قادر على تشغيل حلقة التركيب، اضغط على أحد 
الإضافات من الحلقة بمطرقة. بعض أنظمة التثبيت لديها 

امتدادات أنبوبية. إدخال مفك البراغي في أنبوب واحد سيوفر 
قوة إضافية لتحويل حلقة التثبيت (شكل 1B). قد تتطلب 

بعض أجهزة التخلص من النفايات إزالة الصواميل من 
مسامير التثبيت (شكل 1C). قد تتطلب بعض أجهزة التخلص 

من النفايات إزالة المثبتات.
من الحوض، فك المسامير، وادفع	 نظام الترکیب المتبقي لإزالة

حلقة الترکیب لأعلی. تحت ذلك هو حلقة ذاتية الإطباق. 
استخدم مفك البراغي لإخراج الحلقة (شكل 1D). أزل حلقة 

التركيب وحلقة الحامية والطوق من حافة الحوض. بعض 
التثبيتات ستتطلب فك حلقة كبيرة تحمل شفة الحوض في 

مكانها. اسحب شفة الحوض عن طريق الحوض وتنظيف 
المعجون القديم من الحوض.

تأكد من أن بقاء الحوض نظيفًا وجافًا تمامًا.	

هام: يعد هذا وقتًا جيدًا لتنظيف بوابة التهوية وخطوط التصريف 
عن طريق تشغيل أداة تفريغ أو أداة سباكة لنزع أي شيء قبل 

تثبيت أداة جهاز التخلص من النفايات الجديد.

توصيلات السباكة

إذا لم تكن غسالة الأطباق و/ أو طقاحة متصلة، فانتقل إلى 
القسم التالي.

إذا كنت تستخدم غسالة صحون، فمن المفضل أن توُصل 
مباشرة بوصلة السيفون. إذا لم يكن اتصال غسالة الأطباق متاحًا 

في السيفون، فاستكمل الإجراء التالي:
استخدام أداة غير حادة (مثقب صلب أو دسار تثبيت خشبي)، 	

أغلق القابس بالكامل (شكل 2A). لا تستخدم مفك البراغي 
أو أداة حادة. (عندما يقع قابس الإغلاق في جهاز التخلص 
من النفايات، يمكنك إزالته أو تجميعه عند استخدام جهاز 
التخلص من النفايات). لن يلحق الضرر بجهاز التخلص من 

النفايات بأي شكل من الأشكال، ولكن قد يستغرق بعض 
الوقت للتجميع.

2B2A وصله غساله الاطباق 

وصله مخرج الفائض 

وصله الصرف 

خرطوم مياه
 لغساله الاطباق

خرطوم الفائض  

2B2A وصله غساله الاطباق 

وصله مخرج الفائض 

وصله الصرف 

خرطوم مياه
 لغساله الاطباق

خرطوم الفائض  

ربط خرطوم الفائض (الشكل 2B) باستخدام مثبت خرطوم. 	
إذا كان حجم الخرطوم مختلفًا ، فإنك تحتاج إلى محول 

مطاطي متدرج.
توصيل خرطوم غسالة الصحون (شكل 2B) باستخدام مثبت 	

الخرطوم. التأكد من أن جميع وصلات السباكة محكمة 
وطبقًا لجميع قوانين وأنظمة السباكة. تشغيل المياه والتحقق 

من وجود تسرب.
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٣

أجزاء التجميع 

السدادة

إزالة حاجبة الترشاش

شفة الحوض 

حشيات مطاطية 

حشية مسطحة

الشفات الداعمة

الحلقة المرتفعة الأعلى

مسامير التثبيت

حلقة التجنيب

حلقة مخدة تلطيف الصدمات*

حلقة متدرجة من الأسفل

جنيح ضبط على قاعدة التركيب

مدخل مياه غسالة الصحون

بقاء حلقة الوسادة الملطفة وحلقة التثبيت

السفلي موصلين بجهاز التخلص من النفايات 
أثناء التركيب.
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٢

معلومات عن هذا الدليل

ينطبق دليل المستخدم هذا على العديد من طرازات الجهاز. 
وبالتالي قد يكون من الممكن أن تكون بعض الميزات والوظائف 

الموصوفة غير متوفرة في طرازك المحدد. 
تحتفظ شركة فرانكي بالحق في إجراء تعديلات على المنتج دون 

إشعار مسبق. جميع المعلومات الصحيحة في وقت الإصدار.
تحتفظ شركة FRANKE بالحق في إجراء أي تعديلات على المنتج 

بدون إشعار مُسبق. وتعتبر جميع المعلومات الواردة في هذا 
الدليل صحيحة وقت إصداره.

احتفظ بدليل المستخدم.	
استخدم الجهاز الموضح في دليل المستخدم هذا فقط وفقًا 	

للاستخدام المزمع.

المعنىالرمز

رمز التحذير. التحذير من مخاطر الإصابة.

الاستخدام المعني

جهاز التخلص من فضلات الطعام عبارة عن جهاز كهربائي يتم 
تثبيته أسفل الحوض من أجل تقطيع النفايات إلى قطع تأكد من أن 

السلطات تسمح بتركيب جهاز التخلص من النفايات.

استخدام جهاز التخلص من النفايات من النفايات فقط لنفايات 
الطعام.

استخدم جهاز التخلص من النفايات فقط في التخلص من 	
مخلفات الطعام.

معلومات السلامة 

تعليمات حول مخاطر الحريق أو الصدمة الكهربائية أو الإصابة 
بالأشخاص.

تحذير: عند استخدام الأجهزة الكهربائية، ينبغي إتباع 
الاحتياطات الأساسية التالية:

 قراءة جميع التعليمات قبل استخدام الجهاز.

 للحد من مخاطر الإصابة، يتعين أن يكون الإشراف عن 
كثب عند استخدام الجهاز بالقرب من الأطفال.

 لا تدخل يدك أو أصابعك داخل جهاز التخلص من 
النفايات.

 أغلق مفتاح التشغيل قبل محاولة تحرير ما علق بها أو 
إزالة أي شيء من جهاز التخلص من النفايات.

 عند محاولة نزع الشيء العالق بجهاز التخلص من 
النفايات، استخدم غرض مصنوع من الخشب طويل مثل ملعقة 

خشبية أو يد الممسحة أو المكنسة الخشبية.

 عند محاولة إزالة الأشياء العالقة بجهاز التخلص من النقايا، 
استخدم ملقاط ذو يد طويلة أو كماشة ذو يد طويلة.

 عند محاولة إزالة الأشياء العالقة بجهاز التخلص من 
النقايا، استخدم ملقاط ذو يد طويلة أو كماشة ذو يد طويلة. 
إذا كان مشغل الحركة مشغل بالقوى المغناطيسية، فيجب 

استخدام الأدوات غير المغناطيسية.

 عند محاولة إزالة الأشياء العالقة بجهاز التخلص من النقايا، 
استخدم ملقاط ذو يد طويلة أو كماشة ذو يد طويلة. إذا كان 

مشغل الحركة مشغل بالقوى المغناطيسية، فيجب استخدام 
الأدوات غير المغناطيسية.

إذا كان مشغل الحركة مشغل بالقوى المغناطيسية، فيجب 
استخدام الأدوات غير المغناطيسية.

 للحد من مخاطر الإصابة بسبب المواد التي قد يلفظها 
جهاز التخلص من النفايات؛ لا تضع الأشياء التالية في جهاز 

التخلص من النفايات: أصداف المحار أو الأسماك. منظفات 
التصريف الكاوية أو منتجات مماثلة؛ الزجاج، الصين أو البلاستيك. 
عظام كاملة كبيرة؛ المعادن، مثل أغطية الزجاجات وعلب الصفيح 

وألواح الألومنيوم أو الأواني؛ الدهون الساخنة أو غيرها من 
السوائل الساخنة. قشور الذرة الكاملة.

 عند عدم تشغيل جهاز التخلص من النفايات اترك 
السدادة في مكانها للحد من مخاطر الأشياء الواقعة في جهاز 

التخلص من النفايات.

 لا تشغل جهاز التخلص من النفايات إلا بوجود حاجبة 
الترشاش في مكانها.

 لتعليمات التأريض الملائمة، انظر الجزء الخاص 
بالتوصيلات الكهربائية في هذا الكتيب.

وقد صمم جهاز التخلص من النفايات المعني ليعمل 
على 220-240 فولت، 60/50 هيرتز فقط. أما استخدام أي جهد 

كهربائي أو وحدة قياس هرتز غير المقررة، فسوف تؤثر على أداء 
الجهاز.

 يجب التحكم في القابس الذي يتصل به هذا الجهاز 
بواسطة مفتاح.
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